
VITA MIHI CHRISTUS, RERUM CONCORDIA FISCUS ** KRISZTUS AZ ÉN ÉLETEM, BÉKESSÉG A KINCS NEKEM

XXIV. évfolyam2. szám 2012. február Ára: 200 Ft

A farsang szó egyes nyelvészek szerint a
német fasen, faseln, azaz mesél, pajkoskodik
szóból ered, mások szerint pedig a Fashing
szóból, amely télvégi karnevál jelentést hor-
doz. A farsang a vígság, az ünnepek idõszaka,
amely a nagyböjtötmegelõzi.
A farsangi idõszak Vízkereszttõl húshagyó

keddig tart Vízkereszt napja: január 6., Húsha-
gyó kedd dátuma változó, a Húsvéthoz kötõdik
oly módon, hogy a Húsvét elõtti 40 napos ún.
Nagyböjtöt elindító Hamvazószerda elõtti nap
a húshagyó kedd.
Az elsõ keresztény gyülekezetek a kará-

csonyt még nem, de a húsvétot és a pünkösdöt
már ünnepelték. A húsvét megünneplésének
idõpontja azonban eleinte nem volt egységes.
A niceai zsinat 325-ben elhatározta, hogy a
húsvétvasárnap legyen a tavaszi napéjegyenlõ-
séget követõ holdtölte utáni elsõ vasárnapon,
ha pedig a holdtölte pontos idõpontja épp
vasárnapra jön ki, akkor a húsvét még egy hét-
tel késõbb legyen.
Ennek oka, hogy Jézus kínszenvedése és ha-

lála a napéjegyenlõség utáni elsõ újholddal
kezdõdõ holdhónap közepén, tehát holdtölte-
kor, egy péntekre virradó éjszakán és nappalon

történt. Ezt a napnyugtától napnyugtáig tartó
napot véve elsõnek, a 3. napra, azaz vasárnapra
következett be a feltámadás.
A 4. századtól vált általánossá a húsvét elõtti

40 napos nagyböjt, mert a pusztában 40 napig
szenvedett az éhségtõl Jézus, ezzel is rá emlé-
keztet a keresztény vallás.

Rómában hagyományosan csak a nagyböj-
tötmegelõzõ 11 napot tekintik farsangnak, kar-
neválnak. Az elnevezés a Carne vale! azaz
Hús, Isten veled! szólásból eredhet.
Régebben a legszigorúbban tartották, hogy a

farsangi idõszak után már nem rendeztek zajos
mulatságokat (bál, lagzi stb.), manapság illen-
dõ úgy tervezni a farsangi mulatságot, hogy az
ne essen aNagyböjt idejére.
A farsangot a párválasztás idõszakának is tar-

tották és egyben fontos �esküvõi szezonnak�,
mivel a húsvéti böjt idõszakában már tilos volt
esküvõt tartani. A falvakban a legények szer-
vezték a bálokat. A lányok rokonaik közvetíté-
sével bokrétát adtak a kiszemelt legényeknek,
akik a farsang végén nyilvános színvallásként a
kalapjukra tûzték a bokrétát. A báli szezon és
táncmulatság lényege az eljegyzés volt.

Jeles napjai a farsangnak:
A farsangvasárnap a farsangi idõszak vé-

gén levõ farsang farkának elsõ napja. Számos
helyen ezen a napon tûzték a legények kalap-
jukra a kiválasztott lányok bokrétáját. Amohá-
csi Busójárásnak is ez a napja.
Fotók: Engyel Gábor

Február � tavaszvárás, télûzés, farsang, bálok
Pápai Ildikó:
Tavaszköszöntõ

Februárban, farsang felé
elkergetjük a telet,
bár szép volt a nagykarácsony,
fáztunk éppen eleget,
kérünk egy kis meleget!
Jelmezt öltünk, síppal-dobbal
lármázunk egy keveset,
hogy a hosszú, szürke álom
érjen véget, ha lehet,
s ne hozzon több hideget.
Így várjuk a langyos tavaszt
számláljuk a perceket,
reggel-este, napról-napra,
a kedvünk is kedvesebb,
ha az égbolt derûsebb
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A farsanghétfõ a farsang farkának középsõ

napja. Gyakran ezen a napon tartották az asz-
szonyfarsangot. Ezen a napon a nõk korlátlanul
ihattak, zeneszó mellett nótáztak, férfi módra
mulathattak.
A húshagyó kedd a farsang és egyben a far-

sang farkának utolsó napja, a farsangtemetés
idõpontja. Ezen a napon általában szalmabábut
vagy koporsót égettek, jelképesen lezárták a far-
sangot és a telet.
Az ezt követõ nap a torkos csütörtök. A ham-

vazószerdán kezdõdõ 40 napos böjtöt torkos
csütörtökön felfüggesztették (nem hivatalosan)
egy napra, ilyenkor szinte �kötelezõ� volt a tor-
koskodás, elfogyasztották a farsangról megma-
radt ételeket, fánkot és zsíros ételeket készítet-
tek. Húsvétig az utolsó alkalom a ki-
adós étkezésre.
A farsangi idõszak alapvetõen do-

logmentes idõszak volt, emiatt több
idõ adódott az ünnepek megszerve-
zésére, az ünnepekmegülésére.
Farsangkor már szemmel látható

az éjszakák rövidülése, ezért lett
szerte a világon és nálunk is a farsang
ideje, a tél, a sötétség elûzésének ide-
je is. A sötétség okozója fényekkel,
megtévesztéssel, ijesz-
tõ álarcokkal, zenével,
bolondozással, vidám-
sággal ûzhetõ el, ez az
alapja amohácsi busó-
járás, a velencei karne-
vál maszkos felvonu-
lásának, de a gyerme-
kek körében rende-
zendõ jelmezbálok
rendezésének is.
Manapság a farsan-

gi idõszakban szoká-
sos bálozás több célt is szolgálhat. Egyrészt egy-
egy közösség közös ünneplését, esetenként jel-
mezbál formájában. Másrészt ún. jótékonysági
bál lehet, amelynek a bevétele valamely nemes
célt szolgál.
Kiváló alkalom a gyermekek számára a kö-

zösség (és a vendégek) elõtti bemutatkozásra,
szereplésre. A vidám jelenetek eljátszása, a jel-

mezek, a tombola stb. mind-mind amellett szól,
hogy a gyermek képességeinek fejlesztését se-
gítik, közösségformáló erejük is van. Az önfe-
ledt szórakozás és vidámság a legfontosabb a
gyermekek szempontjából, amelyre leginkább
nekik van manapság különösen szükségük az
egészségesmentális fejlõdésükhöz.

Bálint-nap (Valentin-nap)
a szerelmesek napja

Szent Bálint napján (február 14-én) tartják fõ-
leg az angolszász országokban a Bálint-nap
(angolul Valentine�s Day) ünnepét, amely
Magyarországon az angol név közvetlen átvé-

tele miatt sokak számára
mint Valentin-nap vált
ismertté, és az utóbbi más-
fél évtizedben népszerûvé.

Ezen az ünnepen (amelynek vallási eredete az
idegen elnevezés elterjedése miatt Magyaror-
szágon elhomályosult) a szerelmesek megaján-
dékozzák egymást.

A szokás eredete, hogy Szent Bálint (akkori
nevén Interamna) püspöke a 14. században a je-
gyesek és fiatal házasok védõszentjévé vált

Angliában és Franciaországban. Ennek a szent-
rõl elterjedt egyik történet képezte az alapját.
Eszerint mielõtt keresztény hite miatt II.
Claudius császár idején kivégezték, Bálint a
hite erejével a börtönõre vak leányának vissza-
adta a látását. Mielõtt � a hagyomány szerint �
február 14-én kivégezték, búcsúüzenetet
küldött a lánynak, amelyet így írt alá: �A Te
Bálintod.� Ez a Bálint-napi üzenetküldés erede-
tének leggyakoribb magyarázata. A legenda
szerint a püspök a szerelmeseket a keresztény
szokások szerint megeskette egymással, köztük
katonákat is, akiknek az akkori császári paran-
csok értelmében nem lett volna szabad házas-
ságra lépni. A friss házaspárokat megajándé-
kozta kertje virágaival. A hagyomány úgy tart-

ja, hogy ezek a házasságok jó csil-
lag alatt születtek.
Franciaországban és Angliában

a középkorban azt gondolták, hogy
február 14-én kezdõdik a madarak
párosodási szezonja, mindez to-
vább erõsítette az ünnep romanti-
kus vonásait. Az angolszász terüle-
ten e nap népszerûsége Geoffrey
Chaucer angol költõnek a �Mada-
rak parlamentje� címû költemé-
nyére nyúlik vissza. Ez 1383-ban
feltehetõen a II. Richárd király ud-
varában megtartott Valentin-ün-
nepségekre készült. A mû szerint a
madarak épp ezen az ünnepnapon
Triász, a természet istennõje köré
gyûlnek, hogy így mindegyikük
egy társra találjon. A vallásos, az

egyházi liturgiában gyökerezõ eredete ennek az
ünnepnek Jézusnak, mint égi võlegénynek a
megérkezése az égi esküvõre.
Ennek a napnak a népszerûsége a virágkeres-

kedésnek és különösen az ezt szolgáló reklá-
moknak köszönhetõen megnövekedett. A napot
átszövi sok hagyomány, ugyanúgy mint az
1990-es években népszerûvé lett, az USA-ból és
Írországból importált Halloweennek.

Összeállította: Jáki Réka
Fotók: Jáki Réka, Engyel Gábor



Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-
lõ-testülete január 20-án megtartotta az év elsõ
rendes testületi ülését.

***
A testület elfogadta a lejárt határidejû, vala-

mint a korábbi ülésekenhozott határozatok vég-
rehajtása érdekében tett intézkedésekrõl szóló
beszámolót.

***
Szadai József polgármester megtartotta be-

számolóját az elõzõ ülés óta történt fontosabb
eseményekrõl, részletesen tájékoztatta a képvise-
lõket és a teremben jelenlévõket az elmúlt egy
hónapmunkájáról.

***
Következett Ráckeve város alpolgármestere

megválasztásának napirendi pontja. Szadai
József polgármester ismét Szále Zsolt képviselõt
kérte fel a tisztség betöltésére, aki elmondta,
hogy eddig is, eztán is szívesen segít a városi
programok szervezésében, de nem kíván élni
ezzel a lehetõséggel, és köszönettel ismét vissza-
utasította a felkérést.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete módosította a szociális igazgatás és
ellátás helyi szabályairól szóló 29/2006. (XII.
27.) számú rendeletet, és elfogadta az 1/2012.
(I. 23.) számú rendeletet.
A rendelet szabályainak megváltoztatását az

indokolta, hogy egy törvénymódosítás lehetõsé-
get adott az önkormányzatoknak a lakásfenntar-
tási támogatásban és aktív korúak ellátásában ré-
szesülõk számára jogosultsági feltételként meg-
határozni a lakókörnyezet rendezettségét. (A ren-
deletet teljes terjedelmében a Polgármesteri
Hivatal hirdetõtábláján olvashatják. � a szerk.)

***
Ráckeve Város Önkormányzata Képviselõ-

testülete módosította a Szervezeti és Mûködési
Szabályzatáról (továbbiakban SZMSZ) szóló
3/2007. (II. 26.) számú, valamint a kitüntetések
rendjérõl szóló 5/2001. (V. 28.) számú rendeletet
és elfogadta a 2/2012. (I. 23.) számú rendeletet.
Az SZMSZ módosítására egy korábbi határo-

zat alapján került sor, mely szerint a képviselõ-
testület évi egy alkalommal, májusban tart köz-
meghallgatást. A kitüntetések rendjérõl szóló
rendelet módosítása technikai jellegû, a bizottsá-
gok neve került aktualizálásra.
(A rendeletet teljes terjedelmében a Polgár-

mesteri Hivatal hirdetõtábláján olvashatják. � a
szerk.)

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete úgy határozott, hogy a 2012. évi
költségvetésének megalapozásaként a követke-
zõ iránymutatást adja:
I.Mûködési feladatok tekintetében:

1.Aköznevelésrõl szóló törvénybenmeghatá-
rozott köznevelési szerzõdés konkrét kötelezett-
ségvállalásainak ismeretében szükséges döntést
hozni az Árpád Fejedelem Általános Iskola és
Ránki György Alapfokú Mûvészetoktatási In-
tézménymûködtetésérõl.
RáckeveVárosÖnkormányzata kinyilvánítot-

ta, hogy elvi szinten szándékában áll a mûködte-
tési feladatokat ellátni a továbbiakban is.
2. A képviselõ-testület fontosnak tartja a há-

rom éves korú gyermekek óvodai elhelyezésé-
nek biztosítását, ezért folyamatos pályázat-figye-
lés szükséges a férõhelyek bõvítését illetõen. Az
intézményvezetõ által elõterjesztett, férõhelyek
állapotáról szóló beszámolót tudomásul vette.
3. A képviselõ-testület felkérte a költségvetési

munkacsoportot, hogy a költségvetés tervezésé-
nél vizsgáljameg, hogy az intézményekben a kö-
telezõen ellátandó felújítási és karbantartási fel-
adatok saját bevétel terhére történõ teljesítése
után kifizethetõ-e a cafetéria, és ennek figyelem-
bevételével tegyen javaslatot.
4. A képviselõ-testület a testvérvárosi prog-

rammegvalósítására 2012-ben 5millió Ft össze-
get kíván elkülöníteni az önkormányzat költség-
vetésében.
5. A képviselõ-testület a civil szervezetek tá-

mogatására 2012-ben 450.000 Ft összeget kíván
elõirányozni.
6. A képviselõ-testület a sport szervezetek tá-

mogatására és sporttal kapcsolatos megbízási dí-
jakra 2012-ben 8600 eFt összeget kíván elkülö-
níteni.
7. A testület a jelenlegi információk alapján

nem támogatta a sportcélú foglalkoztatás kibõví-
tését, de kérte a bõvítéshez kapcsolódó konkrét
kérelem elõterjesztését.
8. Az elektromos- és a gázenergia-beszerzést

önkormányzati szinten közbeszerzési eljárásban
kívánja a képviselõ-testület biztosítani, melyet
kért a közbeszerzési tervben szerepeltetni. Ennek
határideje a 2012. februári ülés. A közszolgálta-
tókkal érvényben lévõ szerzõdést a szerzõdésben
foglaltak alapján fel kell mondani. A testület fel-
kérte a polgármestert, hogy hívja fel a környezõ
települések polgármestereinek figyelmét a csat-
lakozás lehetõségére, mely által még gazdaságo-
sabb lesz a beszerzés.
9. A képviselõ-testület a bölcsõdei térítési díj

bevezetésével kapcsolatban a következõ döntést
hozta: Kérte az intézményt, hogy költségvetésé-
ben bevételként tervezzen térítési díjat, mely
nagyságrendileg 250 Ft/gondozási nap/ellátott.
10. Az Újhegyi Városrészi Önkormányzat tá-

mogatására a képviselõ-testület 2012-ben elõirá-
nyoz 800 eFt útkarbantartási célú támogatást.
11. A közterület-felügyelõ és a településõr

foglalkoztatásának kérdésében kérte a testület,
hogy 2012. március 1-jétõl a foglalkoztatás ala-

kuljon át, két fõ közterület-felügyelõ és 1 fõ
Munka Törvénye hatálya alá esõ alkalmazott
foglalkoztatására.
12. A képviselõ-testület kiemelten fontosnak

tartotta, hogy felkészülve a 2013 januárjában élet-
be lépõ változásokra, a vagyonkataszter-nyilván-
tartás és a vagyonelemek felmérése a földhivatali
és egyéb nyilvántartásokkal összevetve történjen
meg. Ennek határideje 2012. szeptember 30.
13. A képviselõ-testület pontos felmérést kért

az új önkormányzati törvény alapján kötelezõ és
nem kötelezõ feladatok nagyságáról, feltüntetve
a pályázati fenntartási kötelezettségeket. Ennek
határideje a 2012. szeptemberi ülés.
14. A nagykoncertek szervezésével kapcsola-

tosan kérte a testület a 2011. évnek megfelelõen
eljárni. A koncertszervezõ külsõs cég a
RÁVÜSZ Kft. (volt Ipari Park Kft. � a szerk.)
szolgáltatásainak igénybevételéért, valamint esz-
közök használatáért ellenszolgáltatást köteles
biztosítani.
15. A mobil színpad megvalósítására hozott

határozatot a képviselõ-testület 2012-ben kérte
végrehajtani. A külsõ szolgáltató általi igénybe-
vétel térítés ellenében biztosítható.
16. Szúnyoggyérítés feladataira a testület �

kistérségi kereten felül � elkülönít 1500 eFt
keretösszeget.
17. Amarketing keretre 2000 eFt-ot különít el

a képviselõ-testület, mely a marketing célú ter-
mékek gyártására, valamint az év közben jelent-
kezõ konkrét marketing feladatok finanszírozá-
sára szolgál.
18. Az ÁrpádMúzeum támogatására 500.000

forint különítendõ el.
19.Apedagógusnapi rendezvény támogatására

2011-benmeghatározott összeg különítendõ el.
20. A díszkivilágítás támogatására 1000 eFt

keretösszeg tervezendõ, mely a végleges költ-
ségvetési számok ismeretébenmég változhat.
21. A polgárõrökkel kötött szerzõdés felül-

vizsgálatát a képviselõ-testület a februári ülésre
kérte elõterjeszteni. Kérte továbbá annak vizsgá-
latát, hogy a vízi polgárõrök tevékenységének
beindítása lehetséges-e ésmilyen feltételekkel.
22. A �fa Szabó Gáz Bt.� jogvita rendezésére

a tavalyi keretösszeg betervezését kérte a
testület.

II. A fejlesztések tekintetében
23. A testület úgy döntött, hogy a �Levegõt�

projekthez kapcsolódóan szükséges tartalék kép-
zése, mely a közbeszerzés végeredményének bi-
zonytalanságára, valamint a pályázattal nem tá-
mogatott, elõre nem látható kiadások fedezetére
szolgál. Ennek nagysága: 20-25millió Ft.
24. A �Levegõt� projekt végrehajtásával egy

idõben szükséges megvalósítani a Posta köz to-
vábbi felújítási ütemeit, a Szent István tér 5.
szám elõtti tér rendezéséhez kapcsolódó � a
Leader-projektben nem támogatott � beruházá-
sokat, valamint az �ingyen� köz rendezését.
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Testületi ülés
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25. A Polgármesteri Hivatal Akadálymentesí-

tése Pályázathoz kapcsolódóan szükséges tarta-
lék képzése, mely a közbeszerzés végeredmé-
nyének bizonytalanságára, valamint a pályázat-
tal nem támogatott, elõre nem látható kiadások
fedezetére szolgál. Ez magában foglalja elektro-
mos hálózat cseréjét és villámvédelem kiépítését
is. Nagysága: 5-8millió Ft.
26. Szükséges rövid és hosszú távú hasznosí-

tási tervet készíteni az önkormányzati intézmé-
nyek által használt ingatlanok tekintetében annak
ismeretében, hogy az önkormányzatmilyen fela-
datokat lát el 2013. január 1-je után. Ezen tervet a
szeptemberi testületi ülésre kérte a testület be-
nyújtani.
27. Az utak kátyúzásával és a karbantartással

kapcsolatban a feladatok (nem szilárd burkolat
esetében) elvégzésére ütemtervet kért a testület a
RÁVÜSZ Kft.-tõl, a feladatok priorizálásával a
márciusi ülésre.
28. Új technológia felmérése szükséges a szi-

lárd burkolatú útépítés tekintetében. Ezzel kap-
csolatosan felkérte a testület a Polgármesteri Hi-
vatalt, hogy az új Fanyilasra, a Somlyói területre
és a Május 1. utcára kérjen elõzetes árajánlatot a
kivitelezõtõl.
29. Az energetikai feladatokra � figyelembe

véve a már eldöntött pályázatot is � keretet kér a
testület betervezni, mely keret szolgál a mélyfú-
rású kút projekt engedélyeztetési eljárásainak és
koncessziós díjainak fedezetére.Külön tartalékot
nem szükséges képezni, ez az általános tartalék
része kell legyen.
30. A testület kérte, hogy a Leader-pályáza-

tokkal kapcsolatban elõfinanszírozó hitel igény-
bevételét készítse el az önkormányzat a Leader-
pályázatok pozitív döntését követõ ülésre.
31. A közbiztonsági és városszépítõ alap ter-

vezésével kapcsolatban a következõ keretössze-
get kérte a testület elkülöníteni: 5000 eFt keret-
összeg közbiztonsági feladatokra, és 10millió Ft
városszépítõ keret, mely utóbbi alapját képezné
egy belvárost érintõ homlokzat-felújítási � a la-
kosság részére kiírt � pályázatnak.
32. Az üres ingatlanok hasznosításával kap-

csolatban a következõ döntést hozta a testület:
Kossuth L. u. 58. számú ingatlant eladásra meg
kell hirdetni a korábbi értékbecslés alapján. A
Móricz Zs. u. 25. szám alatti ingatlan állagmeg-
óvását fontosnak tartja, ezért felkérte a
RÁVÜSZ Kft.-t a tetõcserepek megigazítására.
Felkérte a fõépítészt, hogy vizsgálja meg az
ingatlan hasznosíthatóságát a következõ ülésre.
33. A pályázat-elõkészítési alap nagysága 15

millió Ft keretösszegû legyen.
Ennél a napirendnél a testület úgy határozott,

hogy az általános tartalék terhére egy tragikus
sorsú család részére � a rendkívüli élethelyzetre
való tekintettel � elkülönít 450 eFt-ot.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete úgy döntött, hogy a Nevelési intéz-

mények korszerûsítése címû, KMOP-4.6.1-11
kódszámú pályázat keretében � az elõzetes szá-
mítások alapján megállapítható jelentõs összegû
önkormányzatot terhelõ költség miatt � az óvo-
dabõvítésre pályázatot benyújtani nem tud.
A képviselõ-testület visszavonta e tárgyban

hozott 406/2011. (IX. 23.), valamint a 407/2011.
(IX. 23.) számú határozatát.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete aKeve-VízKft. ügyvezetõje részére
a 2011. évi prémiumfeladatok teljesítése alapján
éves alapbére 40%-ának megfelelõ prémiumot,
azaz bruttó 1.920.000 Ft-ot állapított meg. A
prémium és annak munkaadót terhelõ járuléka a
kft. költségvetését terheli.
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete felkérte a Keve-Víz Kft. ügyvezetõ-
jét, hogy a SzentVendel utcai telek hasznosításá-
nak legmegfelelõbb módját � a tulajdonviszo-
nyok tisztázásamellett � készítse elõ.

***
A testület a Ipari Park Kft. (RÁVÜSZ Kft.)

ügyvezetõje részére a 2011. évi prémiumfelada-
tok teljesítése alapján éves alapbére 45%-ának
megfelelõ, azaz bruttó 2.079.000 Ft prémiumot
állapított meg. A prémium és annak munkaadót
terhelõ járuléka a kft. költségvetését terheli.

***
A képviselõ-testület a RÁVÜSZ Kft. székhe-

lyeként a Ráckeve, Kossuth L. u. 14. sz. alatti in-
gatlant határoztameg,majdmegválasztotta a kft.
Felügyelõ Bizottságának tagjait öt évre Papdi
József, Szõgyényi Gábor és Bezsenyi Imre sze-
mélyében.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete tudomásul vette és elfogadta a
RÁVÜSZ Kft. tájékoztatását a Ráckeve, Tassi tér
csapadékvíz-elvezetésével kapcsolatban.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete aKÖR-TVRáckeve Kft. 2012. évre
vonatkozó üzleti tervét elfogadta az alábbi ki-
egészítésekkel:
A bevétel és a kiadás különbözetével -600.439

Ft-tal kérte csökkenteni az önkormányzat által
adott támogatás összegét,mely ezzel összességé-
ben 2.809.400 Ft-ra változik. A támogatási szer-
zõdést kérte ennek megfelelõen elõkészíteni a
februári ülésre.

***
A képviselõ-testület az Árpád Fejedelem Álta-

lános Iskola épületében az alábbi karbantartási
munkák elvégzéséhez járult hozzá az állag-
megóvás, életveszély-, balesetveszély-elhárítás
érdekében:
� Belsõ udvar csapadékvíz-elvezetés feltárás,

hibajavítás
�Homlokzati faburkolat, ereszalja javítás.
� Kistornaterem feletti tetõbeázás
� Vizesblokk- és PVC-csere

A munkák elvégzésével, illetve koordinálásá-
valmegbízta aRÁVÜSZKft.-t az együttmûködési
megállapodás alapján. Ennek megfelelõen az
elvégzendõ munkák anyagköltségére 5000 eFt
keretösszeget biztosít a város 2012. évi költ-
ségvetésébõl.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete visszavonta a 261/2011. (V. 20.) ha-
tározatát, és felhívta az intézményvezetõket,
hogy a hatályos 369/2011. (XII. 31.) Korm. ren-
delet 13. § (2) b. pontjában foglaltak alapján sza-
bályzatban határozzák meg a beszerzési eljárá-
sok rendjét.
A képviselõ-testület az intézmények és az ön-

kormányzati tulajdonú kft.-k számára a beszer-
zések lebonyolításával/szabályzat megalkotásá-
val kapcsolatban irányelveket határozott meg,
melynek legfontosabb eleme, hogy minden net-
tó 500 eFt feletti egyedi beszerzést, valamint a
legalább 500 eFt/év nettó éves értéket képviselõ
szolgáltatást versenyeztetni kell.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete tudomásul vette a polgármester tájé-
koztatását a jegyzõ 2011. évi teljesítményköve-
telményeinek teljesítésérõl és a 2012. évre meg-
határozott teljesítménykövetelményekrõl.
Felkérte a polgármestert, hogy 2013. januári

testületi ülésen adjon tájékoztatást a jegyzõ
2012. évi tevékenységének értékelésérõl.

***
A polgármester 2012. évi szabadságával

kapcsolatos napirendnél Deák Tibor képviselõ
javaslatára a testület a következõ ülésre szabad-
ságolási ütemtervet kért.

***
A testület az önkormányzat pénzügyi helyzeté-

rõl szóló jelentést elfogadta.
***

Ingatlanügyek:
ARáckeve Város Önkormányzatának Képvi-

selõ-testülete úgy határozott, hogy a Pest
Megyei Kormányhivatal Élelmiszerlánc-bizton-
sági és Állategészségügyi Igazgatósága részére
a Ráckeve, Szent István tér 5. sz. alatt biztosí-
tott helyiségek bérlõ (Pest Megyei Kormányhi-
vatal Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategész-
ség-ügyi Igazgatóság) általi felújítási költségeit
(5.312.500 Ft) a lakbérbe beszámítja 24 hónap
lelakással.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete elfogadta a �Kék Ház� felújításáról
készült beszámolót, és a továbbiakban megbízta
a Polgármestert, a Hivatal Mûszaki Irodájával
készíttessen az ideiglenes engedélyben foglaltak-
nak megfelelõen egy költségkímélõ programot a
földszinti felújítás teljes megvalósulásához.
A testület kérte, hogy a �Kék Ház� engedé-

lyeztetési eljárásában a használatbavételi enge-
délyt a földszinthez kapcsolódóan kérje meg a
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Polgármester, illetve a meglévõ tervet ennek
megfelelõenmódosítani szükséges.
A �Kék Ház� hivatalos átadását ünnepélyes

keretek között kívánják megtartani, ennek meg-
szervezésére felkérte a testület a jegyzõt.

***
Egyebek:

RáckeveVáros Önkormányzat Képviselõ-tes-
tülete úgy döntött, miután meghallgatta a
MOSIB elnökének ismertetését Szále László
könyvének tartalmáról, hogy 200.000 Ft vissza
nem térítendõ támogatást nyújt a könyv megje-
lentetésének elõsegítése céljából.

***
A képviselõ-testület a Csepel-sziget és Kör-

nyéke Többcélú Önkormányzati Társulással kö-
tött � a Ráckevei Kistérség idegenforgalmi fela-
datainak ellátásáról szóló � Együttmûködési
Megállapodás kiegészítését a mellékletben sze-
replõ tartalommal elfogadta azzal, hogy Rácke-
ve Város Önkormányzata hozzájárulásának
összege 2012. évben 2.500.000 Ft, melyet a vá-
ros költségvetésében tervezni kell.

A képviselõ-testület felhatalmazta a polgár-
mestert a KiegészítõMegállapodás aláírására.

***
A képviselõ-testület úgy döntött, hogy a

111/2011. VM rendelet az Európai Mezõgazda-
sági Vidékfejlesztési Alapból mezõgazdasági
utak támogatási keretében � az elõzetes számí-
tások alapján megállapítható jelentõs összegû
önkormányzatot terhelõ költség miatt � a mezõ-
gazdasági utak fejlesztésére pályázatot benyúj-
tani nem kíván, ezért visszavonta e tárgyban ho-
zott 582/2011. (XII. 16.) számú határozatát.

***
Ráckeve Város Önkormányzatának Képvise-

lõ-testülete a �Levegõt! Ráckeve élhetõbb köz-
pontjáért� projektrõl készült tájékoztatást tudo-
másul vette.

***
A testület úgy határozott, hogy a �Testvérvá-

rosok polgárainak találkozói� pályázatra
2012. évben is pályázni kíván, a pályázat elkészí-
tésére a szerzõdéses jogviszonyban álló Good-
will ConsultingKft.-t kéri fel.

A 2012. évben a testvérvárosi találkozót 2012.
június 1.�június 6. napjai között kívánják meg-
rendezni. A testvérvárosi találkozó programban
65-70 fõ résztvevõmeghívott vendég várható.
A testület a program részletes kidolgozására

Szále Zsolt MOSIB elnököt és Budai Gábor in-
tézményvezetõt kérte fel.

***
Ezután a testület zárt ülésen folytatta tovább a

munkáját. A zárt ülések napirendjei a következõk
voltak:
� Elõterjesztés a kommunikációs feladatok

ellátására beérkezett pályázatok elbírálására.
� Elõterjesztés ingatlan forgalmi értékének

meghatározásáról.
� Elõterjesztés átmeneti segély elutasítása

ellen benyújtott fellebbezésrõl.
***

A testület soron következõ testületi ülését
2012. február 24-én tartja.

***
A testületi ülés teljes jegyzõkönyve a

www.rackeve.hu oldalon olvasható.
Jáki Réka

A zárt üléseken hozott határozatok tartalmát � a döntéshozó általmeghatározott idõben ésmódon � nyilvánosságra kell hozni.
Zárt ülésen hozott � nyilvánosságra hozható � határozatokról az alábbiakban adunk tájékoztatást:
587/2011. (XII. 16.) sz. határozat 1/ Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete �Levegõt! Ráckeve élhetõbb központjáért� címû projekt

megvalósítása keretébenPolgári iskola épülete könyvtárrá történõ átalakítása címû részmegvalósításárameghívá-
sos közbeszerzési eljárást hirdet az elõterjesztés mellékletét képezõ ajánlattételi felhívás szerint. 2/ A testület felkéri az
Integrált Városfejlesztési és Pénzügyi Bizottság elnökét, hogymég december hónapban határozzameg ameghívandók
körét. 3/ Nyilvánosságra hozatal ideje, módja: 2012. január 15. városi honlapon, és a Ráckevei Újság következõ
számában.

588/2011. (XII. 16.) sz. határozat 1/ Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete a �Levegõt! Ráckeve élhetõbb központjáért� címû projekt
Gazdasági Szolgáltatóház kialakítása rész megvalósítására kiírt közbeszerzési eljárásban � a KDB D.798/18/2011.
számú döntésére figyelemmel � az alábbi eredményt állapítjameg: 1. KonzolépKft. 2. Laki Zrt. 2/ A képviselõ-testület
a 1. pontbanmegjelölt projektmegvalósítására aKonzolépKft.-t hirdeti nyertesnek. 3/ Az összegzést a Pro-RégióKft.-
nek haladéktalanulmeg kell küldeni. 4/ Nyilvánosságra hozatal ideje,módja: városi honlap, RáckeveiÚjság következõ
száma, Pro-Régió Kft. hivatalos visszajelzését követõ 5 nap.

29/2012. (I. 20.) sz. határozat Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete megállapítja, hogy a város kommunikációs feladatainak
ellátására beérkezett hét pályázat közül Erdélyi Zsuzsanna és Gáncsos Kármen pályázata érvényes, a többi pályázat
érvénytelen.

30/2012. (I. 20.) sz. határozat Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete megállapítja, hogy a város kommunikációs feladatainak
ellátásával kapcsolatos pályázati eljárás érvényes és eredménytelen. A képviselõ-testület a feladat ellátására új pályáza-
tot ír ki az elõterjesztés mellékletében foglalt tartalommal, melyet a város honlapján, a KÖR-TV-ben és a Ráckevei
Újságban kell közzétenni.

32/2012. (I. 20.) sz. határozat Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete Ráckeve Város Polgármesterének 10842/2011. számú, átme-
neti segély kérelmet elutasító határozatát helybenhagyja.

KKeeddvveezzmméénnyyeess ppaarrkkoollóóbbéérrlleetteekk
rráácckkeevveeii llaakkoossookknnaakk::

Állandó bejelentett lakcímmel rendelkezõ ráckevei lakosok tulaj-
donában lévõ gépjármûvek (személygépkocsi, motorkerékpár) részére
parkolási bérletek az alábbi kedvezményes áron vásárolhatók a
RÁVÜSZKft.-nél (Kossuth L. u. 14., volt tüdõgondozó):

heti bérlet: 700 Ft
havi bérlet: 2.500 Ft
negyedéves bérlet: 7.000 Ft
féléves bérlet: 13.000 Ft
éves bérlet: 24.000 Ft

Tájékoztató
Felhívjuk a Tisztelt Lakosság figyelmét, hogy az orvosi ügyelet és

a védõnõi szolgálat 2012. január 2. napjától a korábbi mûködési
rend és idõ szerint a Ráckeve, Szent István tér 5. szám (Kék Ház)
alatti ingatlanban található.
Dr. SzekszárdiMargit ésDr.Kiss Ilona házi gyermekorvosok ren-

delése 2012. január 9. napjától a Kossuth Lajos utca 58. szám alatti
ingatlan helyett szintén a Szent István tér 5. (Kék Ház) szám alatti
ingatlanban lesz.

Polgármesteri Hivatal
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Pályázati felhívás
Ráckeve Város Önkormányzatának Képviselõ-testülete pályázatot

hirdet a város kommunikációs feladatainak megbízásos jogviszony-
ban történõ ellátására.

Akommunikációs feladatok köre:
� Képviselõ-testület, polgármesteri hivatal, intézmények külsõ és belsõ
kommunikációja (kapcsolattartás, kör e-mail-ek, koordináció, proto-
koll, hivatalosmegjelenések háttérmunkája)

� Képviselõ-testület és lakosság közötti kommunikációs feladatok el-
látása

�Városi rendezvények protokolláris feladatai (VIP-listák, célzott címlis-
ták létrehozása, meghívók, résztvevõk felkészítése, jeles napok, évfor-
dulók figyelése stb.)

� Sajtómegjelenések koordinálása, elkészítése, sajtófigyelés, PR cikkek
megírása

�Városmarketing feladatok (turizmus fejlesztése, marketing koncepció,
közönségkapcsolatok, városi logós termékek, emléktárgyak, reklám-
kampányok koordinálása stb.)

� Városi médiafelületek közötti információáramlás biztosítása (KÖR-
TV, városi honlap)

� Szervezett idegenvezetés biztosítása delegációk érkezése és városi
események idején

� Testvérvárosokkal történõ kommunikáció

A kommunikációs tevékenység ellátását a képviselõ-testület irányítja,
felügyeli és ellenõrzi.
A megbízás napi négy órában ellátandó, de � elõzetes egyeztetés

szerint � kötetlenmunkaidõben végezhetõ.

Apályázat benyújtásának feltételei:
� Legalább fõiskolai szintû végzettség
� Büntetlen elõélet
� Különösen fejlett kommunikációs és szervezõ készség
� Kiváló fogalmazási és helyesírási képesség
� Felhasználói szintû számítástechnikai ismeret
Apályázat elbírálásánál elõnyt jelent:
� Kommunikációsmunkában szerzett tapasztalat
� Tárgyalóképes angol és/vagy német nyelvtudás
Apályázathoz csatolni kell:
� Végzettségekrõl szóló okiratokmásolata
�Három hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítvány, vagy igazolás
annakmegkérésérõl

� Rövid, fényképes önéletrajz
�Motivációs levél
� Nyilatkozat, hogy a pályázati anyagot az elbírálásban résztvevõk
megismerhetik

�Nyilatkozat arról, hogy hozzájárul-e a pályázat nyilvános ülésen történõ
tárgyalásához

� Nyilatkozat amegbízási díjra vonatkozó igényrõl
A pályázat beérkezésének határideje: 2012. február 15. (szerda)

12.00 óra.
A pályázatot zárt borítékban személyesen vagy postai úton kell

benyújtani az alábbi címre:Ráckeve Város Polgármestere 2300 Rácke-
ve, Szent István tér 4.
A borítékra az alábbi jeligét kérjük ráírni: �Pályázat kommunikációs

tevékenység ellátására�.
A pályázattal kapcsolatban érdeklõdni Szadai József polgármesternél

lehet a 06-24-523-333 telefonszámon, vagy személyesen a benyújtási
címen.
A benyújtott pályázatok elbírálására a benyújtási határidõ lejártát

követõ testületi ülésen kerül sor.

PPáállyyáázzaattii ffeellhhíívvááss 
�� óóvvooddaappeeddaaggóógguuss 

mmuunnkkaakköörr bbeettööllttéésséérree
A ráckevei Szivárvány Óvoda pályázatot

hirdet: 1 fõ óvodapedagógus munkakör
betöltésére.
Pályázati feltétel: felsõfokú szakirányú

végzettség.
A pályázathoz csatolni kell: szakmai

önéletrajzot, oklevélmásolatot.
Illetmény aKJT szerint.
Munkavégzés helye: Ráckeve Tagóvodái.
A pályázat benyújtásának határideje:

2012. 02. 14.
A pályázat elbírálásának határideje:

2012. 02. 17.
Az álláshely a pályázat elbírálása után

azonnal betölthetõ.
A pályázattal kapcsolatos további infor-

mációt Kulcsárné Paska Ibolya óvodavezetõ
nyújt a 06-24-519-015-ös telefonszámon.
A pályázat beadható postán vagy elektro-

nikus úton.
Posta cím: SzivárványÓvoda
2300 Ráckeve, Vörösmarty u. 40.
E-mail cím: ovi@rackeve.hu

Képviselõi fogadóórák

Agócs Zoltán nincs

Dr. Bécsiné BodóKatalin nincs

Bodor László nincs

BukrinéGyengési Erzsébet Minden hónap

elsõ szerdája

9-12-ig

DeákTibor nincs

Feith János Minden hónap

elsõ hétfõje

15.00-17.00

FodorPiroska Pároskeddenként

17.30-18.30-ig

Szále Zsolt Minden hónap

elsõ szerdája

16.00-17.00

Elnézést kérünk az érintettektõl, sajtóhiba
történt a Ráckevei Újság 2012-es januári szá-
mában a Képviselõi fogadóórák feltünteté-
sénél, amikor a korábbi változatot közöltük le.

A szerkesztõ

Tájékoztató a
szelektív hulladék-

gyûjtõk ellenõrzésérõl

Az elmúlt hónapban újabb tettenérés nem
volt.

A korábbi szabálysértési feljelentéseket
követõen 2012. január 10-ig 24 esetben
összesen 535.000 Ft szabálysértési bírság ki-
szabása történt, ebbõl 80.000 Ft került befi-
zetésre, 6 esetben a feljelentés visszavonásra
került � téves rendszám leolvasás miatt. A
szabálysértési eljárások még nem zárultak
le, mivel a szabálysértést elkövetõk közül
10-en kifogást emeltek, illetve 4-en pedig
részletfizetést kértek.

A településõrök, a közterület-felügyelõ és
a polgárõrség járõrei folyamatosan minden
nap, változó napszakban továbbra is ellenõr-
zik a szelektív gyûjtõhelyeket.

RáckeveVáros Polgármesteri Hivatal



2012. február 7

kk öö zz éé ll ee tt öönn kk oo rrmmáánn yy zz aa tt  kk öö zz éé ll ee tt

Tájékoztatjuk a Tisztelt Olvasót az okmány-
irodai ügyintézések során 2012. január 01-jétõl
hatályos fontosabb változásokról, mely változá-
sok sokakat érinthetnek. Amennyiben bármine-
mû kérdése merülne fel a saját egyedi ügyével
kapcsolatosan, úgy az eddigiek szerint készség-
gel adunk felvilágosítást telefonon, vagy az
okmanyiroda@rackeve.hu levelezési címen.
Magánútlevél:
A magánútlevél-igénylés 2012. évtõl illeték-

fizetésre és sürgõsségi ügyintézés esetén pótdíj
fizetésére tagozódik. Az alapilletékek nem vál-
toztak:
0-18 évig és a 70 év felett: 2.500 Ft;
18-70 évig 5 éves idõtartamra 7.500 Ft, 10

éves idõtartamra: 14.000 Ft.
Az útlevél ügyintézésének határideje a köz-

igazgatási eljárások során meghatározott általá-
nos ügyintézési határidõ, jelenleg: 30 nap.
Lényeges változás, hogy a soronkívüli ügy-

intézés három típusa lehetséges, ezek:
1.)Soron kívüli igénylés � ügyintézési idõ:

7 nap � pótdíja: 19.000 Ft.
2.)Sûrgõs ügyintézés � ügyintézési idõ 3 nap �

pótdíja: 29.000 Ft. A kérelem bármelyik ok-
mányirodában benyújtható, az útlevél átvéte-
le a Központi Okmányirodában* lehetséges!

3.)Azonnali ügyintézés: 24 órán belül � pótdíja:
39.000 Ft. Igénylésére és átvételére kizárólag
a Központi Okmányirodában* benyújtott ké-
relmek esetén van lehetõség technikai okok
miatt!
A fizetendõ költségekrõl készített táblázatunk

megtekinthetõ a www.rackeve.hu / Ügyintézé-
sek / Polgármesteri Hivatal / Ügyfélszolgálat-
Okmányiroda oldalon
*A Központi Okmányiroda elérhetõsége és

ügyfélfogadási idõpontjai honlapunkon meg-
található!

Egyéni vállalkozások:
Kérelem az egyéni vállalkozó ügyfélkapuján

keresztül a mindenkori hatályos kérelem ûrla-
pon nyújtható be, két eset kivételével:
Személyesen is ügyintézhetõ:
a.) Új egyéni vállalkozás alapítása � ügyfél-

kapu egyidejûmegnyitásával.
b.) Egyéni vállalkozásmegszüntetése.
Amennyiben egyéni vállalkozása során vál-

lalkozói igazolványt is igényelt (vagy rendelke-
zik vele), úgy azt a kérelem benyújtásával egy
idõben le kell adni, vagy az okmányirodába
egyéb úton el kell juttatni.
2010. január 01-jétõl az egyéni vállalkozói te-

vékenység megkezdésének és folytatásának
nem feltétele a vállalkozói igazolvány.
Az egyéni vállalkozások nyilvántartásából

minden mûködõ, szünetelõ egyéni vállalkozás
lekérdezhetõ. A megszüntetett egyéni vállalko-
zások amegszûnést követõ 10 évig a nyilvántar-
tás részét képezik (lekérdezhetõek).
A közhiteles nyilvántartás elérhetõ:

www.nyilvantarto.hu oldalon az Egyéni Vállal-
kozókNyilvántartása-ból.
Gépjármû ügyintézés:
Agépjármû vagyonszerzési illetékeinek alap-

ján a gépjármû kora és a gépjármû teljesítménye
szerint a közlekedési igazgatási hatóságnál kell
megfizetni a tulajdonjog bejegyeztetésekor ér-
vényes szabályok szerint. (Táblázat lent)
A 2012. 01. 01. után bekövetkezõ tulajdonos,

illetve üzembentartó változás esetén amár eddig

is szigorú tartalmi elemeket tartalmazó okirat ki-
egészül, kötelezõ feltüntetni a szerzõdés
megkötésének napja szerinti kilométeróra-
állást!
Fontos, hogy a kötelezõ tartalmi elemeket

tartalmazó és eredeti aláírásokkal ellátott ok-
irat alapján van lehetõség a közlekedés-nyil-
vántartás adataiban változást bejegyezni!
Hatályos nyomtatványok letölthetõek a

www.rackeve.hu oldalról azÜgyintézés / Nyom-
tatványok / Okmányiroda elérési útvonalon.
A hatályos jogszabályok mindenki számára

díjmentesen elérhetõek a www.magyarorszag.hu
oldalon, az Ügyintézés / Jogszabálykeresõ útvo-
nalon.

Tisztelt Ügyfeleink! Okmányirodánkban
bankkártyával történõ fizetésre van lehe-
tõség, melyet szeretnénk népszerûsíteni az el-
telt idõszak gyakorlata alapján!
A bankkártyás fizetési mód elõnyei a csekkes

fizetéssel szemben az ügyfél számára:
� nem kell a postai feladóvevénnyel postára

elfáradni
� a bankkártyás fizetés vásárlásnak minõsül �

a bankkártya-tulajdonosnak költsége nemmerül
fel
� az ügyintézéssel egy idõben intézheti az

ügyintézés helyén, felgyorsítja az ügyintézést
� nem fordulhat elõ �téves� vagy rossz bank-

számlaszámra történõ fizetés
OKMÁNYIRODA

ZÖLDJÁRATÉSLOMTALANÍTÁS 2012-BEN
2012. NAP FELADAT TELEPÜLÉS JELLEGE
04. 16. hétfõ LOM+ZÖLD RÁCKEVE �ÚJTELEP LAKOSSÁG Peregi Duna sortól � Fanyilasig
04. 17. kedd LOM+ZÖLD RÁCKEVE LAKOSSÁG Eötvös u. � Kossuth L. u. (Ady E. Gimnáziumig) � Szula
04. 18. szerda LOM+ZÖLD RÁCKEVE LAKOSSÁG Kossuth L. u. (Ady E. Gimnáziumtól) Gárdonyi sortól Újhegy

területén
04. 19. csütörtök LOM+ZÖLD RÁCKEVE LAKOSSÁG Ráckeve Bajcsy-Zs. utcától délre esõ területen (Szent János tér

� Molnár utca � Autómosóig, Péter Bíró utcától � Páskom
tanyáig)

04. 20. péntek LOM+ZÖLD RÁCKEVE LAKOSSÁG RáckeveBajcsy-Zs. utcától északra esõ területen aGárdonyi sorig
05. 14. hétfõ LOM+ZÖLD �SZIGETSZENTMÁRTON�TÓKERTSORANGYALI-SZIGET� ÜDÜLÕ
05. 15. kedd LOM+ZÖLD �SOMLYÓ-SZIGET, KEREKZÁTONY-SZIGET� ÜDÜLÕ
05. 21. hétfõ LOM+ZÖLD RÁCKEVE ÜDÜLÕ Keszegsor

Nyári, valamint õszi zöldhulladékgyûjtések idõpontja
07. 09., 11. 05. hétfõ ZÖLDJÁRAT LÓRÉV�MAKÁD�SZIGETBECSE+KESZEGSOR LAKOSSÁG-ÜDÜLÕ
07. 23., 11. 12. hétfõ ZÖLDJÁRAT RÁCKEVE �ÚJTELEP LAKOSSÁG-ÜDÜLÕ Peregi Duna sortól � Fanyilasig
07. 24., 11. 13. kedd ZÖLDJÁRAT RÁCKEVE LAKOSSÁG-ÜDÜLÕ Ráckeve Bajcsy-Zs. utcától délre esõ terület
07. 25., 11. 14. szerda ZÖLDJÁRAT RÁCKEVE LAKOSSÁG-ÜDÜLÕ Ráckeve Bajcsy-Zs. utcától északra esõ terület
07. 26., 11. 15. csütörtök ZÖLDJÁRAT RÁCKEVE LAKOSSÁG-ÜDÜLÕ Somlyó-sziget

Fontos változások az okmányirodai ügyintézésekben 2012. 01. 01-jétõl

Jármû hajtómotorjának Jármû gyártástól számított kora
teljesítménye (kW) 0-3 év 8 évig 8 év felett
0-40 550 Ft/kW 450 Ft/kW 300 Ft/kW
41-80 650 Ft/kW 550 Ft/kW 450 Ft/kW
81-120 750 Ft/kW 650 Ft/kW 550 Ft/kW
120 felett 850 Ft/kW 750 Ft/kW 650 Ft/kW



�Elbúcsúzom, de ott leszek, ahol a szél zúg, a
nap nevet.
Elbúcsúzom, de itt marad belõlem néhány pil-
lanat.�

Fáni, Sneci, Csel-
lo� Azt mondják,
akinek beceneve van,
annak sok barátja is
van, az népszerû és
szeretik� Schneider
Istvánnak több is volt,
mert valóban sokan
szerették, szeretik�
Útja során akárhová
vetõdött, mindig ka-

pott becenevet, szinte az életének minden
fejezetcímeként.
Ifjú futballistaként, még Dunaújvárosban

Csellonak nevezték, az újpesti csapattársak
már Fáni-nak hívták, játszva a nevével a
�Schneider Fáni� népszerû slágerbõl, majd itt-
hon a ráckevei csapattársak, családja, társa,
Nagy Ilona mindig kedvesen Snecinek szólí-
tották.
Sokan ismertük, és akik nem is kerültünk

annyira közel hozzá, mi is kedveltük, ezt
bizonyította a hatalmas gyászoló tömeg
január 6-án, vízkereszt napján a református te-
metõben, ahová � élete legnagyobb mérkõzé-
sét elveszítve � kísértük el utolsó útjára, a csa-
lád, barátok, futballistatársak, szurkolók, ta-
nítványok, tisztelõk és ismerõsök.
Értetlenül álltunk temetésén,mertmostaná-

ban annyi a rossz hír, annyi kedves ember
megy el közülünk, aki hozzátartozik a min-
dennapjainkhoz, az életünkhöz, akivel nap
mint nap találkozunk az utcán, a piacon, a
boltban. Az emberi tudat számára a legfelfog-
hatatlanabb érzés még mindig a halál: hogy
nincs többé, nem látjuk, nem tudunk vele be-
szélni, nem érinthetjük már meg. Az elmúlás
könyörtelen az élõkkel szemben. Persze, a hí-
võ ember menedéket és vigaszt talál, de mégis
annyira tud fájni szeretteink hiánya�
El kell fogadnunk a halált,mert az élet része,

ezt tanították az õsi kultúrák, a különbözõ val-
lások és hiedelmek mind. Tanulmányok
szólnak arról, hogy az egész életet úgy kell
leélnünk, hogy közben felkészülhessünk a
minket ért veszteségekre, amelyek az élet
természetes velejárói, és a saját elmúlá-
sunkra is, mégis kevés az olyan ember, aki
annyira erõs, hogy ne bizonytalanodna el,
és ne tenne fel kérdéseket, mint most
Snecinél mi is, hogy de miért? Miért csak
ennyi volt Neki kiróva? Miért nem ma-
radhatott volna még velünk? Hiszen
annyian szerették, annyi dolga lehetett vol-
na még családfõként, fociedzõként,
emberként!

Pedig Õ aztán tudott küzdeni és hitt mindig
a felépülésében. Párjától kaptam egy 2009.
július 20-ai Nemzeti Sportot, amelyben
Sinkovics Gábor újságíró készített vele egy
interjút. Ekkormár túl volt 3 szívinfarktuson és
több rákbetegségével kapcsolatos mûtéten, ke-
zelésen. A cikk címe is beszédes, mindent el-
mond Snecirõl: �Hatszor gyõzte le a halált�.
Ebben az interjúban a rá jellemzõ nyitott-

sággal és természetességgel beszél betegségei-
rõl, küzdelmérõl, és meggyõzõdéssel kijelenti
arra a kérdésre, hogy fél-e?
�Dehogy félek! Erõs voltam, és most még

erõsebb vagyok. Nem mondom, szerencsém
van, hogy családommellettem áll a bajban,�.
Most várom a kontrolleredményeket, augusz-
tusban a szívem, szeptemberben a daganat
miatt. Jó lesz mindkettõ, ebben biztos vagyok.
Nem fog ki rajtama sors. Nemhagyommagam
legyõzni, nem én��

Hetedjére nem sikerült Neki ezt a meccset
megnyerni. Egy gyönyörû õszi családi utazás-
ban még része volt. Rómába ment el párjával,
Icával, és édes- és sajátként szeretett nevelt lá-
nyaival, akikkel szép hetet töltött, bár talán
mindenki sejtettemár, de ki nemmondta, hogy
ki tudja, lesz-e még ilyen alkalom� Jobban
lett, aztán hirtelen rosszabbul. Jött a karácsony,
még ünnep volt� aztán feladta a szervezete a
hosszú küzdelmet. Nem Sneci, hanem a ki-

szolgáltatott emberi test nem tudott tovább
küzdeni.Mégis, azzal a tudattalmehetett el kö-
zülünk egy békésebb és örök nyugalmat árasz-
tó világba, hogymaradéktalanul teljes életet él-
hetett. Jó gyerek, társ, apa, nevelõapa, kiváló
futballista és edzõ volt, jó barát és jó ember.
Sok élet, még ha hosszabb is, nincs tele

ennyi értékkel, eredménnyel és szeretettel,
mint Schneider István élete, ezért könnyebb
szívvel engedjük el Õt, és bízunk benne, hogy
ott az örök fényben, az égi focipályákon leg-
alább olyan emlékezetes gólokat rúg majd,
mint azt a bizonyos gólt a Fáy utcában aVasas-
nak újpesti játékosként, és büszkén kacsint le a
ráckevei focis barátokra, hogy: � �Ugye, mit
tudok én?�
Emlékezzünk Snecire mindig így, szeretet-

tel és vidáman, olyan Emberre, akinek az élete
volt a sport, mint magatartás és életforma. Hitt
az életben és a bátorságban, és küzdött hittel a
végsõkig. Ez példa és érték leszmár örökre. És
ugye azt mind tudjuk, hogy valaki addig él,
amíg szeretik és emlékeznek rá! Schneider
István örökre benne marad az emlékezetünk-
ben és a szívünkben. Nyugodjék Békében!

Rövid életrajz:
Schneider István Ráckevén született 1960.

november 6-án. Már általános iskolás korá-
ban kitûnt focista képességeivel, Gazdag Béla
bácsi osztályfõnökként és testneveléstanárként
egyengette a kis tehetséges futballistát. AHon-
véd ifjúsági csapatában kezdett komolyabban
edzeni középiskolásként, közben a Kaffka
Margit Gimnáziumban végezte tanulmányait,
de egy év elmúltával választania kellett: tanu-
lás vagymaximálisan a foci, és szenvedélyének
nem tudván ellenállni az utóbbit választotta,
ezzel meghatározva egész életpályáját. A sport
és a futball lett az élete, közben azért megsze-
rezte a géplakatosi képesítését. A katonaság
alatt kezdett Dunaújvárosban játszani. 1986-
1989 között az NB1-es Újpest szerzõdtette,
amelynek színeiben 65 mérkõzésen játszott,
3 nevezetes gólt rúgott, lila-fehér színekben
lett közönség válogatott, melyre nagyon
büszke volt. Profi pályafutását a Volán FC
színeiben fejezte be, majd Ausztria
következett. Ezután még 3 évig az Újpest és
az MTK öregfiúk és Old Boys csapatában
rúgta a labdát, amelynek kék-fehér színeiben
örömmel küzdött. Itthon Ráckevén már
inkább edzõként vett részt a futball életében,
2004-2008 között Ráckeve felnõtt futball-
csapatának volt edzõje és elnöke, de szívesen
beállt játszani is, ha tehette.

Jáki Réka

8 2012. február
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Schneider István emlékére
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Nehéz és változó idõszakot
élünk

�Ha boldog akarsz lenni, ne gondolkozz azon, ami jönni fog, vagy ami
fölött nincs hatalmad: a jelennel foglalkozz, és azokkal a dolgokkal, ame-
lyeken változtathatsz.�

A gazdasági világválság miatt az emberek egyre súlyosabb helyzetbe ke-
rülnek és nehezebben élnek meg. A hírközléseket hallgatva aggódunk gyer-
mekeink jövõje, magunk kiszolgáltatottsága, megélhetési nehézségeink rom-
lása, hazánk és az itt élõk nehézségekkel teli sorsamiatt. Keményen kell küz-
denünk az igazságunkért, a tisztességes, becsületes megélhetésünkért, bol-
dogulásunkért. Nemkönnyû.Gondoljuk át, az életünk soránmit teszünk le az
asztalra. A tanulással, eredményes munkánkkal elért eredményeink tartásun-
kat, önértékelésünket erõsítik és javainkat gyarapítják. Amostani helyzetben
a lehetõségeink behatároltak. Amit el akarunk érni az életben, azért tenni kell
és dolgozni érte. Sajnos sok esetben a munkanélküliség akadályozza a tett-
vágyat. Nem teszi lehetõvé amunkavégzést, a pénzkeresést.
Amai nehéz idõkben amegélhetés egyre többe kerül. Sokszor amunkabér

nem fedezi az elvégzett munka értékét, így sok gondot okoz a pénz beosztása
és a megfelelõ életszínvonal megtartása. Az emberek idegesek, rosszkedvû-
ek, tanácstalanok.
Ez az állandó feszültség, a stressz megviseli a szervezetet, gyengíti az im-

munrendszert, hosszú távon szervi elváltozáshoz is vezethet.

Mit tudunk tenni, hogy pénzünknél maradjunk és egészségünk se ká-
rosodjon?
Elõször amit magunk elõ tudunk állítani, azért nem kell pénzt kiadni.

Munkával jár, fárasztó, de megéri. Csak akkor járjunk gépkocsival, ha
messzebbre utazunk. Településen belül közlekedjünk kerékpárral vagy gya-
log. Sokat tudunk spórolni az üzemanyagon, aminek az ára igen borsos.
Edzettebbek, egészségesebbek leszünk, és közelebb kerülünk egymáshoz.
Nem beszélve arról, hogy újra felfedezzük településünket. Fizikailag kidol-
gozzukmagunkból a stresszt, a feszültséget.
Ha idõhiányban szenvedünk, egy jó megoldással segíthetünk meggyötört

testünk helyreállításában. Végezzünk relaxáló gyakorlatokat. Lazítja görcsös
izmainkat, kisimítja megcincált idegeinket, lecsillapítja háborgó lelkünket.

A gyógynövények természetes hatóanyagai sokat segíthetnek az ideges-
ségen, a feszültségen, a levertségen, a depresszióra hajlamos emberek ke-
délyállapotán.
Citromfû, amely oldja a feszültséget a szervezetben.
Golgotavirág enyhíti a belsõ stresszt a testben.
Komló virága az ideges álmatlanság gyógynövénye.
Orbáncfû a kimerültséget, a rossz kedélyállapotot, a depressziós tüneteket

csökkentõ hatással bír.
Macskagyökér az álmatlanságban szenvedõket segíti a nyugodt alváshoz.
Bíborvörös kasvirág erõsíti az immunrendszert, kivédi az idegesség okoz-

ta ellenállóképesség-csökkenést.
A gyógynövények alkalmazásánál kérjék ki a szakember véleményét,

mert így hatásosabban tudják felhasználni egészségük karbantartására.
Relaxáláshoz természetgyógyásztól érdemes amódszert elsajátítani.
Még egy gondolat. Csak egy szervezetünk van, amire vigyáznunk kell,

egészségünk karbantartása nagyon fontos. Lesz még jobb világ is, hiszen a
válságok elõbb-utóbb véget érnek.
Nyugalmasan élhetjük az életünket tovább egészségesen, boldogan.

ZákányErzsébet
természetgyógyász

Az éneklés mumusa � a kotta!
Gondolatok egy kórusvezetõ tollából

Jelen kis írásommal egy kis biztatást kívánok nyújtani kedves zene-
szeretõ embertársaimnak. A katolikus kórusban való közel egy éves
mûködésem óta gyakran hallom, hogyX vagyY szívesen jönne a kó-
rusba, de sajnos nem tud kottát olvasni és/vagy szépen énekelni.
Rengetegszer elmondtam itt-ott a mondókámat, de most az újsá-

gunk segítségével szeretném szélesebb körben is kifejteni, írásban.
Tizenhárom évet töltöttem amatõr kórusok vezetésével, és már elõtte
is énekeltem amatõr és profi kórusokban is. Minden ellenkezõ híresz-
teléssel ellentétben: aki egy amatõr kórusba jelentkezik, annak NEM
KELL TUDNIA KOTTÁT OLVASNI! Amikor jelentkezünk, hogy
jogosítványt szerezzünk, nem kell tudni autót vezetni! A kottaolva-
sásnak több szintje van, a kórusvezetõnek természetesen tökéletesen
kell tudnia kezelni a kottát, de egy �átlag� énekes csak útmutatóként,
mankóként használja. Aki rendszeresen néz kottába, annak persze
elõbb-utóbb rögzülnek bizonyos összefüggések, és ezek pont elegek
ahhoz, hogy emlékeztessék a dallamra.

Zenetörténeti tanulmányokból tudjuk, hogy amai kottaíráshoz ha-
sonló vonalrendszer csak viszonylag késõn, a 10-11. században ala-
kult ki (Arezzoi Guido). Addig neumákkal, apró jelekkel jelezték a
szöveg fölött a dallam alakulását. Ma már rémülten nézzük ezeket a
neumákat, számunkra ezek hieroglifák, de a kor embere számára ezek
a kis jelek pontosan a �mankót� jelentették. Sõt, a többszólamú éne-
keket is �kotta nélkül� tudták énekelni!
A kóruséneklés sokáig improvizatív jelleget hordozott, ugyanúgy,

mint a népzene vagy a korabeli tánczene. Szöveg a fejben � dallam a
fülben, NEMKELLETTAKOTTA! Személy szerint én mindig arra
törekedtem, hogy ezt az összefüggést az énekeseim számára nyilván-
valóvá tegyem.
Jöhet a másik mumus: a �szép hang�. Nos, valóban vannak kifeje-

zetten szép hangú honfitársaink, de ugye nemmindenki születik ope-
raénekesnek vagymás jellegû �sztár�-nak. Az éneklés alapja a helyes
légzéstechnika, a helyes hangképzés, a helyes testtartás, a magán-
hangzók és mássalhangzók helyes ejtése. Ezeket az alapokat minden
próba elején egy 10-20 perces beéneklés keretén belül próbáljuk elsa-
játítani, illetve elmélyíteni. A gyakorlatok segítségével olyanok is
meg tudnak tanulni énekelni, akik el semhitték volnamagukról. Ezért
nem követelmény a �szép hang�. Ha valaki ezek után azért nem jön-
ne, mert TUD kottát olvasni és szép hangja van� azért jöjjön csak
nyugodtan!

Nem csak katolikus híveket várunk a kórusba, hiszen a repertoá-
runk egyre bõvül, és szeretnénk magunkat minél gyakrabban
képviselni akár városi, akár más jellegû civil rendezvényeken.
Igyekszünkminél több stílusbankipróbálnimagunkat, ezért nem
csak egyházi énekeket tanulunk. A próbákon jó hangulat van, sze-
retnénk, ha Ráckevének ez a mikroközössége hasznossá válhatna a
város számára, mint az összefogás, az összetartozás egyik eleme.
Fontos: nagyon örülünkminden kedves hölgyjelentkezõnek, és szí-

vesen látjuk õket! DE! Nagy hiányt szenvedünk urakban. Kedves
Uraim! Kórusunk nem nõi kar, nem is kíván azzá fogyni, kérjük, tisz-
teljenek meg bennünket! Próbák minden kedden fél 6 órai kezdettel
vannak. Amennyiben kérdésük van, keressenek meg az alábbi tele-
fonszámon: 20/959-84-08.
Tegyük hát félre félelmeinket és bizonytalanságunkat, énekeljünk

együtt!
BilkuMarina
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Január 25-én este 6 órától harmadik alkalommal gyûlhettek össze az
érdeklõdõk a Régi Városháza dísztermében a Skarica Máté Városi
Könyvtár által szervezett rendezvényen, a Városházi Esték-en. Ez a prog-
ramsorozat a �Levegõt! Ráckeve élhetõbb központjáért� pályázat ún. egyik
�soft� eleme, amely alkalmaknak célja a helyi identitás erõsítése, Ráckeve
múltjának és jelenének megismertetése az érdeklõdõkkel. A négy alkalom-
mal megrendezendõ eseményen közismert vagy megismerendõ érdekes
embereket kérdeztünk, kérdezünk Ráckeve múltjáról, jelenérõl, jövõjérõl,
városunkkal kapcsolatos élményeikrõl, emlékeikrõl, munkájukról, sikereik-
rõl, tevékenységeikrõl.
Ezen az estén alkotómûvészeket hívtak meg a szervezõk, akik közül ha-

tan fogadták el meghívást. Az est moderátora, háziasszonya Fodor Piroska
festõ-restaurátor mûvész volt, aki ezer szállal kötõdik mindegyik meghívott
vendéghez. Vendég volt Ács Imréné, Klárika népi iparmûvész, aki a csip-

keverést fejlesztette mûvészi szintre, és nevéhez kötõdik a Magyar Csipke-
verõk Országos Egyesületének megalapítása, amely néhány éve Európa
legrangosabb csipkeverõ egyesületévé emelkedett, amelynek sikerességéért
Klárika elnökként rengeteget tett. Elfogadta a meghívást Fegyó Béla fes-
tõmûvész, aki Ráckevén született, majd élete derekán visszatért ide, és a jel-

legzetes ráckevei táj, a nádasok, a csónakok, a Duna festõjévé vált.
Igaz, nem ráckevei, de ide kötõdik ezer szállal, többek között a

gimnázium rajztanáraként is a harmadik vendég, Puha Ferenc fes-
tõmûvész, aki az avantgard festészet szerelmesévé vált, a Patak és az Insula
festõcsoportok tagja, de az õ nevéhez kötõdik a gimnázium tehetséges fiatal-
jainak összekovácsolására és megnyilvánulására létrehozott Mûhely cso-
port is.
A meghívottak között egy házaspár is szerepelt, Kérges Tünde festõmû-

vész és Jahoda Ernõ István formatervezõ iparmûvész, akik nem fitogtatták
tehetségüket és sikereiket, hanem a ténylegesen belsõ életet élõ, valódi
tehetséges mûvészekre jellemzõ szerénységgel vettek részt a beszélgetés-
ben. Kérges Tünde elmondta, hogy számára a figurális festészet területe az,
ahol ki tudja fejezni leginkább érzéseit, és gyönyörû pasztell színei, élénk
zöldjei is ezt bizonyítják a festményeiben gyönyörködõk számára. Jahoda
Ernõ István amellett, hogy gyönyörû lámpáival és köztéri alkotásaival az
országban számos helyen jelen van és alkotott, 15 éven át tartotta lélegezte-
tõgépen a kortárs képzõ- és iparmûvészek között országos rangot is kivívó
KeveGalériát, amelyben remélhetõleg újra nyílik kiállítás.
Hatodikként ült az asztal végénLindner László ráckevei származású és itt

élõ szobrászmûvész, akit bár a képzõmûvészeti egyetem akkori évfolyamá-
nak egyik legtehetségesebb szobrászaként tartottak számon, mégis a rá jel-
lemzõ csendes nyugalommal és bölcsességgel, kendõzetlenül tárta fel amû-
vész életének nagy dilemmáját: erõltesse-e a közönségre a saját alkotásait,
amelyekkel talán maga sem elégedett, vagy végezze jó kezû, kitanult
kõfaragóként dolgát�Õez utóbbit választottameg nembánva soha, hiszen
életének és tehetségének értékeinmit sem változtatott szerinte a tisztességes
munka.
Eddig a legnagyobb közönséget vonzotta a mûvészekkel, alkotómûvé-

szekkel együtt töltött este, és remélhetõleg február 29-én a színészekkel, elõ-
adómûvészekkel folytatott következõ Városházi Estékre is ennyi érdeklõdõ
látogat majd el.
A szervezõk szeretettel várnakminden érdeklõdõt aVárosházi Esték záró

rendezvényén!
Szöveg: Jáki Réka, Fotó: DarabontMária

Városházi Esték

�Mesebolt�
Pályázati felhívás

ASkaricaMáté Városi Könyvtár rajzpályázatot hirdet
az óvodás korcsoport számára

GazdagErzsi író, költõ születésének 100. évfordulója alkalmából

Technika:
� vegyes technika,
� bármilyen technika megengedett (zsírkréta, színes ceruza, tûzzománc,
tempera stb.).

A pályamunkákmérete A/4, A/3 illetve A/2méret is lehet.
ApályamunkákHÁTULJÁNkell feltüntetni:
� az alkotó nevét, életkorát,
� a mû címét,
� az óvoda nevét, csoport nevét,
� a felkészítõ pedagógus nevét.
Pályázni lehet csoportosan is, kreatív alkotással!
Díjazás:
� a zsûri által kiválasztott mûvek értékes jutalomban részesülnek,
� minden pályamûvet kiállítunk a gyermekkönyvtárban.
Beküldési határidõ: 2012. április 6.
A pályázattal kapcsolatos információ a Skarica Máté Városi Könyvtár

gyermekrészlegén kérhetõ. Tel.: 06/24-519-090 vagy skarica@rackeve.hu

SkaricaMáté Városi Gyermekkönyvtár
programjai

2012-ben nálunkminden PÉNTEKünnepnap!
Ezentúl is minden pénteken kézmûves progra-

mokkal várjuk az iskolásokat!
A programok 13 órától kezdõdnek a Gyermekkönyvtárban, várunk

mindenkit szeretettel!

Folytatódik a Baba � Olvasó Klub! Minden hónapban
kéthetente csütörtökönmesedélután!
Februárban: febr. 9-én és 23-án (csütörtökön) 16 órakor!
Várunkminden kismamát és babát aMeseszõnyegre!
Idén is lesz nyári táborunk!
Kézmûves nyári tábor a gyermekkönyvtárban 5-8 és 9-13 éves

korig!
� ALKOTNI JÓ! � Játékos képességfejlesztés és szerepjáték
Minden nap 8-16 óráig.
Kézmûves foglalkozások, szabadtéri játékok, kulturális programok

(múzeum, sétahajó), illetve színjátszás!
Költség: 16.000 Ft/hét (az árban benne van az ebéd, eszközök,

programok!)
Létszámmax.: 20 fõ/hét
Bõvebb információk aSkaricaMátéVárosi Könyvtár gyermekrész-

legén (régi Városháza), ill. a 06/24-519-090-es telefonszámon!
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Az Ady Endre Gimnázium tornatermében
január 20-án a Magyar Kultúra Napja tiszteleté-
re Kakuk Pál, a Kéve és Bokréta Néptánc-
együttes koreográfusa, tánckarvezetõje tartott
érdekes és tanulságos elõadást �A tánc helye és
szerepe a magyar paraszti kultúrában� cím-
mel, közben az együttes tagjai néptáncbemuta-
tókkal illusztrálták az elméleti oktatást.
A magyar néptánc falusi életben és napjaink-

ban is betöltött fontos szerepérõl, a szokásokról,
hagyományokról, táncalkalmakról, a népzenérõl
és még számos a táncnak a magyar kultúrához
szorosan kapcsolódó elemérõl beszélt
Kakuk Pál.

A Ráckevei Újság hasábjain most a
Tisztelt Olvasók számára is közzé tesz-
szük a másfél órás elõadást, amelyet
olvassanak érdeklõdéssel:

Táncélet és táncos szokások
A tánc fontos szerepet töltött be a fa-

lusi ember életében. Át- meg átszõtte
ünnepeit, de a hétköznapjait is gyakran
színesebbé tette. A fiatalság egyik leg-
kedveltebb szórakozása volt a múlt-
ban, hiszen a táncalkalmak jelentették
a fiataloknak az ismerkedést, mert a közösségi
események, ünnepek alkalmával követelmény
volt, hogy táncolni tudjanak.
A táncok rendjét, hangulatát az idõsebbek irá-

nyították. A házas emberek is mulathattak eze-
ken az alkalmakon.
A tánctanulás folyamatos feladat volt a fiata-

lok számára, akik arra törekedtek, hogy az élõ és
éppen divatos táncokat idõben megtanulják. A
szülõk is erre biztatták gyermekeiket. Szégyen
volt, ha valaki nem tudott táncolni, azt meg-
szólták, sõt nevetségessé tették. Az eladó lányok
körében kapósabb volt az ügyes mozgású, jól
táncoló fiú. A táncokkal együtt tanult meg a fia-
talság viselkedni, lett részese a falu közösségi
életének.
A divatos páros táncok elsajátítása kötelezõ

volt. Ezekkel párhuzamosan régebbi táncfajták
ugrósok, lassú táncok, erdélyi forgatósok stb. is
megmaradtak. A páros tánc volt a közösségi
szórakozás lelke. Rendje és divatja a 19.
században lassúbb ütemben alakult és változott,
a századforduló után pedig rohamos átalakulás
indult meg.
A tánc-ciklusok tánckezdõ táncai a férfitáncok

(verbunk, legényes, ügyességi táncok) voltak.
Kiemelkedõ formában csak néhány legény

tudta járni, õk hatottak a falu táncéletére, befo-
lyásolták az ízlést, meghatározták az általános
tánckészséget. Mulatásra és bemutató-virtusko-
dásra szolgáltak. Az I. világháborúig még a

tánc-ciklus része volt, de késõbbmár csak alkal-
mi, bemutató jelleggel táncolták.
A táncélet változása során a férfitáncok foko-

zatosan kiszorultak a táncrendbõl, leegyszerûsö-
dött, a régebbi páros táncok is különlegesnek
számítottak. A tánc-ciklusok különbözõ táncok
egymást követõ sorozatából állt. Különbözõ vi-
dékeken más és más volt. Általában egy tánc-
ciklust ugyanazzal a lánnyal táncolták.
A parasztság számon tartott még a szokások-

hoz kapcsolódó rituális jellegû táncokat (lako-
dalmi gyertyástánc, menettánc, menyasszony-

tánc, maskurás tánc), fallikus táncokat (mozsár-
tánc, seprûtánc), tréfás dramatikus, játékos tán-
cokat (tréfás verbuválás).
Egyéb dramatikus játékokhoz (pünkösdölés,

betlehemezés, farsangolás) szükség volt bizo-
nyos gesztusokra, táncos és pantomimes moz-
dulatokra.
A nyugati divattáncok és polgári táncok, tár-

sastáncok (polka, keringõ, fox-trot) esetleges és
rövid ideig maradtak meg, amelyek a városok-
ból és más társadalmi osztályokból vagy más
népektõl jutottak el a falusi népekhez. Egy ré-
szük beépült a hagyományos táncrendbe (Er-
dély:Hétlépés, gólyatánc). A német telepítés ha-
tására is számos tánc beépült a táncaink sorába.
A világháborút megjárt katonák magukkal hoz-
tak különbözõ nyugati táncokat.
Megjelentek országszerte a tánciskolák, ame-

lyekben a divattáncokat tanították. A hagyomá-
nyos táncrend kezdett megszûnni, a városokból
az újmódi tánc jutott el a falvakba.
A táncalkalmak egy része a tánc kedvéért jött

létre, a társadalmi érintkezés egyik formáját je-
lentette. A szertartásos (rituális) táncok a családi
ünnepekhez (névnapok, lakodalom, disznótor
stb.) és a jeles napokhoz kapcsolódó szokások
keretében maradtak fent és éltek legtovább. A
különbözõ társas munkákhoz fûzõdõ összetett
szórakozás (ének, zene, tánc, találós kérdések,
mesemondás stb.) tették vonzóvá ezeket az al-
kalmakat.

A vasárnap délutáni játszók (énekek, labda-
játékok stb.) is táncalkalommá alakultak.

A tánc hagyományozódása
A táncok tanulása megfigyelésbõl, ösztönös

utánzásból, majd tudatos tanulásból állt. Az
öröklött táncos adottságok és a környezet befo-
lyásolta a táncismeret alakulását. Táncos nem-
zetségek, családok éltek a falvakban, akiket több
generáción keresztül tartottak számon.Önkénte-
len szemlélõdés, az ölben táncoltatás, az otthoni

táncoltatás (tánci baba tánci). Térdre
ültetve rigmusokkal, ütemes rázással
segítették a táncra való felkészítést.
A kislányok, amikor már megkap-

ták az elsõ ruhájukat, szoknyájuk végét
megfogták és azt lengetve táncoltak.
Az egész család tanította táncolni a kis-
gyerekeket. A tánc megfigyelésére
legjobb alkalom a gyakori családi ese-
mények voltak. A mulatságok elõtt a
gyermekeknek rövid táncot engedé-
lyeztek. A felnõtt bálokon leselkedtek
a lábak alatt, vagy a táncterem elkülö-
nített részében engedték õket táncolni
(pulyasarok).
Nagyobb korban a tánctudás fejlesz-

tése volt a feladat, amelyet a lányok csoportosan
a vasárnapi �babázókban� végeztek. A fonók-
ban és az iskolában fejlesztették tovább tánctu-
dásukat. Különbözõ korosztályoknak rendeztek
fonókat. A lányok egymással gyakorolták a
páros táncok elemeit, hogy a fiúval tudjon tán-
colni.
A fiúk tánctanulása már nehezebb volt, mert

bonyolultabb lépéseket, figurákat kellett megta-
nulniuk. A páros táncban a férfi vezetõ szerepét
is el kellett sajátítani. A szégyenlõs kamasz fiúk
félreesõ zugokban (csûr, ólak, istálló) gyakorol-
ták a megfigyelt figurákat, mozdulatokat (le-
szúrt vasvilla, lófarokba kapaszkodás).
A bojtár gyerekeket maga a pásztor tanította

a nyáj mellett, hogyan kell az eszközökkel tán-
colni.
A legénység a karácsony elõtti hetekben fo-

nókban énekelni tanult. Erre meghívták azokat,
akik akkor állottak be a legények közé.
A megfigyelések központjába a falu kiemel-

kedõ táncosai álltak. Az ilyen táncosok formál-
ták a falura jellemzõ sajátosságokat, a motívum-
kincset, a mozgás szerkezeti fordulatait.
A kisgyermekkorban, majd az iskolában az

énekes-táncos játékok is fejlesztették a gyermek
mozgáskészségét. Kígyózva, vonalban, körben,
sorban, kaput alkotva játszottak. Legjelen-
tõsebb a párválasztó játék, amikor a kör
közepén lévõk és a körben állók is táncolnak. A
játék helye rendszerint az iskolaudvar, a
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pusztán pedig a cselédházak elõtti térség.
Közkedvelt volt a nagyobbacskák játéka egy-
mással szemben, a kezük keresztbe tett összefo-
gózkodással történõ sergés vagy sifitelés. A
gyermekek megtanulták játék közben a faluban
ismert nõi körtáncokat. A felnõttek táncalkal-
mait és szokásait mindig élénk figyelemmel
kísérték, és ami tetszett nekik, azt utánozták.
Gyermektáncokat nyáron és farsangkor ren-
deztek (kicsik tánca, aprók tánca, csõcselékbál,
pulyabál). A gyakorlás kedvelt formája a gyer-
meklakodalom. Itt fejlesztették a tánctudásukat,
megfigyelt magatartásformákat, szokásokat
játékos világukban érvényesítették.
Legénysorban a tánchoz már érteni kellett. A

serdült legények egy része tovább tanulta a bo-
nyolultabb, virtuóz figurákat. Szorgoskodtak,
hogy a férfitáncokban jobban kitûnjenek. A
nagylányok közé 14-16 éves korukba kerültek
be a kislányok (konfirmálás), ezután a fiatalság
tánchelyre járhatott, már felnõttként kezelték
õket. Legény tarthatott szeretõt, elmehetett hoz-
zá, udvarolhatott neki, a leánynak szabad volt el-
fogadni azt.
Különbözõ szervezetek legénycéhek, legény-

kompániák, legénybandák mûködtek, amelyek-
be különbözõ avatási szertartások, erõpróbák
után kerülhetett be a suttyó. Ez volt a legény-
avató.
A táncrendezés feladatait a legények egymás

között elosztották. Egyes vidé-
keken hívogatók voltak. A tánc-
rend irányítására táncmester, a
rend fenntartására kisbíró, kato-
nák, csendõrök, pandúrok, dara-
bontok ügyeltek. Egyes vidékeken
a legénybíróság intézte a tánc
ügyeit, akiket három évre válasz-
tottak. A legénybíró mellett mû-
ködött két legényhívogató had-
nagy, a bormester és a táncmester.
A rendezõbizottság biztosította a
tánchelyet. A századforduló után
zárt helyiségekben zajlottak a
bálok, legfõképp a kocsmákban,
csárdákban, vagy azoknak az
udvaraikban sátor alatt.
Erdélyben hosszabb idõre kibé-

relt tánchelyet (csûr, szoba)munkával, termény-
nyel, vagy készpénzzel fizették. A fiúk kaszálni,
a lányok kapálni mentek napszámba, ezzel tör-
lesztették járandóságukat.
Aki nem vett részt a kalákában annak fizetni

kellett a többi legénynek. A nyári táncengedélyt
a bíró adta ki.
Az ifjúság gyülekezõhelye gyakran a temp-

lom környéke volt. A templomkert adott alkal-
mat a tánc helyéül. Gyakori volt az esküvõ utáni
tánc (paptánc), ahol még a virtuóz legényes tán-
cokat is eltáncolták a hívatlan nézõsereg
számára. Rábaközben a karéjt járták el a legény-
céhek a búcsú alkalmával.

A táncrendezvényekre csak a szülõktõl való
kikéréssel, táncba hívással mehettek a lányok.
A zenészeket idõben, napokkal a tánc vagy a

bál elõtt a rendezõbizottság tagjai fogadták fel és
igyekeztek összeszedni a cigánypénzt. A soron
kívüli táncalkalmakkor, mint amikor sorozásra
vitték a katonaköteleseket, azok fizették akik
�sor alá�mentek, illetve akik a behívót megkap-
ták.
A reformkorban kerültek elõ az elsõ táncmes-

terek, akik az új nemzeti társastánctörekvéseket
képviselték. Ekkor alkották a néptánc motívu-
maiból, azok módosításaiból, külföldi minták
hatására az elsõ szabályozott magyar táncokat.
Az egész ország területénmûködtek táncmes-

terek, akiknek hatására tánciskolák nyíltak és a
parasztság átvette a polgári viselkedés néhány
illemszabályát.

A tánc általános alkalmai
Spontán a tánckedvet szolgáló kötetlen forma

volt a gyakoribb. Visszatérõen ismétlõdtek, me-
lyeket a falu fiatalságának rátermett tagjai ren-
deztek. Ezeken az alkalmakon éltek legtovább a
régi hagyományos táncok és a régi táncrend. A
vasárnapok és ünnepnapok rendszeresen ismét-
lõdõ szórakozásai változatosak voltak. Vasár-
napi tánc, nyári tánc, szabad tánc, citerabál, pad-
kaporos bál cuháré, cécóbál, dudabál, csutribál

néven tartottak táncmulatságot. Szokás voltmég
a vasárnapi játszó,melynek a labdázás, ügyessé-
gi játékok, énekelések kaptak szerepet. Litánia
után kezdõdött, sötétedésig tartott, amelyen a fa-
luminden korosztálya részt vett, még a vének is,
nézelõdtek, gyönyörködtek a fiatalokban. A fo-
gadott táncok idõpontját, gyakoriságát az évsza-
kok és a vele kapcsolatos munkák határozták
meg. Az ilyen mulatságok késõ õsztõl (pityóka-
szedéstõl) egész télen át húshagyó keddig tartot-
tak. Minden szombat este, ünnepnap, de még
hétköznap is, fõként kedd és csütörtök este tar-
tottak. Szigorúan betartották a nagyböjti táncti-
lalmat. Nagyböjt ideje alatt csak a lányok kari-

kázóját engedélyezte a papság (nem tartották
igazi táncnak). A sokmunkamiatt nyáron a hét-
köznapi tánc megszûnt. A legnevezetesebb tán-
cokat nagyobb ünnepek alkalmával rendezték
(karácsony, újév, húsvét, pünkösd). Különösen
Erdélyben a karácsonyi tánc három napig is el-
tartott, áthúzódott az új esztendõbe. Húsvétkor
és pünkösdkor is háromnapos volt a tánc.
Gyimesben mindenféle összejövetelt gyûlés-

nek neveznek, így azt is, ha guzsalyasra, beszél-
getésre, játékra vagy táncra jönnek össze. (Ha-
vasi táncgyûlés.)
Gyakori volt egy-egy vásár alkalmával talál-

kozó, pásztorok táncmulatsága, ahol legtöbb-
ször elõkerültek a pásztortáncok kellékei, a bo-
tok. A helyszíne gyakran a kocsmák, ivók vol-
tak, gyakoriak voltak a verekedések!
A szervezett bálokat a polgári szokások szí-

nezték. A táncmulatságok egyaránt kapcsolód-
tak az év jeles napjaihoz és a munkaalkalmak-
hoz. A zenészek elõre leszerzõdött, vagy alkal-
mi muzsikusok voltak. A vasárnap és ünnepnap
ismétlõdõ táncalkalmakat úgy bonyolították le,
hogy külön házat, szobát, csûrt, udvart béreltek,
vagy a kocsma és annak udvara szolgált tánche-
lyül. Táncolóházak, táncházak játszóházak, cé-
cóházak, mulatóházak voltak ezek nevei.

A táncalkalmak legkésõbb kialakult formája
amegrendezett bálok, amely a polgárság közve-

títésével került a falvakba, elsõsor-
ban a mezõvárosokban és a na-
gyobb községekben terjedtek el
elég korán. A falvakban is megje-
lentek, ahol már táncmesterek mû-
ködtek. Egyes tartományi székhe-
lyeken a királyi kamara bérbe adta
a báltartás jogát, amelyeken részt
vehetett mindenki, aki taksát fize-
tett. Az ünnepélyes bálok megjele-
nésével a hagyományos táncalkal-
mak és a bál közötti különbség el-
halványult. Szabadbál belépõ nél-
kül és a zártkörû bál volt a gyakor-
latban.
A bálokra ételt vittek, amelyet

éjfél után elfogyasztottak. A legki-
emelkedõbb táncos összejövetel a

gazdabál volt, amit évente egyszer rendeztek.
Fél éven át készült rá mindkét nembeli ifjúság.
Olyan bálokat, amely elõtt vacsora volt va-

csorabálnak nevezték. A különbözõ körök által
rendezettek meghívós bálok voltak (húsvéti bál,
farsangi bál, aratóbál, szüreti bál, Katalin-bál,
május elsejei bál, regruta bál stb.) A zártkörû bá-
lokra névre szóló meghívót küldtek, ezek voltak
a bilétás bálok.
A bálra, a táncra a legények leányok egyaránt

felkészültek. Öltözetüket a helyi táncillem sza-
bályozta, s ehhez mindenki alkalmazkodott.
Vidékenként külön táncviseletet hordtak.
A csizmához elmaradhatatlan volt a tánc-
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sarkantyú. A sarkantyú a tánc ritmikai, hangu-
lati, zenei fokozására szolgált. Erõsítette a zene
kíséretét és a dallamosságát.

A táncra kérés formái: táncba húzás, kendõvel
való táncbahívás, névenvaló szólítás.A tánckez-
dete elõtt a fiú a karja alatt a lánytmegforgatja.
A táncot ugyanazzal a lánnyal táncolta végig

a legény. A tánc közbeni lekérést amúltban nem
ismerték. Kitáncoltatást, kimuzsikálást kapott az
a lány, aki kihívta viselkedésével a legények
haragját. A jó táncosoknak a zenészek elõtt volt
a helye, ebbõl gyakran verekedés származott.
A tánc hangulatát fokozta, hogy különbözõ

kurjantgatásokkal, bekiabálásokkal, csu-
jogatásokkal, gyakran nyomdafestéket
nem tûrõ, pajzán szövegekkel szóra-
koztattákmagukat és a hallgatóságot.
A táncdallamok énekes változatai

közkedvelt népdalok voltak. Nagy
mennyiségû népdalt gyûjtöttek az elmúlt
században. A paraszti életet át- meg át-
szõtte az éneklés, ugyanis a dalok szöve-
geiben mindig megjelentek az aktuális
emberi sorsfordulóhoz fûzõdõ gondola-
tok, érzések. Vannak kifejezetten mula-
tós nóták, de a katonanóták a nép-
dalainkon belül fontos szerepet kaptak.
Egy-egy közösségben mindig voltak ki-
váló képességû asszonyok és férfiak,
akik gyûjtéseibõl óriási anyag van a MTA nép-
zenetárában. Még a mai napokban is gyûjtöttek
eddig nem ismert dalokat, különösen Erdélyben.
A FONÓ nevû folklór egyesület adta ki ezeket
Utolsó óra címen.

A táncok természetes velejárója
a zenei kíséret

Mint ahogy a táncok változtak az évszázad
során a zenei formák, hangszeres zenei összeál-
lítások is folyamatosan változtak. A legrégebbi

zenei kíséret szólóhangszere volt pl.: duda, teke-
rõlant, tárogató, citera. Ezek a hangszerek a
családi táncalkalmakkor voltak jellemzõek, de a
szétszórt tanyavilág táncos alkalmain is ezeken a
hangszereken játszó zenészek szolgáltatták a
talpalávalót. Természetesen már a reformkor
idején is sok cigánybanda mûködött, akik a régi
hagyományos táncdallamokat formálták haza-
fias, pátoszos zenévé. Ekkor alakult ki, ama ver-
bunkos zenének nevezett zenei forma és stílus
(Csermák, Lavotta, Bihari). Segítette ennek a
zenének az életét az, hogy amagyar öntudatot és
felvilágosodást erõsítették a különbözõ nagyúri
és udvari bálok tánckíséreteként.Megszülettek a

paraszti táncok, a mesterek által szabályozott és
betanított táncok. A palotás volt a legkedvel-
tebb, amelyhez újfajta sematizált magyaros
viseletet hordtak, amely nagyban eltért a helyi
paraszti táncos viselettõl. Párta, túl díszített
szoknya, kötény, díszesmente, színezett csizma,
dísztollas kalapok stb. Nagyobb térhódítása
azonban a falvakban nem volt, viszont a zenei
kíséretben a vonós hangszer és a cimbalom
erõteljesen megmaradt és a fúvós hangszerek
kísérõ hangszerré alakultak át (kontra, bõgõ).
A falvak táncalkalmait kísérõ tánczene na-

gyon változatos formákban élt. Meghatározó
volt, hogy kiváló hangszertudású zenészek
voltak-e. Gyakran a környezõ településeket
ugyanaz a zenész, vagy banda látta el táncmu-
zsikával. Kialakult tehát egy olyan zenei kultúra,
amelyet a tánc inspirált. Ennek legszebb és leg-
fejlettebb formája az erdélyi hangszeres muzsi-
ka, amely még ma is él. Kiváló prímások,
hangszertudású cigányzenészekbõl álló zeneka-
rok közkedvelt kísérõi voltak a városok és a fal-
vak táncalkalmainak. Ezeket tudták még a nép-
zenegyûjtõk megörökíteni. Bartók és Kodály,
valamint Lajta és a késõbbiek gyûjtése volt az
utolsó pillanata, hogy ezt az óriási kulturális

értéket megmentsék, amelyek a mai
fiatal zenészek által felismert új szóra-
kozási forma megszületéséhez adtak
kezdõ lökést. A hetvenes évek elején a
városi fiatalok által elkezdett rendszeres
táncházmozgalom biztosította amagyar
tánckincsünk továbbélését és azoknak
szórakozásjellegû életben tartását.
Rendszeresen mûködõ táncházakban
tanulhatják és gyakorolhatják a fiatalok
a néptánc különbözõ típusait. Ehhez
hozzájárult az, hogy a világhírû magyar
néptánckutatás és a -gyûjtések meg-
ismerésével a néptánc anyanyelvi szin-
ten történõ tanítása elkezdõdött, ame-
lyek oktatása a tánctanítóktól magas

szintû tánctudást és néprajzi ismereteket kívánt.
Napjainkban a gyermek néptánc mozgalom
kiteljesedett és új virágkorát éli. A néptánc
együttesekre korlátozódik, már csak a néptánc
és hagyományok ápolása, amelyet az elõadásaik
alkalmával tudnak bemutatni és megismertetni.
Még nagy divatja van a hagyományõrzõ
együtteseknek, akik szûkebb környezetük nép-
szokásait, zenéit, táncait, viseleteit éltetik
tovább.

KakukPál
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Szavalóverseny
A Magyar Kultúra Napja alkalmából január 20-án az Ács Károly

Mûvelõdési Központ versmondó versenyt rendezett, ahol az idén 38 diák
vett részt. A zsûri elnöke Deutsch Anita színésznõ volt, aki nagyon
megdicsérte a versenyzõket és külön kiemelte, hogy bár számos versenyen
zsûrizett már, nagyon jól felkészített, színvonalas versmondókkal találko-
zott itt Ráckevén.
Köszönetét fejezte ki a felkészítõ tanároknak és a szülõknek!

Averseny eredményei:

I. korosztály (5.-6. osztályosok)
1. helyezett: Buzás Réka, BatthyányKázmér Gimnázium
2. helyezett: Ódor Tamás, BatthyányKázmér Gimnázium

3. helyezett: CsókaNóra, Árpád FejedelemÁltalános Iskola
Különdíj: NovákKatalin, Szent ImreKatolikus Általános Iskola
Különdíj: Novák Zsombor, Szent ImreKatolikus Általános Iskola

II. korosztály (7-8. osztályosok)
1. helyezett: Tarján Olivér, BatthyányKázmér Gimnázium
2. helyezett:Mészáros Bence, BatthyányKázmér Gimnázium
3. helyezett: Kovács Kristóf, BatthyányKázmér Gimnázium

III. korosztály (9-12. osztályosok)
1. helyezett:Mikó Eszter, BatthyányKázmér Gimnázium
2. helyezett: Balogh Máté, Kiskunlacházi Szakközép- és Szakképzõ

Iskola
3. helyezett: Mihó Levente, Kiskunlacházi Szakközép- és Szakképzõ

Iskola

ÁcsKárolyMûvelõdési Központ
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Akik a Duna mellett élnek, az elmúlt év õszi
hónapjaiban szinte soha nem látott vízszintapa-
dást tapasztalhattak, sõt néhány helyen a vízállás
köztudottan olyan alacsony lett, hogymég a hajó-
zást is megnehezítette pár napig.
Szerte az országban az apadással történelmi

emlékek kerültek a felszínre, így a Ráckevéhez
tartozó Besnyõben december 5-én a Nagy-Duna
parttól 50 méterre egy ráckevei lakos, Mikola
Péter családi kirándulás alkalmával figyelt fel a
vízben heverõ deszkákra, amelyeket lefotózva
laikusként is megállapította, hogy ezek egy hajó
formáját adják ki. Értesítette Szõgyényi Gábort, a
Ráckevei Molnár Céh Alapítvány elnökét, aki
pedig az �Árpád� Muzeális Gyûjtemény és Kiál-
lítóhely munkatársainak szólt. Mire Szõgyényi
Gábor másnap kiért a helyszínre, sajnos egy kö-
zeli lakos összeszedte a deszkadarabokat, hogy
tüzelõnek használja fel, aznap délután
már össze is vágta azokat, és a háza
mellett felhalmozta. Szõgyényi Gábor
tájékoztatta, hogy amaradványokra vi-
gyázni kell, mivel azok régészeti lele-
tek, majd a vízben maradt néhány
épebb, ám szemmel láthatóan kimoz-
dult deszkadarabot a már elvitt fadara-
bok mellé rakatta, hogy más ne hordja
el, illetve maga a folyó ne vigye el
õket.
Januárban a víz is visszaállt a ma-

gasabb szintre, a hajó nyomait újra
elmosták a Duna hullámai. Sajnálatos
tény, hogy �in situ� már nem került a
szakemberek elé a hajóroncs, nagy
hibát követett el a lakos a kiemeléssel,
ezért szeretnénk nyomatékosan felhívni a lakos-
ság figyelmét, hogy a helyes eljárás, ha bármit
találnak földben, vízben, ami leletre utal, azon-
nal szólni kell a területileg illetékes múzeum-
nak, régészének, nem bolygatni semmit, mert
pótolhatatlan információk vesztek el ebben az
esetben is!
A konzerválás rendkívül költséges, de e nélkül

az eljárás nélkül pusztulásra van ítélve a víz alatti
lelet. A víz alatti lelõhelyeknek a víz alatt van a
legjobb helyük. A modern víz alatti régészet ren-
delkezik azokkal az eszközökkel, hogy eredeti
helyén is dokumentálja és stabilizálja a lelõhe-
lyet.
Jelenleg a fûrészeléssel sérült a lelet, a konzer-

válás hiányában állaga romlik, az eredeti helyze-
tébõl kiolvasható adatok elvesztek. Szerencse a
szerencsétlenségben, hogy legalább a Mikola
Péter által készített fényképfelvételek mutatják a
talált helyzetet és állapotot, és megmaradtak az
értékes darabok.
A szakma kezébe vette a hajóroncs sorsát.

CzeneAndrás régész, PestMegyeiMúzeumigaz-
gató-helyettes megtekintette a roncsokat és elsõ
látásra is értékesnek ítélte a �deszkadarabokat�,

ezért azonnal felvette a kapcsolatot a Kulturális
Örökségvédelmi Hivatal munkatársaival, akik
január 9-én kivonultak a helyszínre. Ekkor a hajó
begyûjtõjét már értesítették a Múzeumi Törvény
és Örökségvédelem által idevonatkozó passzu-
sokról, miszerint: �A föld felszínén, a földben, a
vizek medrében vagy máshol rejlõ vagy onnan
elõkerülõ régészeti lelet állami tulajdon.� Ezt
fontosnak tartjukmost itt az eset kapcsán is hang-
súlyozni, és minél szélesebb körben a lakosság
tudtára adni, mert talán sokan nincsenek ezzel a
rendelkezéssel tisztában, és bizony, amennyiben
rongálás vagy eltulajdonítás történik, azt a tör-
vény súlyos pénzösszegekkel is büntetheti.

Január 9-én a helyszíni szemlén részt vettek:
Dr. Tóth János Attila vízirégész a, Kulturális
Örökségvédelmi Hivataltól (KÖI), Kikindai

András a Pest Megyei Kormányhivataltól (KÖI);
Dr. Ozsváth Gábor, PMMI; Jáki Réka, Fodor
Piroska az Árpád Múzeumtól; és Szõgyényi
Gábor, RáckeveiMolnár CéhAlapítványtól.
A szakemberekmegvizsgálták az eredeti hely-

színt, ahol GPS-el bemérésre került a lelõhely.
Megtalálták a lelet feldarabolásának nyomait,
megtekintették az elhordott famaradványokat. A
leletrõl néhány méretet vettek, technológiai meg-
figyeléseket végeztek, végül egy kisebb famintát
fûrészeltek keltezés céljából.
Néhány nap múlva megérkezett a dendrokro-

nológiai vizsgálat eredménye, majd Dr. Tóth
János Attilának a jelentése, amelyet érdekesség-
ként itt a Ráckevei Újság hasábjain is leközlünk:

A hajólelet leírása:

�A dendrokronológiai elemzés azt mutatta ki,
hogy az Észak-dunántúli kronológiával van egy
gyenge egyezés, más ismert szekvenciába nem
illik bele. A legkorábbi lehetséges keltezési dátum
így 1641. Hangsúlyoznunk kell, hogy mindez
egyetlen fából származó adat, amely nem teljesen
biztos. Amennyiben a hajó olyan (pl. Balkán) te-

rületen készült, ahol még nincs évgyûrû sor, en-
nél korábbi keltezés is elõjöhet.
Az elsõ vizsgálat alapjánmegállapítható, hogy

egy összetett monoxyl szerkezetû laposfenekû
hajó maradványa. Számos fenékdeszka, illetve a
hajóoldal-hajóalj összekötésére szolgáló egyik
monoxyl elem is fennmaradt. Az egyik fenékdesz-
kát lemértük, ennek hossza: 5.2 m, szélessége 41
cm, vastagsága 5 cm (felülete helyenként erõsen
kopott). Az egyik kettéfûrészelt bordát két elembõl
össze tudtuk állítani, ennek hossza 2.55 m. A ha-
jótest minimálismérete tehát 5.2 x 2.55m, amely-
nél azonban biztosan nagyobb volt eredetileg a
test. Pontosabb becsléshez minden egyes deszkát
meg kell vizsgálnunk.

Több fontos, hajóépítészeti szempontból érde-
kes részletet is meg tudtunk figyelni. A hajótest

lapos alját egymás mellé fektetett tölgy
pallókból alakították ki. A pallók közöt-
ti egyedüli összeköttetést az egyetlen
fából kifaragott L alakú bordák adták.
A bordákat kizárólag faszögekkel
rögzítették a pallókhoz. A faszögek
számára fúrt lyukak alapján megálla-
pítható, hogy a kb. 40 cm széles palló-
kon 80-90 cm-es közökkel helyezték el a
bordákat. Minden egyes pallót két szög
rögzített a bordákhoz. Ez alól az egyik
palló orr része kivételt képez, mert ott
három faszöget is használtak egyidejû-
leg. Egy deszka esetében a deszka egyik
élét lefaragták, tehát egy vájat jött létre.
Funkcióját tekintve ez a hosszanti vájat
talán a moha tömítés (több darabot

is találtunk) elhelyezésére szolgálhatott. A
lefaragott élû deszka talán a test oldalából szár-
mazik. A hajó orrot V-alakban képezték ki. A
deszkák végét rézsútosan vágták el. Az egyik
fenékpalló végénél megfigyeltük, hogy a hajóorr
felmenõ részét képzõ deszkát a hajófenék
lefûrészelt deszkájának végére ültették rá. A két
deszkát kovácsoltvas szeg (3 db) erõsítette össze.
Kívülrõl kovácsolt iszkábaszögek rögzítették a
tömítést, illetve erõsítették a rögzítést. Egy
monoxyl elem orr felõli végét is sikerült azonosí-
tani. Ennél az elemnél is megfaragták a far felõli
oldalt, azonban magát a monoxyl végzõdést
összetett módon úgy faragták ki, hogy az egyben
csapolásként is szolgáljon a hajóorr felmenõ
részének rögzítésére. Az a részlet valószínûleg
kritikus pont lehetett a hajóépítésben. Itt is megfi-
gyeltünk egy vasszöget, illetve a belsõ oldalon
vas iszkábák helyeit (illetve egy törött iszkába
még a helyén volt, de már mozgott). Az iszkábák
itt tehát nem a külsõ tömítést szolgálták, hiszen a
monoxyl elem lefaragása miatt kívülrõl deszka
takarta el õket. Hasonló részletet nem tudtunk
megfigyelni a dunaföldvári roncsnál � igaz ott a
monoxyl elem orr felõli vége hiányzott. A

Hajó a Duna fenekén
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Tisztelt Vendégünk! Kedves Barátunk!

Ezúton is szeretnénk tudatni minden kedves
érdeklõdõvel és a múzeumunkat rendszeresen
látogató és jelenlétével megtisztelõ vendégünk-
kel, hogy a Magyar Kultúra Napja alkalmával
január 21-tõl az �Árpád� Muzeális Gyûjtemény
és Kiállítóhely idõszakos termeiben megren-
deztük a Szentendrei Grafikai Mûhely 30 éves
jubileumi kiállítását, amelyre szeretettel várunk
minden mûvészetet és kultúrát
szeretõ és érdeklõdõ ismerõsün-
ket, barátunkat, vendégünket.
Az eltelt évek alatt megszok-

hatták, hogy új idõszakos kiállí-
tásainkat ünnepi összejövetel
alkalmával nyitottuk meg, ahol
egy pohár bor, üdítõ és pogácsa,
szendvics mellett kellemes ba-
ráti hangulatú délutánokat, esté-
ket tölthettünk el együtt, közben
megoszthattuk élményeinket,
kicserélhettük gondolatainkat
mûvészetrõl, kultúráról, váro-
sunkban és a világban zajló ese-
ményekrõl.
Erre legnagyobb sajnálatunk-

ra egyelõre nem tudunk sort keríteni, hiszen a
fenntartó váltás következtében a múzeumnak
még nincs költségvetése, és bár Ráckeve városa
nagylelkûen betervezte a múzeum szakmai tá-
mogatását a 2012-es költ-
ségvetésének elsõ olvasatá-
ban, de ez a kézzelfogható
segítség márciusnál elõbb
nem érkezikmeg.
Tisztelettel kérjük mind-

azokat, akik úgy érzik, hogy
szeretnének egy szeletet
megtekinteni a szentendrei
képzõmûvészet kortárs al-
kotásaiból, hogy január 21-e
és február 26-a között láto-
gassanak el hozzánk, hozzák
el minél több ismerõsüket,
barátaikat, így belépõdí-
jukkal az idén 50. évét betöl-
tõ és ünnepelni szándékozó
Árpád Múzeum megmara-

dásához is hozzájárulnának a Kultúra Magyar
Városában, ezzel is kifejezvén pártoló és támo-
gató szándékukat.
Amúzeummunkatársai nevében:

Jáki Réka
múzeumvezetõ

Akiállításról:

Az1970-es évek végén születettmeg a Szent-
endrei Grafikai Mûhely alapításának ötlete.
Helyi mûvészek kezdeményezésére, többfunk-
ciós, kortárs intézményt kívántak létrehozni,
amely alkotási lehetõséget teremt a Szentendrén
élõ vagymûvészetükkel a városhoz kötõdõ mû-
vészeknek. ... A mûhelyben lévõ teremtõ erõ
újra felszínre tört 2010-ben a Szentendrei Kép-

tárban rendezett kiállítást köve-
tõen, és képes volt a fiatalabb
mûvészgenerációt is szitanyo-
matok készítésére ösztönözni.
... Az anyagban Barcsay Jenõ,

Bálint Endre, Kepes György,
Korniss Dezsõ, Vaszkó Erzsébet
mûvei mellett a mai kortárs mû-
vészet olyan nagyjainak nyoma-
tai is szerepelnek, mint (a teljes-
ség igénye nélkül) Deim Pál,
Farkas Ádám, Nádler István,
Keserû Ilona, Konok Tamás. A
Régi- és az Új Mûvésztelep
vagy a Vajda Lajos Stúdió festõ-
és grafikusmûvész tagjai mellett
a városban élõ szobrászok is

szép számmal készítettek nyomatokat a
mûhelyben.

A különbözõ szemléletmódok, a változatos
technikaimegoldások színes
képet tárnak elénk az elmúlt
30 évrõl. Noha grafikai
eljárásról van szó, mégis az
itt készült nyomatok túlnyo-
mó többségén a festõi szem-
léletmód érvényesül. A cir-
cumscriptio a rajz helyett a
receptio luminum a megvi-
lágítás, a szín dominál, s te-
remti meg a compositio-t.
Ezáltal veszti el a rajzosság
hangsúlyos szerepét, amely-
nek helyét a festõiség veszi
át, ahogyan a kontúr elvész
színben.

Herpai András
mûvészettörténész

Színekbe fúlt kontúr -
A Szentendrei Grafikai Mûhely

dunaföldvári hajó farát lezáró deszka esetében a
második palánksor rögzítésénél faszögek helyeit
figyeltük meg. Elképzelhetõnek tartjuk, hogy a
ráckevei roncs egy technológiai szinttel elõrébb
tart a dunaföldvárinál. A vasszögek használata a
hajófenék és az orrot képezõ deszka rögzítésénél
a késõbbi deszkahajók vasszögeléses technoló-
giája irányába mutat. A dunaföldvári hajó a 14.
sz. elsõ évtizedeire keltezhetõ. Pusztán tipológiai
alapon a ráckevei roncs késõbbi kell hogy legyen.
A 17. század elejére keltezhetõ solti hajólelet már
a következõ szintet mutatja. A dendrokronológiai
keltezés tehát látszólag ellentmond a tipológiai
keltezésnek. Ugyanakkor fel kell hívni a figyelmet
arra, hogy a Duna alsó folyásának évgyûrûsora
még nincs összeállítva. Amennyiben tehát ez egy
középkori, esetleg török-kori al-dunai eredetû
hajó, akkor a keltezéshez nincs referencia
sorozatunk.
Lehetséges, hogy a dunaföldvárihoz hason-

lóan ez is egy malomhajó. A valódi méretek meg-
állapítására a szemlén nem volt mód.
Építési jegyei, valamint a keltezés, eredet és

funkció körüli kérdések olyan izgalmas tudomá-
nyos problémák, amelyek további vizsgálatot igé-
nyelnek. Ebbe beletartozik a hajómaradványok
részletes dokumentálása, újabb faminták gyûj-
tése, valamint a lelõhely ismételt átvizsgálása
esetlegesen ottmaradt kisebb leletek után.�

Tóth J. Attila

Kíváncsian várjuk a lelettel kapcsolatos továb-
bi vizsgálatok eredményeit, amelyet majd a szak-
emberek elvégeznek. Remélhetõleg valóban
újabb értékes történelmi-régészeti lelettel gazda-
godott az Árpád Múzeum gyûjteménye, amelyet
egyszermajd rekonstruált állapotában az érdeklõ-
dõkmegtekinthetnek.

Szöveg, fotók:
Jáki Rékamúzeumvezetõ



Második alkalommal tartottuk meg tagintézményünkben a Magyar
Kultúra Napját.
Gondolkodtunk, miként hozhatnánk közel óvodás gyerekekhez ezt az

országos ünnepet.
Az óvodáskorú gyermekeknek a mese, a vers hallgatása, mondása, a

közös éneklés a legalkalmasabb ennek kifejezésére. Mint annyi más tevé-
kenységünkbe most is hívtuk, és
bevontuk a szülõket. Kértük, aki-
nek kedve, ideje van,mondja el, bá-
bozza el az otthon együtt tanult,
hallgatott kedvenc
meséiket, verseiket.
A családban szí-

vesen dúdolt, da-
lokat osszák meg
velünk. Mindenki
örömére anyukák,
apukák vállalták
kérésünket. Január
22-ét követõ he-
tünket átszõtte a
családias, szülõk-
kel együtt elmon-

dott, meghallgatott mesélés öröme. Mi, óvónõk bábelõadással színesítet-
tük a programot.
Ezen a héten szülõk, gyerekek, óvónõk közösen eltöltött derûs napjai

gazdagították óvodai életünket.
Mindenkinek köszönjük!

***

KKöösszzöönneett
Az ünnep fényei kialudtak a városban és az otthonokban is, ezért talán

furcsán hangzanak a köszönõmondatok.
A jóra, az emberi segítõ gesztusra, cselekedetre mindig jó visszaemlé-

kezni, megköszönni pedig kötelesség.
Ezúton mondok köszönetet immáron nyolcadik alkalommal azoknak,

akik a Városi Mikulás Ünnepély megvalósulását, lebonyolítását segítet-
ték: Varga Lászlónénak a bõséges almáért, Szadai József polgármesternek

a szaloncukorért, Petre Bélá-
nak és az étterem kollektívájá-
nak az ízletes kakaóért, finom
keltkalácsért, Reich Márton-
nak a feldíszített kupolatere-
mért, Kulcsárné Paska Ibolyá-
nak és a Dömsödi úti tagintéz-
mény azon dolgozóinak, akik a
finomságok kiosztásában segí-
tettek.
Köszönöm az ünneplõ gye-

rekek nevében is!
LovassynéKissMatild
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Sulikóstoló
Iskolánk 2012. január 13-án megtartot-

ta elsõ �sulikóstoló� foglalkozását.
A farsangi idõszak jegyében álarcot,

kalapot készítettünk. Vidáman táncol-
tunk, énekeltünk, ismerkedtünk az iskola
épületével. A foglalkozás végén a kicsik
örömmel fogyasztották el a finom farsan-
gi fánkot.
A következõ foglalkozásunk 2012.

február 10-én, pénteken, 16 óra 30-kor
lesz. Témája: a mesék világa és egy kis
tornatermi játék.
Sok szeretettel várjuk a nagycsoportos

óvodásokat és szüleiket az Árpád
FejedelemÁltalános Iskolába!

Szépülünk�
Az Árpád Fejedelem Általános Isko-

lában 2011. decemberében kicseréltük a
bejárati ajtót! Ezt kaptuk karácsonyi
ajándéknak� Januárban folytatódott a
szépítkezés. Az elõtérben kicserélték a
mûanyag padlót. Így a bejáratunk szép,
világos és barátságos lett. A folyo-
sóinkat, mint mindig, gyermekmunkák
díszítik, az ablakokra új függönyök ke-
rülnek. Reményeink szerint a meg-
kezdett szépítkezés ebben az évben is
folytatódik.

Kissné Bácskai Rózsa
alsó tagozatos igazgató helyettes
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Mese, mese, mátka...
AMagyar KultúraHete a Dömsödi úti tagintézményben

Tisztelt Szülõk!
Tisztelt Ráckeveiek!

Az Árpád Fejedelem Általános Iskola Pedagógiai Prog-
ramjának egy külön fejezete foglalkozik a környezetvédel-
mi neveléssel és oktatással.
Iskolánk hétköznapi elnevezése sem véletlenül �Zöld

iskola�. 2012 áprilisában �zöld� heteket szervezünk.
Célunk: épületen belül és kívül társadalmi munka kereté-

ben szebbé, élhetõbbé tenni gyermekeink számára intézmé-
nyünket.
Kérjük, gondolataikkal, javaslataikkal segítsék kezdemé-

nyezésünket. Írásban adják le az osztályfõnököknek vagy
az iskola titkárságán.
Áprilisban pedig mindenkit szeretettel várunk a majd

meghirdetésre kerülõ társadalmimunkára.
Köszönettel: Szále Zsoltné igazgató



Patay László, Ráckeve vá-
ros szeretett és tisztelt díszpol-

gára, Munkácsy-díjas festõmûvészünk éppen az idén 10 éve, 2002.
január 10-én hagyott itt minket. Az idén, május 2-án lenne a Mester 80
éves, ezért emlékére és születésnapja alkalmából szeretne a Patay László
Emlék-kép(p) Közhasznú Egyesület és a ráckevei �Árpád� Muzeális
Gyûjtemény ésKiállítóhely egy kiállítást rendezni olyanmûveibõl, ame-
lyeket a mûvész kedves barátainak, ismerõseinek ajándékozott, vagy
Tõle vásároltak.
Ezért szeretnénk kérni az együttmûködésétmindazoknak, akik rendel-

keznek Patay-festménnyel, vázlattal, skiccel vagy tervekkel és szívesen
kölcsönadnák egy tárlat erejéig néhány hétre amúzeum számára. A kiál-
lított képeknél feltüntetjük a tulajdonosok nevét.
Keressenek fel minket a múzeum telefonszámán: 06-24-519-035-ös

vagy a 06-30-279-1001 számon, vagy a jreka@invitel.hu,
jaki.reka@pmmi.hu, illetve a siklosine@mail.datanet.hu e-mail címen.
Rendezzünk együtt kiállítást Patay Mesternek, ünnepeljünk együtt

születésnapján, szeretettel és tisztelettel emlékezve Rá!
Köszönettel: Jáki Rékamúzeumvezetõ
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Az oktatásügyben tapasztalható anyagi nehézségek ellenére a Szent
Imre Iskola vezetése fontosnak tartja tanárai ingyenes továbbképzését,
rendszeres szakmaimegújulását.
A kollegák minden évben két alkalommal részt vehetnek a Katolikus

Pedagógiai Szervezési és Továbbképzési Intézet szaktárgyi elõadásain és
bemutatóin.
Szükségesnek láttuk, hogy a nevelõk

pszichológiai tréningen is részt vegyenek.
Tanévkezdés elõtt �A viselkedéskezelés
akadémiája� címû kétnapos elõadáson fris-
síthették föl ismereteiket, és találkozhattak
az új pszichológiai módszerekkel. Nagyon
fárasztó volt számunkra ez a két nap tanulás
reggeltõl estig, de végül valamennyien úgy
gondoltuk, hogy korszerû, új ismeretekkel
lettünk gazdagabbak. Olyan technikákkal
gyarapodhatott eszköztárunk, melyeket a
napi munkában kamatoztathatunk. Az elõ-
adássorozat második része novemberben
volt, következõ pedig februárban lesz.
Annak ellenére, hogy a tantestület gyakor-
lott pedagógusokból áll, fontosak ezek a
kurzusok, hiszen az új, eddig nem tapasztalt nevelési helyzeteket � mint
például a számítógépes játékok káros hatásai � szakemberrel ismegbeszél-
hetjük, aki tanácsokkal lát el minket.
Novemberben az Apáczai Kiadó Pest megyei szakreferense, Répásiné

Láng Lívia kereste föl iskolánkat azzal a kérdéssel, hogy a kiadó tarthat-
ná-e a soron következõ, januári elõadását a mi intézményünkben. Mikor
megtudtuk, hogy az egyik elõadó Farkas István piarista szerzetes, a NAT
Bizottság tagja, külön örömmel fogadtuk a felkérést.
A délutánt két elõadás töltötte ki: Farkas István � közismertebb nevén

Lupus atya � �A Nemzeti alaptanterv harmóniateremtése� címmel,
Horváth Miklós Aranykatedra-díjas tanár a �Kompetenciafejlesztés inter-
aktív tananyaggal a természetismeret és biológia órán� címmel tartott elõ-
adást.

Farkas atya elmondta, hogy az új Nemzeti alaptantervben fontos szem-
pont lesz a közmûveltségi tartalmak és a kompetenciák egyensúlya. Az
atya egyszerû hasonlattal világította meg a lényeget: �Õröl a malom, de
mit õröl a malom?� Ez a hasonlat arra utal, hogy a gyermeknek szükséges
elsajátítani az elméleti, tantárgyi ismereteket, hogy azokat a gyakorlatban
alkalmazni tudja. Ugyanakkor hangsúlyozta az elméleti és a gyakorlati tu-

dás egyensúlyának fontosságát. Kifejtette,
hogy az oktatásban a tekintélytiszteletet
nem szabad szembeállítani az önállósággal.
A közös, csoportos tanórai munkát és az
egyéni munkát megfelelõ hangsúllyal,
egyensúlyban kell alkalmazni. Fontos a
csoportban a közösmunka, de az egyéni fel-
adatmegoldás is szükséges a személyes fe-
lelõsségtudat fejlesztésére. Végezetül azzal
zárta elõadását, hogy amennyiben harmó-
niában neveljük a gyermekeket, joggal �re-
méljük, hogy egész életük folyása boldog
lesz� (Kalazancius).
Horváth Miklós tanár saját készítésû di-

gitális tananyagot mutatott be a hazai élet-
közösségek tanításához, az újNemzeti alap-

tanterv szellemében. A vetített tanóra anyaga módot adott ismétlésre, dif-
ferenciált gyakorlásra, és az új tananyag szemléletes átadására, valamint a
tanultak összegzésére.
Az elõadások végeztével Lupus atya kötetlen beszélgetés formájában

válaszolt a pedagógusok új Nemzeti köznevelési törvénnyel kapcsolatos
kérdéseire. A tanárok megtekinthették tankönyvbemutató keretén belül az
Apáczai Kiadó tankönyv kínálatát.
Mindenki hasznos ismeretekkel gyarapodva indult haza a közösen eltöl-

tött péntek délutánról.
Köszönjük a szervezõknek és az elõadóknak, hogy eljöttek Ráckevére,

és ezzel a továbbképzési délutánnal még gazdagabbá tették éves tovább-
képzési palettánkat.

LevendovszkyTihamérné igazgató
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Nemcsak a jó pap, a tanár is holtig tanul
Pedagógus továbbképzés a Szent Imre Katolikus Iskolában

Felhívás Patay festményekre
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Ráckevén töltöttünk néhány napot és ahogy jöttünk-mentünk észrevet-
tünk egy kapun egy táblát, miszerint kötélkészítõ mester lakik itt. Nagyon
izgalmasnak tûnt, hisz egy rég elfeledett mesterség. Bementünk az udvar-
ba és amikor János bácsi kinyitotta az ajtót, láttuk, hogy igazi kincsre
bukkantunk személyében és tevékenységében is.

Csömöri János nagyapja kezdett el kötél-
készítéssel foglalkozni elõször a családban
1857-ben. Még ebbõl a korból maradt meg
szerszám is, amelyen látható a dátum. János
bácsi 1940-ben �szabadult�, fogalmazta meg
így azt, hogy végzett az iskolával, inas évei-
vel és kezdhette önállóan a munkát. Amûhe-
lyét a háza melletti melléképületben rendezte
be, a szerszámokat Jugoszláviából rendelte.
Szíjgyártó, hálókötõ és kötélkészítõ iskolát is
elvégezte, ezért tevékenysége nagyon sokré-
tû. Ma már a 89. évében járó János bácsit a
családi féltés miatt nem engedik aktívan dol-
gozni, de a mûhelyben és a raktárakban gyö-
nyörûséges, kézi munkával készített kötelek,
horgászhálók, sõt teniszhálók és kosárlabda-
hálók, amelyek 6 mm vastag mûszál anyag-
ból készültek, ilyen vastagságban már nem
gyártják, kb. 200 db van belõle, itt sorakoz-
nak rogyásig.

A lovasoknak is igazi kincsesbánya, mert
kenderbõl font kötõfékek minden méretben
és erõsségben, a lovak hátát a szíjtól megvé-
dõ izzasztók, ostorok, szíjak is megtalál-
hatók. Az állattenyésztõk is tudnak itt csemegézni, kenderbõl készített
nyûgök, amibe a tehén két mellsõ lábát dugták be, hogy ne kóricáljon el,
istrángok, amit a lovaskocsi és az állat összekötéséhez használtak,
marhakötelek, amit az állat istállóba kötéséhez vettek a gazdák.

Az egész munkafolyamatot nem tudjuk leírni, csak rövid vázlatban az
elejét... A szegedi kenderfonóból hozta János bácsi az alapanyagot, a ken-
dert, amit aztán a gerebenezõmûhelyében fonható állapotúra fésült.

Ésmost következnek az esztétikai élménynek sem utolsó szerszámok.
Az összeveretõ kerék, pedálos hajtású, rajta keresztben pedig az orsó,

amelyeket az összeveretõ kerékbe tett bele.

A pázmavezetõ, a kötél szálainak megvezetõje. A türkiz zöld edényke
jobb oldalán látható pázmavezetõ több száz éves és igen megkopott a

használatban. Ezek az eszközök egy falra
erõsített padon csücsülnek.

A tornác alatti bal oldali fal, gyönyörû
mustár sárga hengerelt díszítésû, hozzáillõ
mustár sárga színû fa ajtóval. Megtudtuk,
hogy az alapanyag hosszából a kész termék
hossza 1/3-al kevesebb lesz.

A schiel összeeresztõ, fogaskerekes átté-
tekkel lehet vele összetekerni a kötelet.

A dabasi és dunaföldvári állatvásárba fiá-
val kijárnak még, de a kereslet az utóbbi
években nagyon visszaesett, meséli János
bácsi. Lehet venni itt igazi kenderkötélbõl
ugrálókötelet is, az istráng elkészíthetõ kerti
korongos hintának egy karabinerrel. Emlé-
keznek a kötélmászásra torna órán? Itt még
vehettekmászáshoz olyan kötelet.

Keressék fel Ráckevén (a Horgászbolt
mellett) Csömör Jánost a kötélkészítõmestert
és vegyenek tõle akár kötözõ kötelet, vastag
kötelet, hálókat, mert vanmibõl válogatni!

A bácsi mondott egy nagyon bölcs dolgot, amikor azt mesélte, hogy
rengeteg gyümölcsfájuk volt, szõlõjük, aminek termését mind feldolgoz-
ták, illetve 30 évig dolgozott a Csepel Autógyárban fõraktárosként a kötél-
készítés mellett. Erre reagálva mondtam, hogy �Akkor volt mit tenni!� és
erre õ �Mimegkerestük amunkát!�

Neuvirth Judit
Fotók: FödõGábor

Csömöri János kötélkészítõmester
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A számvetés és az éves mérleg elkészítése az
év végén, szilveszter környékén aktuális, de
nem így az iskolákban. Mi, tanárok félévekben
és tanévekben gondolkodunk, januárban és jú-
niusban értékeljük, hogy milyen eredményeket
tudunk felmutatni. Az Ady Endre Gimnázium
Idegennyelvi Munkaközössége (jelenleg 10 fõ-
vel mûködik 3 nyelv tanításával) igen mozgal-
mas elsõ félévet zárt januárban. Minden hónap-
ban lebonyolított egy-egy programot, megmoz-
gatva ezzel diákot és szülõt egyaránt. Az errõl
készült beszámolók a következõk: (Nagy
Zsuzsamk. vezetõ)

Szeptember:

Az elõzõekhez hasonlóan, ebben az évben is
látogattak hozzánk külföldi diákok. A mostani
tanévben a németországi Schwerte város 24
diákját látta vendégül az Ady Endre Gimnázi-
um. Partnereink szeptemberben egy hetet töltöt-
tek nálunk, eközben változatos programokkal
igyekeztünk megismertetni velük az országot.
Szállásukat diákjaink és családjaik biztosították
saját otthonaikban, Ráckevén, Szigetújfaluban,
Szigetszentmártonban, Tökölön, Szigethalmon,
Szigetszentmiklóson, Kiskunlacházán és Döm-
södön egyaránt.
Ezalatt a hét alatt számos változatos program-

ban volt részük mind a német, mind a magyar
diákoknak. A német gyerekek kétszer is sétát
tettek Budapesten. Az elsõ alkalommal a város
szép épületeinekmegcsodálásán kívül ellátogat-
tak a Gellért-fürdõbe is. A második alkalommal
a magyar partnereikkel együtt tölthettek el egy
napot Pesten. Ráckevei körsétájuk alkalmával
megtekintették a város templomait, szétnéztek a
Tûztoronyból, megnézték a Hajómalmot, majd
végigsétáltak a piacon. Ugyanezen a délután az
iskolában, a magyar diákokkal együtt kenuzhat-
tak a Dunán.
Egy napot a diákok közösen töltöttünk aBala-

tonnál. A kirándulás keretében Balatonfüreden
hajóra szálltunk és Tihanyba kirándultunk, ahol
megnéztük az apátságot, majd közös strandolás-
sal végzõdött a program.
Természetesen nem maradhatott el a közös

munka sem. A német diákok egy napot isko-
lánkban töltöttek, részt vettekmagyar partnereik
óráin, majd délután közös projektmunkába
kezdtek.
A vasárnapot fogadó családjaikkal töltötték

német barátaink. Ez a nap lehetõséget adott kö-
zös programokra, ésmég szorosabb kapcsolatok
kialakítására. A vasárnap estét, a kellemes hét
lezárásaképpen, együtt töltöttük az iskolában. A
jó hangulatú záróesten a magyar és a német
diákok rövid elõadásokkal kedveskedtek egy-

másnak. Német barátaink megajándékoztak
minket egy emléktáblával a Schwerte-Ráckeve
közötti kapcsolat emlékére.
A kezdeti, legtöbbször kommunikációs ne-

hézségek ellenére, rendkívül tartalmas és kelle-
mes hetet töltöttünk német barátainkkal. Szívbõl
remélem, hogy a kapcsolat továbbra is megma-
rad és ápolhatjuk a köteléket a két iskola között.
Köszönettel tartozunk ezért a hétért tanáraik-

nak, Nagy Zsuzsanna és Parti Éva tanárnõnek,
akik megszervezték a programokat, és legalább
ugyanekkora köszönet illeti a szülõket is, akik
idejüket, energiájukat nem sajnálva, támogattak
minket abban, hogy kellemes emlékkel és új ba-
rátságokkal lehessünk gazdagabbak.

Horváth Iringó 10. a

A csereprogram résztvevõi:
Mészáros Dominik 7. a, Baracskai Ákos 8. a,

Cserna Virág 8. a, Darázs Viktória 8. a, Finszter
Ágnes 7. a, Finszter Zsófia 8. a, Gergics Dusán
8. a, Lukácsi Dávid 8. a, MohosMáté 8. a, Papp
Ramóna 8. a, Dohos Evelin 9. a, Gózon Lilla 9.
a, Hoffmann Márk 9. a, Szombati Attila 9. a,
Udvari Leila 9. a, Bodnár Orsolya 9. b, Horváth
Iringó 10. a, Orosházi Péter 10. a, Felhalmi
Gabriella 10. b, Szûcs Réka 10. b, Mráz Máté
10. e, Bukri Ádám 11. a, Hornyák Peggy 11. e.

Német csereprogram 2011/2012-es tanév

Iskolai pályázatnak köszönhetõen, a Comeni-
us program keretében 9-en, Balla Réka, Fegyó
Kinga, Göllény Bettina, Marosi Linda, Mertl
Tímea, Saliga Alexandra és jómagam két tanár
kíséretében ellátogathattunk Valpovo városába.
A kísérõtanáraink Hídvégi Klára és Bak István-
né voltak. Persze ezért meg kellett dolgoznunk.
Erre a találkozóra egy videóval készültünk,
amely a víz és a festészet közötti kapcsolatról
szólt.
Valpovo városába szeptember 18-án vasár-

nap délután indultunk. Bár tudtuk, hogy az út

nem lesz hosszú, mégis úgy éreztük, hogy soha
nem fogunkmegérkezni.Már nagyon izgatottan
vártuk a találkozást a horvát diákokkal, akik a lá-
togatásunk idejére elszállásoltak minket. Késõ
estemeg is érkeztünk a látszólag nyugodt város-
kába.Vendéglátóinkmár tûkön ülve vártakmin-
ket. A gyors bemutatkozás után mindenki be-
levethette magát a nyelvgyakorlásba, hiszen itt
csak angolul tudtunk beszélgetni.
Másnap reggel az iskola igazgatója köszön-

tött minket. Elmondta, hogy mennyire örül,
hogy ennyi országból érkeztek diákok és taná-

rok. A köszöntõ után a középiskolás diákokmû-
sorát tekintettük meg, ami véleményem szerint
nagyon színvonalas volt. A nap további részé-
ben a város nevezetességeit látogattuk meg,
majd délben az iskolában elfogyasztottuk a
helyben készített ebédet. Délután következett a
nagy elõadás. Rajtunk volt az iskola és az ország
�szeme�, hiszen nem csak azt kellett megmu-
tatnunk, hogy az Ady Endre Gimnázium diákjai
mit tudnak, hanem azt is, hogymagyarként mire
vagyunk képesek. Most visszagondolva, úgy
gondolom, hogy nem hoztunk szégyent sem

Új távlatok nyíltak meg a gimnázium diákjai számára
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hazánkra sem iskolánkra. Az este folyamán tán-
cos esten vehettünk részt, ahol az iskola diákjai
és tanárai biztosították a zenét és a jó hangulatot.
A keddi napunk korán kezdõdött. Kezdésként

egy víztisztító üzemet nézhettünk meg köze-
lebbrõl. A látogatásunk után megkezdtük hosz-
szú utunkat.
Elsõ úti célunk Zágráb volt. Itt egy vá-

rosnézésen vettünk részt. Igyekeztünk minél
több nevezetességet megnézni, mivel csak na-
gyon rövid idõnk volt. Zágrábot elhagyva már
csak egy programunk volt ezen a napon.Megér-
kezni a szállodába és elfogyasztani a vacsorán-
kat. Szerencsére ez sikerült is, és mindenki elé-
gedetten foglalhatta el a szobáját.
Természetesen senki nem aludt el azonnal,

mert minden élményünket meg kellett tárgyal-
nunk mielõtt elaludnánk. Hát ennek köszön-
hetõen a másnap reggeli ébredés nehezen ment,

de tudtuk, megéri felkelni, mert a szerdai nap
programja felejthetetlennek ígérkezett.
A délelõtti órákban a Plitvicei-tavakhoz láto-

gattunk, felejthetetlen élményekkel gazdagod-
tunk. Alig akartunk eljönni, annyira elbûvölt
minket a látvány. Bár nem a legjobb idõt kaptuk,
de ez minket nem zavart. Folytattuk tovább az
utunkat. Este visszaérkezve Valpovoba már na-
gyon fáradtak voltunk, de ez nem akadályozott
megminket abban, hogy részletes élménybeszá-
molót tartsunk újdonsült horvát barátainknak.
Csütörtökönmár sokkal szebb idõt fogtunk ki.

Nagy szerencsénk volt, mert egy Nemzeti Park-
ban sétáltunk, amit nem lett volna könnyû esõs
idõben. Az egész napot itt töltöttük, persze itt
sem tétlenkedtünk,minden percet kihasználtunk,
hogy új ismeretségeket kössünk. Többek között
az angol, a görög, a portugál és a francia kép-
viselõkkel töltöttünk több idõt. Sajnos, ez volt az

utolsó napunk Horvátországban. Megpróbáltuk
emlékezetesen eltölteni, és ebbennagy segítséget
kaptunk a diákoktól. Az estét velük tölthettük,
ahol szoros barátságokat kötöttünk és meg-
ígértük, hogymég ellátogatunk hozzájuk.
Péntek reggel fájó szívvel, de elbúcsúztunk új

barátainktól és célba vettük Ráckevét.
Mindannyiunk nevébenmondhatom, hogy is-

kolánknak köszönhetõen egy felejthetetlen hetet
tölthettünk el Horvátországban. Ezért hálásak
vagyunk a programban résztvevõ tanároknak,
hogy lehetõséget adtak számunkra, részt ve-
hessünk ezen a találkozón.

Marosi Eszter (11. a)

A Comenius program keretében zajló cseh-
országi és szlovákiai utazások beszámolóit
helyhiánymiatt a következõ számban közöljük.
� A szerk.

Ismét bevettétek
Bécset?!

... egyik kollégám ezt kérdezte tõlem, mikor hazaérkez-
tem Bécsbõl 2011. december 4-én. A válasz, igen. Hiszen
már csaknem hat esztendeje, hogy minden advent idején
egy tanulócsoport ellátogat az osztrák fõvárosba. Ezmár ha-
gyomány és a tanulók körében az egyik legkedveltebb isko-
lai program.
Az elsõ évben még csak egy busznyi diákkal (kb. 48 fõ)

vágtamneki az útnak. Ebben az évben viszont rekordot dön-
töttünk, hiszen 119 fõ látta a valcer városát. Minden évben
két fontos programunk van, egyrészt egy csöppnyi kulturá-
lis élmény szerzése, vagyis egy múzeum meglátogatása,
másrészt a régi városháza elõtti adventi vásár meglátogatá-
sa. Gondolom mindenki sejti, hogy a diákok számára ez
utóbbi program mindig vonzóbbnak tûnik kezdetben, aztán
a múzeumokban már érdeklõdve, fegyelmezetten sétálnak
végig és megállapítják, hogy érdemes volt eljönni. Örülök
neki, hogy ennek a programnakminden évben szervezõje és
részese lehetek, mert a diákokat új oldalukról ismerhetem
meg, és sokmindent taníthatok, adhatok át nekik észrevétle-
nül. A kirándulás során megtanulnak egymásra figyelni,
megtanulják mi a pontosság, gyakorolják, hogyan tájéko-
zódjanak egy idegen városban térképpel a kézben. Használ-
ják a németet vagy az angol nyelvet, megismernek egy új
kultúrát és várost. Szerencsésnek érzem magam azért is,
mert eddig minden évben olyan diákokkal utazhattam
együtt, akik a nap minden percét élvezték és soha nem volt
semmi gond, annak ellenére, hogy egyre több és több diák
tart velem. De persze ez nem csak szerencse kérdése, hiszen
minden évben más és más kolléga kísér el és segíti munká-
mat. Szeretnék köszönetetmondaniminden kedves kollégá-
nak és kolléganõnek, akik ez alatt a hat út alatt segítettek és
támogattak.
Végül szeretnékminden szülõnek és hozzátartozónak kö-

szönetet mondani, hogy engedélyezték gyermeküknek ezt
az utazást, hisz garantáltan jó élmény mindenki számára.
Remélem, a következõ tanévben ismét bevehetjük az oszt-
rák fõvárost advent idején.

Kiss Erika

2012. január 14-én már másodszor öl-
tözött ünneplõbe a gimnázium tornater-
me. Akik naponta eredeti funkcióját fi-
gyelembe véve használják a helyiséget,
rá sem ismertek. Szebbnél szebb drapé-
riák takarták a falakat, hangulatvilágítás
csempészett misztikus hangulatot az es-
tébe, hangulatos virágkosarak díszítették
a terítõkkel borított asztalokat. Puha léptû
szõnyeg takarta a meglehetõsen kopott
parkettát, s táncszõnyeg került a párok
lába alá.
Mi végre ez a nagy felhajtás, kérdez-

hetnénk?
A ráckevei fórumon rangos társadalmi

eseménynekminõsíttetett az este, melyen
érdemes megjelenni. Maga az esemény
igen régi és mély gyökerû. Eredetileg is-
kolánk a szalagavatóhoz kötötte a végzõ-
sök táncos ünnepét. Az utóbbi években
elsõsorban anyagiak okán maradt le a
matúra avatóról a bál. Sokan, fõleg egy-
kori diákok kérdezték, miért nem szervez
az iskola,más ok-
tatási intézmé-
nyekhez hason-
lóan, a névadóról
elnevezve bulis
összejövetelt.
Miért ne lehet-

ne az esemény-
nek gimnáziumot
segítõ, jótékony-
sági célja? 2010-
ben aztán dr.
Balogh Lászlóné
és Kiss Erika ta-
nárnõk pontosan
körvonalazott el-

képzeléssel kerestek meg. A báli szezon-
ban zártkörû, demégismindenki számára
részvételi lehetõséget biztosító együttlé-
tet szervezzünk.Biztosítsunkminden báli
kelléket: ünnepi környezetet, hangulatos
talpalávalót, büfét, tombolát, csokorárve-
rést, pártoló- és belépõdíjat. A bevételt
pedig a költségek levonásával ajánljuk fel
a 11. évfolyamnak, hogy a rákövetkezõ
évben ez a tõke szolgáljon részben anyagi
fedezetül a szalagavató ünnepség meg-
rendezéséhez. Természetesen ennek
megfelelõen a szervezõ munkába is be
kell vonni õket. Tanulják, tudják, hogyan
kell egy ilyen szintû és rangú szervezést
lebonyolítani. Már elsõre is jól sikerült.
De a második minden bizonnyal felül-
múlta a tavalyit, elsõsorban hangulatá-
ban. Rendkívül jólesett látni, hogy három
elballagott osztály a bálon adott magának
osztálytalálkozót (1961, 2004, 2005-ös
évfolyamok). Bizonyos, hogy az intéz-
mény környezetébe való beágyazottságát

Báli díszben
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jelzi, hogy eljöttek õk és más öregdiákok is. De
hasonlóképpen nyíltak meg a segítõ kezek,
mikor kolléganõim támogatást, segítséget kértek
a rendezvényhez városunkban, és azon kívül is,
még a nem iskolánkban érettségizettek is fon-
tosnak érezték, hogy kéréseinket azonnal tel-
jesítsék.

Öröm volt látni az elégedett, tánctól kipirult
arcokat, és hallani, milyen jól érzik magukat.
Csak remélni tudom, hogy folytatása követ-
kezik.

AzAdy-bál támogatói:
Ács Károly Mûvelõdési Központ, Andi Virág,

Balatoni Andrea kozmetikus, Dr. Balogh László,
Barkács Turkáló Ráckeve, Boda Attila, Bódi
Edit mesterkozmetikus, Csécs Sándor fodrász-
mester, Csöme Kft., DOOR Nyelviskola, Erdõs
Pincészet, Flóra Virágcenter, Galenus Gyógy-
szertár, Gebrüder Weiss, Goldi-Módi Kft.,
Grossman szerelvény, Gyengési zöldséges, Har-
tai György, Horváth István, Incsi-Fincsi Fala-
tozó Fagylaltozó, Kapitány Cukrászda, Katari-
na Moda � a bál háziasszonyait öltöztette, Kék
Duna Wellness Hotel ****, Kézmûves bolt �
Szigetszentmiklós, Kirchner Istvánné virágkötõ,
Kiss Erika ésRontó �Kiss Etelka, KissMarietta,
Kitzingerné Klára, Kollár Erzsébet, Korax
Lovasklub, Klenánczné Tóth Judit, Lõrincz �
Komfortker Kft., Manas Bt. Farkas Mariann,
Marosi család, Mesterker Bt. Barkács, lakásfel-
szerelés, ajándék, Mobil Trans, Moharos
László, Orosházi Ferenc, Novák Csaba, Novák
Éva, OTP Bank Ráckevei Fiók, Patonai István
méhész, Pen Vil, Petre Béla, Piramis Cukrász-
da, Puha Ferenc, dr. Pusztai Attila, Ráckevei
Ipari ParkKft., Rátkai Erzsébet, ReichMárton �
Savoyai Kastélyszálló, Romantika Cukrászda,
Schäffer István, Schmidtné Pfendert Éva � Éva
Fodrászat, Schneider Investment Kft., Sutyi és
Sasi Étterem & Pizzéria, Szadai József, Szécsi
Sándor, Taligás R+V Duna Pékség, V+M� 96
Kft. Villamossági és mûszaki bolt, Varga család,
Zafir Lakásfelszerelés � Szigetszentmiklós, Zeus
Club Taverna � Görög Étterem, 100 Ft-os Bolt
Ráckeve, végül de nem utolsó sorban, az aki a jó
hangulatról gondoskodott: Méri Jenõ és
zenekara.

Köszönjük még a segítséget és a támogatást a
11. évfolyamon tanuló minden diáknak és szü-
leiknek, különös tekintettel: Fási Bendegúznak
és családjának, Dóró Anita családjának, Hor-
váth Petrának és családjának, Kitzinger Klári-
nak és családjának, Kiss Mariettának és család-
jának, Kovács Angélának és családjának, Kiss
Andreának és családjának, Marosi Eszternek és
családjának, Molnár Gabinak és családjának,
valamint Szécsi Gergõnek és családjának.

Molnár László igazgató
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Folytatás az elõzõ számból.

Gyorsaság
Az üdvözlendõ változás a gyakorlatban va-

lószínûleg a tárgyalásra kerülõ ügyek számát
gyarapítani fogja ugyan, a háromfokú eljárást
azonban kétfokúvá teszi, ezzel az eljárások
idõtartamát várhatóan legalább 2-3 hónappal
lerövidíti.

A büntetõeljárás keretében elbírálásra ke-
rülõ, nagy tárgyi súlyú bûncselekmények ese-
tében is harmadfokú eljárásra csak igen szûk
körben, lényegében az elsõ- és másodfokú bí-
róság ellentétes döntései esetén, illetve akkor
van lehetõség, ha a másodfokú bíróság olyan
cselekmény miatt állapította meg a vádlott
bûnösségét, amelyrõl az elsõfokú bíróság
nem rendelkezett. A szabálysértési eljárás ke-
retében kisebb jelentõségû és tárgyi súlyú
ügyek elbírálása történik, a visszatartó hatás
mértéke sokban függ a gyorsaságtól, hogy az
elkövetõ belátható idõn belül (1-2 hónap)
érezze bõrén tettének következményeit. Ép-
pen ezért teljesen indokolatlan a szabálysérté-
si ügyekben egy olyan jogorvoslati rendszer
fenntartása, amely a büntetõeljárásban érvé-
nyesülõhöz képest is szélesebb körû jogor-
voslati jogot biztosít. Ráadásul a jelenleg
hatályos �kifogásos� és �tárgyalásos� jogor-
voslati rendszerben a kifogás tárgyában ho-
zott végzést ugyanaz a bíróság, sok esetben
ugyanaz a bíró avagy bírósági titkár bírálja fe-
lül. Ez persze nem jelenti azt, hogy a tárgyalá-
son lefolytatott bizonyítási eljárás eredmé-
nyeként, vagy akár a személyes benyomások
hozadékaként ne kerülhetne sor a tárgyalás
mellõzésével hozott végzés megváltoztatásá-
ra, sõt, éppen ezért azonban üdvözlendõ a vál-
tozás, hiszen a kifogás benyújtásával egyide-
jûleg kérhetõ tárgyalás, így a tényállás teljes-
körû tisztázására, amegalapozott döntésmeg-
hozatalára az elsõ lépésben sor kerülhet.

Mindemellett pozitív változás az is, hogy
erre irányuló kérelem hiányában is lehetõsége
van a bíróságnak arra, hogy tárgyalást tartson,
jelezve azt, hogy álláspontja szerint a tényál-
lás tisztázásra szorul, a szabálysértési hatóság
döntésével nem feltétlenül ért egyet. Ezekben
az esetekben, ha a kifogást elõterjesztõ a tár-
gyaláson nem jelenik meg és távolmaradását
nem menti ki, a bíróság a kifogást az iratok
alapján bírálja el és a szabálysértési hatóság
által alkalmazott joghátránynál súlyosabbat �

a súlyosítási tilalom elvére figyelemmel �
nem alkalmazhat.

Költséghatékonyság
A tervezet XVII. fejezete a szabálysértési

elzárással is büntethetõ szabálysértésekre � a
fent ismertetett általános eljárási szabályok-
hoz képest � külön eljárási szabályokat hatá-
roz meg. Nem változik az, hogy ezekben az
ügyekben a feljelentést a rendõrségnél kell
megtenni, aki a tényállás felderítése, az elkö-
vetõ kilétének megállapítása és a bizonyítási
eszközök felkutatása érdekében elõkészítõ el-
járást folytat le, majd megküldi az iratokat a
szabálysértés elbírálására illetékes bíróság-
nak, hiszen az elzárással is sújtható szabály-
sértések miatti eljárások a helyi (kerületi) bí-
róságok hatáskörébe tartoznak.

Ezekben az ügyekben � úgyszintén a gyor-
sítást célozva � a 118. § (1) bekezdésében be-
vezetésre kerül a �bíróság meghallgatás nél-
küli eljárásban hozott határozatának� fogal-
ma. Ennek lényege úgyszintén az, hogy
amennyiben a tényállás tisztázott és az eljárás
alá vont személy vagy más meghallgatása
nem szükséges, úgy a bíróság 15 napon belül
� kizárólag a rendelkezésre álló iratok alapján
� határozatot hoz azzal, hogy szabálysértési
elzárás, illetve közérdekûmunka nemszabha-
tó ki. E döntéssel szemben fellebbezésnek
nincs helye, ugyanakkor az eljárás alá vont
személy tárgyalás tartását kérheti. A bíróság
tárgyalást tart, ha a 118. § (1) bekezdés szerin-
ti határozat meghozatalának nincs helye, ha a
meghallgatás nélküli eljárásban az eljárás alá
vont személy tárgyalás tartását kéri, illetve ha
egyébként azt szükségesnek tartja.

A bíróság tárgyaláson hozott végzésével
szemben a közléstõl számított 8 napon belül
fellebbezésnek van helye, melyet a megyei
(fõvárosi) bíróság tanácsülésen bírál el. En-
nek eredményeként a másodfokú bíróság az
elsõfokú bíróság végzését hatályban tartja,
megváltoztatja, hatályon kívül helyezi és az
eljárástmegszünteti, illetve hatályon kívül he-
lyezi és az elsõfokú bíróságot új eljárás lefoly-
tatására utasítja.

dr. Rédei Andrea
bírósági titkár

Budapesti XVIII. és XIX. kerületi Bíróság
Folytatjuk a következõ számban.

§Az új szabálysértési törvény tervezetérõl §
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A Magyar Rádió Kossuth Adójának az �A
HELY� címû mûsora 2012. január 3-án látoga-
tott el városunkba. Az apropót az adta, hogy 35
éve történt az erdõ telepítése, és 20 éve robbant
ki a �parkerdõ kontra benzinkút� botrány Rác-
kevén, amelymamár amagyar környezetvédel-
mi jogtörténet része is, hiszen itt írtak ki elõször
népszavazást egy erdõcsonkítás kapcsán. A
Ráckevei Városszépítõ és -Fejlesztõ Egyesület a
Peregi Parkerdõt óvta, az önkormányzat pedig a
benzinkút beruházás tervét védte: ez a beruházás
az erdõ út menti részében valósult volna meg. A
küzdelem � amelynek kezdetén, 1992. év végén
már járt itt a Kossuth Rádió � 1996-ig tartott,
amíg nem lett természetvédelmi terület az egész
parkerdõ.
�A HELY� riportere, a rádió egyik legnép-

szerûbbmûsorvezetõje, Farkas Erika és kollégái
(Kiss Rita szerkesztõ, Nagy Gábor technikus)
nagyon jó hangulatot hoztak ide az év elsõ
napjaiban, és ezt az édesapámhoz és hoz-
zám érkezett megannyi telefonhívás is
visszaigazolta a ráckevei rádióhallgatók-
tól. A mûsor január 12-én került adásba,
és megszólalt benne dr. Czerny Károly
erdõmérnök mellett dr. Kovács József
László történész professzor is. Mivel
sokan jelezték, hogy új információkat
adott számukra a riport, közöljük annak
rövidített, vágott változatát (helyszíni
fotókkal): kihagyva az archív felvételeket
és a nem ráckevei témában megszó-
lalókat. �AHELY� tehát ezúttal közös vá-
rosi kincsünk, a Peregi Parkerdõ, amelynek
történetérõl szívesen adunk majd a továb-
biakban is beszámolót a Ráckevei Újság olva-
sóinak.

CzernyKörnyezetvédelmi Intézet Egyesület
képviseletében: dr. CzernyRóbert

Farkas Erika: � Jó napot kívánok! Ma ölyv-
vel solymászunk. Ölyvvel és mértékkel, ugyanis
ha túlzásba esnénk, Rebeka, az ölyv itt hagyna
minket, hiszen a párkeresõ idõszak elején já-
runk. Van a témához egy ember családunk is:
Czernyék, apa és fia, akik egy emberként abban
hisznek, érdemes a jövõ nemzedéknek megóvni
fût, fát, állatot, erdõt, természetet� A Peregi
Parkerdõben vagyunk, Ráckevén. Házigazdánk
eredetileg két Czerny, de a Czernyk létszáma
ötre szaporodott, amennyiben egy sólyom, egy
kutya és egy feleség � elnézést a sorrendért �
tartozik a Czerny családhoz még. Nem is só-
lyom, egerészölyv! Dr. Czerny Károly erdõmér-
nök, jó napot kívánok!
Czerny Károly: � Isten hozta magukat ide, a

Peregi Parkerdõbe, ebbe az õsi, kis, Árpád-kori

településbe, amelynek csak a templomalapfala
maradtmeg. E köré telepítettük ezt az erdõt több
mint harminc éve, és a sikerét az is mutatja,
hogymáramár természetvédelmi terület lett.
� Egy sarkon állunk az út mentén. Ez egy

erdõ? Ezmind, amit látok, ez erdõ?
Cz. K.: � Ez egy erdõnek az eleje, ez egy kis

templomudvar-szerûség, ahol a templom rom
látható, és egy terméskõbõl épített kilátó, amely-
lyel jól kihangsúlyozzuk ezt a dombot. Mert a
környezetünkben, Ráckevén és a szomszéd
településeken a kis domboknak nagyon nagy
jelentõségük volt, hogy a dunai árvíz ne öntse el
a települést. Azért húzódtak ide a peregiek. Ez a
kis kilátótorony a gyerekeknek nagyon jó ját-
szóhelyül is szolgál. Ez körülbelül egy fél hek-
tár, de a teljes terület körülbelül tíz hektár. Van
egy szép nagy rét, ahol focizni lehet, a nyulak
tudnak legelni és az õzikék is. Azonkívül pedig

nyárasok, nyíresek, török mogyoró, magas
kõris, hárs és vörösfenyves ésmás fafaj van itt.
� Mindjárt fölmegyünk a kilátóba, de

megszólítom a másik Czernyt. Mondja Róbert,
miért beszél az ölyv!?
Czerny Róbert: � Imprint madár, ember

nevelte föl és az embert fogadta el társának.
Fajtársának vagy testvérének, szülõjének, ahogy
tetszik. A Peregi Parkerdõ már három évtizede
az egerészölyveknek az otthona. Én minden
évben figyelek meg párokat repülni, körözni az
erdõ fölött. Tudjuk is, hogy hol van a fészkük,
vigyázunk, hogy ne háborítsuk õket. Tehát itt
szaporodnak, és jó eséllyel fognak is még
tovább. Hiszen a Peregi Parkerdõ mellett szán-
tóföldet, mezõgazdasági termõterületet látunk,
itt tavasztól õszig egerek, pockok elõfordulnak.
Télen, ha nagy a hó, akkor nekik nehéz
táplálékot szerezni, de egy-egy dög mindig van
az út szélén: elütött macska, kutya, arra is rájár-
nak az ölyvek. Most egyébként, ebben a januári
melegben, tavaszban egy kicsit veszélyes ölyvet
kihozni és repíteni. Ilyenkor bizony az ölyvek
már a revírjükben vannak, a területükön. Társat

választanak, megkeresik a régi fészküket, elkez-
dik egy kicsit tatarozni, aztán ha a tél megint
beáll, akkor persze leállnak ezzel, a párzással, és
február végén, március elején újrakezdik. Rebe-
ka egy körülbelül kétéves tojó egerészölyv, ab-
ban bízom, hogy nem talál magának itt társat, és
tudjuk repíteni.
�Na de hátmagához van kötve szegényRebe-

ka! Akkor se tud huncutkodni, ha akarja!
Cz. R.: � Levesszük róla ezt a pórázt, csak

egy kis béklyó lesz a lábán, és szabadon repülhet
kézrõl kézre.Meg tetszik próbálni?
� Én bármikor, de akkor hova tegyem a

mikrofont?
Cz. R.: �Kap egy solymászkesztyût.
� Bal kezemre kapom?
Cz. R.: � Igen.
� Rebeka fejbe vert a szárnyával. Behajlítjuk

a kezünket�
Cz. R.: � Amikor én föltartom a kesztyût,

benne egy kis csali-falattal, ami most egy pici
egérdarab, tessék szíves lenni Rebekát elindí-
tani. Kiereszteni ott a béklyót, és akkor felém
repül.

� Ez nagyon jó. Észre sem vettem, hogy
maga elõvette az egeret és Rebekamár�
Cz. R.: � Rebeka észrevette. Kiváló

szeme van, meg hozzászokott ahhoz,
hogy a gazdi innen a solymász ta-
risznyából adogatja neki a csali-falatokat.
� Na, még egyszer! Megfogtam a ma-

darat, Rebeka nagyon érdeklõdik. Czerny
úr távolodik, kezében valami van, és ügye-
sen elengedtem a madarat. Megfogja azt
az állatot is, amit nemmaga ad neki?
Cz. R.: �Megfogná, ha hagynám neki.

Egerészölyvvel nem lehet solymászni
Magyarországon. Repíteni, bemutatni

lehet. Egyébként a 2012-es év aMagyarMadár-
tani és Természetvédelmi Egyesület felhívása
alapján az egerészölyvnek az éve.
� Az ölyv közben elbontja a saját béklyóit.

Gyere ölyv, mondjál nekem valamit, ne boncolj!
Rebeka! Nem tetszik a mikrofon, nincs húsból?!
Amíg Rebeka ehet még egy picit, addig vissza-
jövök idõsebb Czernyhez, és fölmegyünk a
toronyba. Egyébként még itt, velünk van egy
gyönyörû pici kutya is, kinek neve Tutyi és négy
hónapos, külleme leírhatatlanul szép. Állítólag
már jól viselkedik, és jön utánunk.
Cz. K.: � Õrizetlen a torony, tehát szabadon

látogatható, jól be lehet tekinteni a környéket. Itt
nagyon jól látjuk azt, hogy mi egy dombon
vagyunk, ami csak egy pár métert jelent, de ez a
pár méter magasságkülönbség adta azt, hogy az
árvizek nem öntötték el, és ezért is alakult itt ki
egy ilyen szép kis település.
� Van nekem egy elõzetes forgatókönyvem,

amiben az áll, hogy itt benzinkút lett volna, ha
lett volna. Hol lett volna?
Cz. K.: � Valamiért valaki kinézte a parker-

dõt, és ide, a közepére szeretett volna egy benzin-

Ráckevén járt a �hely�
(Rádiómûsor a Peregi Parkerdõrõl)
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kutat telepíteni, de hát ennek nagy népi kezde-
ményezéssel, helyi népszavazással ellenálltunk.
Cz. R.: � Küzdeni kell, és a Peregi Parkerdõ

mérföldkõ ebben. Akkor nagy feszültség volt a
városban, gyakorlatilag a város két részre sza-
kadt, benzinkút pártiakrameg erdõ pártiakra. Én
azt hiszem, hogymamár azok, akik a benzinkút
mellett kardoskodtak, nehezen vállalnák föl�
� Szégyellik!
Cz. R.: � Így van! Nehezen vállalnák föl,

hogy azon a népszavazáson, ami �92. december
20-án volt, akárcsak egy pár százan is, de a ben-
zinkútmellett voksoltak. Az erdõ gyõzött, na, de
ehhez kellett négy évvel késõbb, 1996-ban a ter-
mészetvédelmi oltalommá nyilvánítás, ami egy
környezetvédelmiminiszteri rendelettel sikerült.
� Ez egy olyan hely, ahová kirándulók jön-

nek?
Cz. K.: � Természetesen, és járnak is ide ki

emberek, gyerekek, iskolai osztályok, növény-
tani órákat tartanak, sport órákat, és a környék-
beli nyaralók is elõszeretettel sétálnak itt. Mi
örömmel veszszük ezt, akár erdõtulajdonosok
vagyunk, akár az erdõ kezelõi. Nyilván az erdõ
akkor lesz hosszú távú, ha szeretettel keze-
lik, és szeretettel fogadják.
� Na, most ugye ez a Peregi Parkerdõ.

Peregi az ki volt? Az egy báró volt, és ez volt
a birtoka?
Cz. K.: � Nem, hanem egy Pereg nevû

község volt itt, ez egy Árpád-kori település.
Az árvizekmiatt pusztult el.
� Tehát Pereg, mint olyan, megszûnt, lett

helyette erdõ�
Cz.K.: �Mondjuk úgy, hogy Pereg hatá-

rában van az erdõ. Ez a telek ma is Kiskun-
lacháza peregi községhatárba tartozik. Mi,
ráckeveiek csak annyira szépen kialakítot-
tuk itt az erdõt, hogy ez Ráckevéhez csatla-
kozónak tûnik.
� Peregrõl, a letûnt településrõl dr.

Kovács József László mesélt Bak Anitának.
Dr. Kovács József László: � 1775-ben

van egy hatalmas Duna-menti árvíz. Ez a
Duna-menti árvíz elsöpri a falvakat, gyakorlati-
lag Kiskunlacháza is, a Pereggel szomszédos
község is azért húzódott beljebb a Dunától, mert
aDuna áradása a települést így folyamatosan ve-
szélyeztette. Tehát Pereg �Virágos Berek néven
� létezett község volt. Átvészelte a XVII. szá-
zad, XVI. század romjait, sõt a Rosenfelt-féle
térképen, 1728-ban lehet látni a kis peregi temp-
lomromot � elõtte egy kutya vonít �, mert akkor
ezmegvolt. Amikor CzernyKároly erdõmérnök
létrehozta a Peregi Parkerdõt, visszamentette azt
a kevés kis megmaradt templomromot. Azért
volt olyan kevés, mert az 1930-as években a pe-
regiek õsi jogon a templomukból egy Levente
Otthont építettek. Pereg katolikus község volt,
Ráckevén is igen sokszor nõsültek peregiekkel,
és a peregieket úgy ismerték annak idején, hogy
egy rendkívül szorgalmas népség. Eredetileg tót

származásúak, tehát szlovák származásúak.
Most kapásból eszembe jut a Gubovics név, de
hozzátehetnémmég a Vella nevet is. Volt is egy
ilyen csúfolódó, hogy �Lassan, lassan, lacházia-
san, gyorsan, frissen, peregiesen�, és a játék va-
lahogy így fejezõdött be, hogy �kocsit-lovat ko-
mámasszony, tejet-vajat anyámasszony, kiriláb-
karaláb, fogdmeg kutya a� szoknyát�.
Cz. K.: � Menjünk be az erdõbe. Mindjárt

meg is nézhetjük azt a területrészt, ahol nemes
nyárak voltak, de most már természetes úton
nõnek. Magas kõrisek és vörösfenyõk is vannak
itt, ezen a területen, és azokat érdemes megte-
kinteni.
� Térjünk vissza erre az ölyvészetre! Ez sport

vagymicsoda?
Cz. R.: � 2010 óta a magyar solymászat a

szellemi kulturális örökség jegyzékén szerepel.
Ez egy nagyon szép nemzeti hagyományunk.
� Azt mondta, hogy ölyvvel nem lehet

solymászni. Ne csapjon be!
Cz. R.: � Az ölyvvel nem lehet, én is csak

azért tarthatom egyelõre ideiglenesen � de a ter-
mészetvédelmi hatóság tud róla �, mert az állat-

védelmi alapítványom gyermekek számára köz-
érdekû, természetvédelmi célú ragadozó madár
bemutatót tart.
� Tehát magának azért lett egerészölyve,

hogy a gyerekeknekmutassa?
Cz. R.: � Így van, és Rebekáról annyit érde-

mes még tudni, hogy Gödöllõ mellett, egy tónál
találták solymászok, õk fogadták be, õk adták át
a Fehérkeresztnek, a Fehérkereszt pedig a Ma-
gyar Állatjólléti Alapítványnak. Így került hoz-
zám. Valószínûleg solymász madár volt, zug-
madár. Valószínûleg Szlovákiából szökött át, de
mivel sem chip nincs a madár testében, sem
gyûrû nem volt a lábán, így nem lehet tudni,
hogy melyik solymásznak a ragadozó madara,
így tehát nálammaradt.
� Czerny úr nagyon jól bírja, nem szakadozik

a lélegzete, ugyanis miközben folyamatosan

trappolunk, idõsebb Czerny megállított bennün-
ket egymadáretetõ küllemû házikónál.
Cz. K.: � Kettõs funkciójú, mert madárfé-

szeknek is alkalmas, madárodúnak, és az van
felírva rá, hogy erdészeti közmunkások által ki-
takarított parkerdõ.Most, az év végén volt olyan
lehetõség, hogy ha nagy igyekezettel takarítot-
ták ki az erdõt, és egy kis tûzifa is adódott, akkor
szociális tûzifához is juthattak.
� Fatolvajok járnak erre?
Cz. K.: � Itt nem járnak, de ráadásul én hu-

manista vagyok. Ha valahol esetleg lopnak fákat
� volt már ilyen �, akkor mindig nagyapám
szavai jutnak eszembe, hogy örüljön az, akitõl
vanmit lopni.
� �B�-kérdés: illegális szemétlerakónak

használják-e az erdõt?
Cz. K.: � Hála Istennek nem. Ezt úgy oldot-

tuk meg, hogy leárkoltuk az út mellett is, amin
gyalog is nehéz átjutni, szeméttel meg pláne. Itt
az erdõnek ezen a fõ sétaútján egy bizonyos sza-
kaszon szintén egy ugróárkot csináltunk, hogy
ne járjanak át kocsival, mert amikor még ilyen
nem volt, akkor volt úgy, hogy egy fuvar rossz

bútort behordtak.
� Na, most ez akkor melyik része? Milyen

fákat látok?
Cz. K.: � Eredetileg nemes nyárfával,

olasz nyárakkal volt beültetve. Ezt levágtuk
mert kiöregedtek, és ahogy annak idején a
sorokat ápoltuk, a nem ápolt részben megte-
lepedtek ezek az úgynevezett magas
kõrisek, amelyet senki sem ültetett, hanem a
magok � ahogy a levegõben szálltak �, ezek
itt elszaporodtak, ésmiutánmár õkmaguk is
magtermõk, valószínûleg soha nem kell
majd újra ültetni, csak mindig egy kicsit
kordában tartani a fákat.
� Ilyen fiatal erdõben van-e védett fa?
Cz. K.: �Minden fa védett, hiszen ez egy

természetvédelmi terület. Ezek a csoportok
mind kuriózumot jelentenek, de különösen
jelentõs a vörösfenyõ facsoport, mert azok
olyan különleges fenyõfajták, amelyeknek

lehullik a lombja és tavasszal újra zöld. Nõnek
és újrafakadnak.
� Ha már így mondja, egy ilyen pici erdõnek

egyáltalábanmi a jelentõsége?
Cz. K.: � Bármilyen furcsa is, amellett hogy

természetvédelmi terület, amellett fatermõ
képessége is van. Látjuk, hogy vannak platán-
fák, nyírfák és sok más fafaj. Szerintem az erdõ
ilyenkor is nagyon szép� Itt vannak ezek a bi-
zonyos vörösfenyõk, amelyek most olyan képet
mutatnak, mintha kiszáradtak volna, de termé-
szetesen tavasszal nagyon szépen kizöldülnek.
Körülöttük pedig hárselegy erdõ van, ami azért
nagyon kedves a szívemnek,mert szokott itt egy
méhész vándorolni, és megkínált a mézével, és
ez egy csodálatos érzés, hogy abból az erdõbõl
szedték a méhek a mézet, amelyet annak idején
én telepítettem, illetve terveztem.
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A Ráckevei Újság 2011. decemberi számá-
ban dr. Csipler Norbert rendõrkapitány foglalta
még össze a Ráckevei Rendõrkapitányságon
végzett éves munka értékelését, aztán megtud-
tuk, hogy a rendõrség szokásainak megfelelõen
érdemei miatt egymég nagyobb kihívást jelentõ
rendõrkapitányság vezetésével bízták meg, a
Budaörsi Rendõrkapitányság vezetésével.
Dr. Csipler Norbert a decemberi testületi ülé-

sen bemutatta nekünk egyelõre még megbízott-
ként, de 2012. január 1-jétõl már a Ráckevei
Rendõrkapitányság élére kinevezett új vezetõt,
Király Richárd r. alezredest, akit szeretnénk
most bemutatni az újság olvasóinak.
Dr. Csipler Norbertnek köszönjük a város

közbiztonságáért eddig végzett áldozatos mun-
káját, és kívánunk neki további sikereket új
munkahelyén! Király Richárd rendõrkapitány
úrnak szintén jó munkát és együttmûködést
kívánunk, remélhetõleg hamarosan egy beszél-
getésre is sort keríthetünk majd itt vele az újság
hasábjain!

SZAKMAIÉLETÚT

Király Richárd r. alezredes 1965-ben született
Budapesten.

1983. szeptember 1-jei hatállyal került a BM
Kormányõrség közalkalmazotti állományába.
1985. április 1-jétõl lett a hivatásos állomány
tagja.

1986. március 1-jétõl a Budapesti Rendõr-fõ-
kapitányság Bûnüldözési Osztály nyomozója
lett. 1990. május 1-jétõl a BRFK III. ker. Rend-
õrkapitányság nyomozója, majd 1993. szeptem-
ber 1-jétõl a Pest Megyei Rendõr-fõkapitányság
munkatársa lett.

1998. november 16-tól az ORFK állományá-
ba került áthelyezésre, ahol a Szervezett Bûnö-
zés Elleni Igazgatóságon, majd 2002. március
16-tól a Bûnügyi Fõigazgatóságon dolgozott.

2003. szeptember 1-jétõl a BM Rendvédelmi
Szervek Védelmi Szolgálatánál, 2004. július
1-jétõl ismét az ORFK Bûnügyi Fõigazgató-
ságán látta el szolgálati feladatait.

2007-ben rövid ideig az ORFK Közbiztonsá-
gi Fõigazgatóság munkatársa volt, majd 2007.
december 16-án áthelyezésre került a Budapesti
Rendõr-fõkapitányság I. Kerületi Rendõrkapi-
tányságára, ahol a Bûnügyi Osztályt vezette, és
egyben a kapitányságvezetõ helyettese volt.
2012. január 1-jétõl a PMRFK Ráckevei Rend-
õrkapitányságmb. Kapitányságvezetõje.

Király Richárd r. alezredes úr felsõfokú
végzettségét a Rendõrtiszti Fõiskolán szerezte,
középfokú spanyol nyelvvizsgával rendelkezik.

Új rendõrkapitánya van Ráckevének
� Sétálunk tovább, és megint a fiához fordu-

lok. Maga hogy került ebbe az erdõ témába? Az
van ide fölírva magához, hogy természetvédelmi
jogász, ebbõl gondolom, hogy jogot végzett elsõ-
sorban.
Cz.R.: �Már joghallgatóként is tudtam, hogy

csak ezzel szeretnék foglalkozni. Ebbõl persze
megélni nem lehet, tehát ez nagyon patetikusan
hangzik, hogy az ember Magyarországon ter-
mészet- és állatvédelmi jogot gyakorol.Nyilván-
való, hogy több más területen is otthonosan kell
mozogni, de ez a szívügyem, és azért is szere-
tem, mert a gyakorlathoz sokkal jobban kötõdik,
és így óhatatlanul is a jogász ember nemcsak az
íróasztal mögött ül, hanem járja a természetet,
találkozik olyanokkal, akik nem jogászok, és tõ-
lük tanul a legtöbbet: erdõrõl, állatvédelemrõl,
vadvédelemrõl.
�És ez az erdõépítési, erdõmentési misszió, ez

hova vezet?
Cz. K.: � Folyamatosan erdõgazdálkodok.

Vannak javaslataink Ráckeve nyugati oldalára,
egy úgynevezett Szent Vendel körút kialakításá-
val, és annak amentén egy erdõsáv létesítésével.
Amíg van értelme amunkálkodásnak, azt szeret-
ném csinálni.
� Most átvágunk a cserjésen, visszamegyünk

a kilátóhoz, illetve ehhez a templomromhoz. A
kutyus nyugtalan és most keresi a nyomokat.
Cz. K.: � Az is lehet, hogy fácánt érzett vala-

hol...
� Fácánt itt?
Cz. K.: � Igen, itt nagyon sok vad van ezen a

réten, azért is hagyták meg ezt õszre, hogy itt a
vad el tudjon bújni. Ha estefelé jövünk, akkor itt
õzek szoktak legelni.
�Gyönyörûen kisütött a nap, szerencsénk van

ilyen szempontból az idõjárással. Szia ölyv!
Most megrepteti? Maga miért néz ki úgy, mint
egy lokátor?
Cz. R.: � Azért, mert Rebeka lábán található

egy adó, amely jeleket ad, és nálam van egy
vevõkészülék itt, a tarisznyában. Most megnéz-
zük, hogy ad-e Rebeka jelet, mert ha véletlenül
meglóg, akkormeg lehet találni!
� Ez egy fiatal ölyv, maga is egy fiatalember,

tehát sok boldog év áll még önök elõtt!
Cz. R.: � Reméljük! Talán azt tartom nagyon

fontosnak, hogy édesapám és kollégái munkáin
keresztül nemcsak nekünk lehetnek boldog
éveink a ráckevei Duna-parton, a védett erdõk-
ben, hanem a gyermekeinknek is. Tehát, ha ez a
gyönyörû város itt, a Duna-partjánmegmarad az
idegenforgalomnak, a mûemlékeknek, a védett
erdõknek és madaraknak, akkor az itt élõk gene-
rációkat fognak ebben felnevelni.Mint ahogy ez
már így van több száz éve!
�Köszönöm szépenCzerny Róbertnek, és el is

köszönünk ettõl a helytõl. Szervusz Rebeka!
Fejbe vert Rebeka, ez volt a kedves búcsú: na-
gyon szeretem, hogy nagy dumás vagy!

ii nn tt ee rr jj úú rr ee nnddõõ rr ss éé gg rr ee nnddõõ rr ss éé gg

A Pest Megyei Rendõr-fõkapitányság Bûnügyi Osztály II. Életvédel-
mi Alosztálya nyomozást folytat a Btk. 166. § (1) bekezdésébe ütközõ
emberölés bûntett elkövetésének gyanúja miatt ismeretlen tettes ellen,
aki 2009. december 19-rõl 20-ra virradó éjjel, a Ráckeve, Petõfi u.
27. szám alatti lakhelyénmegölteBorbély Bálint ráckevei lakost.

A PestMegyei Rendõr-fõkapitányság
1.000.000 forint

nyomravezetõi díjat ad annak, aki az elkövetõ személyazonosságával, tartózkodási helyével kapcso-
latban olyan konkrét információkkal tud szolgálni, amely a nyomozást eredményre vezeti, illetve az
elkövetõk elfogását lehetõvé teszi.

A bejelentéseket a Pest Megyei Rendõr-fõkapitányság Bûnügyi Osztály II. Életvédelmi
Alosztálya a 06-1/443-5119 telefonszámon várja, valamint bejelentés tehetõ bármely rendõri
szervnél és az ingyenesen hívható 06-80-555-111 telefonszámon.
A díjkitûzés visszavonásig érvényes!

PestMegyei Rendõr-fõkapitányság
BûnügyiOsztály vezetõje

Rendõrségi díjkitûzés!
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Közlekedési hírek
2011. december 2-án 08.30 óra körüli idõben

egy budapesti férfi a személygépkocsijával a
Ráckeve, Árpád hídon közlekedett Kiskun-
lacháza irányából Ráckeve központ irányába. A
csúszós, jeges úttesten megcsúszott a jármûjé-
vel, elõbb a jobb oldali útpadkának ütközött,
majd keresztbesodródott az úttesten. A bal
oldali útpadkán keresztülhaladt, még a híd kor-
látját is áttörte és a töltés oldalán lecsúszott.
Személyi sérülés nem történt, anyagi kár
keletkezett.
2011. december 28-án egy szigetbecsei hölgy

a Szent István téren nekiütközött egy parkoló
személygépkocsinak, majd mivel elmondása
szerint nem vette észre a koccanást, ezért haza-
autózott. A megrongált személygépkocsi tulaj-
donosának a jobb érzésû szemtanúk szóltak, és
még az okozó autó rendszámát is odaadták neki.
Folyik a szabálysértési eljárás.
2012. január 04-én 17.30 órakor a TESCO

elõtti parkolóból hajtott ki a kerékpárjával egy
ráckevei férfi, és nem adott elsõbbséget a Kos-
suth Lajos utcán Budapest irányából Szigetbe-
cse irányába haladó személygépkocsinak és ösz-
szeütköztek. A kerékpáros sérüléseket szenve-
dett, anyagi kár is keletkezett.

Érdekességek, kisebb súlyú
cselekmények

2011. november 15-én hajnali 01.20 órakor a
Tavasz utcából kaptunk bejelentést, hogy isme-
retlen személy ismeretlen szándékkal mászkál
az udvaron. A tulajdonos felkapcsolta a villanyt,
mire az ismeretlen elszaladt. Kiérkezett a rend-
õrjárõr, demár senkit nem tudott elfogni. Az ud-
varról érték nem hiányzott.
November 19-re virradóra az Október utcá-

ban egy személygépkocsi mind a négy kerékgu-
miját kiszúrta, kivágta ismeretlen rongáló.
November 20-án hajnali 01.20 órakor Újhe-

gyen családi botránynál intézkedtek a közrend-
védelmi rendõrök. Természetesen az örök konf-
liktus férfi és nõ között, ami miatt összeszólal-
koztak. A férfi nem józan, veszekedés, egy-két
pofon csattan és kiérkezik a rendõr, majd kibé-
külés�
November 22-én a TESCOÁruház elõl loptak

el egy kerékpárt. Keressük az ismeretlen tolvajt.
ADömsödi úton családi botránynál intézked-

tek a rendõrök november 25-én. Válófélben
vannak, 1-2 pofon elcsattan, konyhai eszközök
repülnek, berendezési tárgyak rongálódnak. A
kiérkezõ rendõr kioktatja a feleket jogaikról és
kötelezettségeikrõl, pár napig csend lesz�
November 26-án a Soltra Alajos utca végén

ismét családi botránynál intézkedtünk. A férje a
gyermek jelenlétében veri a feleséget, és
mindennek a hátterében az anyagi gondok és a
szerelemféltés áll. Ilyenkor is csitítjuk a kedélye-
ket, felvilágosítást adunk, és természetesen

értesítjük a Családsegítõ Szolgálatot az esemé-
nyekrõl.
November 28-án az esti órákban a halõrök fi-

gyelmesek lettek két orvhorgászra. Kb. 60 kg
harcsát fogtak a fiatalemberek, és a ráckevei
rendõrök a halõrök segítségével elfogták, elõ-
állították a tolvajokat. Ellenük a Dunai Víziren-
dészeti Rendõrkapitányság folytatja le az eljá-
rást állatkínzás és lopásmiatt.
December 07-én az esti órákban több kiskorú

gyermeke szeme láttára a férj szóban bántal-
mazta feleségét, és mikor már kezet is emelt rá,
akkor a szomszéd akadályozta meg a súlyosabb
események megtörténtét. A kiérkezõ rendõrök
kis idõre békét teremtettek.
December 10-én 16.00 óra körül egy ráckevei

fiú a Bucka utcában csak úgy ellopott egy vas
kerítéselemet. Mikor rászóltak futni kezdett és
még a kaput is eldobta, de annyira, hogy a kiér-
kezõ rendõrök sem találták meg. A Ráckevei
Bíróságon lopásmiatt kapmajd ítéletet.
December 15-én a Tél utca közepén az ittas

férj lapáttal kergette a családot, miután józano-
dott már szégyellte, amit csinált.
ABaross utcában a szomszédok lettek figyel-

mesek két fiatalra, akik beugrottak egy kerí-
tésen, majd eltûntek az udvaron. Már 21.30 kö-
rül járt az idõ és nagyon helyesen értesítették a
rendõrséget. Az udvart és a melléképületeket át-
kutatva meglett a két fiatal, egy melléképületbe
menekültek be a keresõk elõl. Elmondásuk sze-
rint karácsonyra fenyõágat akartak szerezni a
portáról.
December 24-27. közötti idõben az Iskola ut-

cában törtek be egy ablakot, de becsületesen re-
dõnyöstõl, ablaküveggel együtt, a rongálás elkö-
vetõjét keressük.
2012. január 1-jén délután az Október utcá-

ban a férj zavarta volna el a volt feleségét, de
nem tudott hova menni, mert ünnep lévén nem
volt tömegközlekedés. Itt is a rendõrök empátiá-
jára volt szükség.
Sajnos 2012. január 1-jén rögtön a reggeli

órákban egy rendkívüli halálesetnél volt muszáj
intézkednie a bûnügyes kollegáknak. A Széche-
nyi utca � Gárdonyi sor sarkán egy hölgyet
holtan találtak az utcán, rajta már a kiérkezõ
mentõsök sem tudtak segíteni. Folyik a vizsgálat
az ügyben, eddig sem önkezûségre, sem
idegenkezûségre nemmerültek fel adatok.

Bûncselekményekrõl
2011. november 20-án 18.00 körüli idõben

két fú a Mesterházy téren lévõ buszmegálló felé
tartott, mikor körbeállta õket két fiú és két lány,
órát és pénzt követeltek tõlük, vagy különben
verés lesz. Mivel nem adták át a tárgyakat, bi-
zony a 4 fõs társaságból a magasabb fiú megök-
lözte a sértettet. A verésnek egy odaérkezõ helyi
lakos vetett végett, aki azonnal bejelentést is tett
a Rendõrségre. Köszönjük a segítségét, azt hi-
szemmindenkinek így kellene a környezetéhez,

más emberekhez viszonyulnia. A támadók el-
tûntek, a sértettek és a szemtanú személyleírása
alapján az elkövetõk keresésébe fogtak a jár-
õrök, és a Szigetszentmárton felé tartó HÉV-
pótló autóbuszról sikerült is leszállítani a két fõ
fiú támadót, a két lány pedig Ráckeve-Pokol-
hegy irányába tartott mikor igazoltatták õket.
Folyik a nyomozás, mert a támadók is más
szemszögbõl nézték a dolgot, és a bántalmazot-
tak is másként mondják el a történteket.
Ugyancsak november 20-a körüli idõben egy

öreghegyi gyümölcsös kertbõl 2 nagyteljesítmé-
nyû szivattyút loptak el, kérjük segítsenek a szi-
vattyút és a tolvajokat megtalálni.
November 22-én hajnalban a Bocskai utcá-

ban betörõket zavartakmeg,megszólalt a riasztó
és a háziak azonnal ugrottak a hangra, még lát-
ták a tolvajt kiugrani a kerítésen�
November 24-én aHÉV-szerelvényen valahol

ismeretlen tolvajok iratokat loptak ki táskából
alkalmi lopás módszerével.
Ugyanezen a napon betörtek egy családi ház-

ba 17.00-18.00 óra körüli idõben a Galamb
utcában, de nem tulajdonítottak el semmit,
rongálási kár keletkezett.
Betörtek a Kék Duna sétányon, Ráckeve-

Somlyó szigeten egy családi házba, és onnan
kisgépeket, mûszaki cikkeket és ékszert loptak el
november 26-án délelõtt.
December 1-jén az általános iskola fiú öltözõ-

jébõl tûnt el egy értékes mobiltelefon nyomtala-
nul, keressük a tolvajt.
Az Ady Endre utcában az udvaron parkoló

személygépkocsi szélvédõjét törte be ismeretlen
tettes december 10-re virradóra. Mûszaki cikke-
ket és készpénzt tulajdonítottak el egy családi
házból az Arany János utcában ajtófeszítés
módszerével december 12-én 17.00 óra körüli
idõben.
Befeszítették a Bajcsy-Zsilinszky úton egy

családi ház ablakát december 13-án 18.00 körüli
idõben, de nem loptak el semmit a házból.
December 15-én a nappali órákban a

Széchenyi utcában tyúkokat loptak el.
A Vasút soron egy telephelyrõl a tehergép-

kocsi nyitott állapotát kihasználva iratokat, tan-
kolási kártyát vittek el, és a kártyával még tan-
koltak is ismeretlen elkövetõk.
A Peregi Dunasoron karácsonykor betörtek

egy házba és onnan televíziót, ékszert loptak el,
majd 2012. január 5-re virradóra ugyancsak a
Peregi Dunasoron kivágtak egy kerítést, és egy
pulikutyát loptak el.
Karácsonykor a Gábor Áron utcán betörtek

egy kis élelmiszerboltba és dohányárut vittek el.
Dunaharaszti és Ráckeve állomások között

megrongáltak egy vasúti kocsit 2011. december
28-án a hajnali órákban. Ülések lettek felszag-
gatva és ablakok betörve�
2012. január 07-én kora délután a Penny

Marketben egy hölgytõl ellopták a mobiltelefon-
ját és a személygépkocsija kulcsait.
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A távozók ismeretében a vezetés igyekezett
�feltõkésíteni� a keretet a rajtig.Ami a létszámot
illeti ez sikerült is, demint késõbb kiderült, az át-
igazoltak száma az idõ múlásával jócskán csök-
kent, de nem oly mértékben, mint a korábbi
években. Talán ennek is tudható be a remek sze-
replés. A tavalyi bajnokság ezüstérmesével, a
Tápiószelével kezdtünkRáckevén.A 2:0-ás rác-
kevei siker jó ajánlólevél lehetett a folytatáshoz,
bár a játékkal még itt-ott akadtak problémák. A
második fordulóban következett az elsõ hideg-
zuhany. Halásztelekre utaztunk, ahol a megyei
elsõ osztályból kiesett együttes várta csapatun-
kat. Igen szoros elsõ félidõt követõen a hazaiak
szinte átfutottak rajtunk, bár a 6:0-ás vereségben
benne volt az akarati tényezõk hiánya is. A fi-
gyelmeztetés azért idõben érkezett. A tavalyi
bajnokságban igen masszív csapatnak bizo-
nyuló Szentmártonkáta vendégjátékát vártuk a
következõ fordulóban. A kulturáltan és szerve-
zetten játszó vendégek ellenállását nem volt
könnyû megtörni, de a 2:0-ás hazai siker azért
biztosnak volt mondható. Az újonc Délegyháza
várta a negyedik fordulóban csapatunkat. Az
1:4-es kevei siker az eredményt tekintve fölé-
nyesnek látszik, de amérkõzésnek azért akadtak
kritikus periódusai. Következett az elsõ szom-
szédvár rangadó, a Dömsöd ellenében Rácke-
vén. Az 5:0-ás kevei siker tulajdonképpen már
az elsõ játékrészben kialakult, hiszen a félidei öl-
tözõi fejmosás után már egy másik Dömsöd ját-
szott a folytatásban. Rögtön a következõ fordu-
lóban újabb szomszédvár ütközet várt csapa-
tunkra. AKiskunlacháza elleni 1:6-os gyõzelem
azért hûen tükrözte a két csapat közötti különb-
séget. A következõ fordulóban elszenvedtük az
elsõ hazai vereségünket. A Dabas-Gyón úgy
nyert 1:2-re Ráckevén, hogy a Keve a lélektani
elõnyét, a vezetését sem tudta érvényesíteni. Az
�érdekes� felfogásban bíráskodó játékvezetõ
különleges színfoltja volt a találkozónak. Gyálra
utaztunk a következõ fordulóban, és nyilván ki
akartuk köszörülni az elõzõ heti hazai csorbát. A
nem túl magas színvonalú összecsapáson ez az
eredményt tekintve sikerült is, hiszen a Ráckeve
1:3-ra nyert. Következett a sorban amásodik ha-
zai vereségünk. A tavaly még egy osztállyal fel-
jebb játszó Tápiógyörgye jelentõs játékvezetõi
közremûködéssel 0:2-re legyõzte csapatunkat.
Nem nagyon volt meglepõ ezek után, hogy a
mérkõzés botrányos körülmények közepette ért
véget. A Nagykáta vendégjátéka kapcsán egy
rendkívül szívós, szervezett csapatot ismertünk
meg, bár az 1:2-es vereség mindenképpen nagy
csalódás volt a ráckevei publikum számára.
Újhartyánba szólított a sorsolás a következõ hét
végén. A Keve magabiztos játékkal, biztosan
gyõzte le ellenfelét (1:4), és javult a helyzetki-

használásunk is. A harmadik szomszédvár rang-
adón a Pereg csapatát fogadtuk. A Ráckeve ma-
gabiztos játékkal már az elsõ félidõben �leren-
dezte� a mérkõzést. A 3:0-ás hazai siker nem is
tükrözte hûen a látottakat. A Ráckeve ezzel a
gyõzelmével a dobogó második fokára léphe-
tett. Ebben a pozícióban készülhettünk az utolsó
két fordulóra, és természetesen bizakodtunk a jó
folytatásban. Ez alapvetõen be is következett,
bár a Taksony bizony kemény ellenfélnek bizo-
nyult. ARáckeve 2:0-ás gyõzelme egy igen szo-
ros csatát takart, hiszen a Taksony emberhát-
rányban is egyenlõ ellenfélként harcolt. A záró
fordulóban Hernádra utaztunk, ahol is meglehe-
tõsen zord idõjárási viszonyok vártak bennün-
ket. ARáckeve kései (gól) szüretet rendezett, hi-
szen 4:8-ra gyõzte le a kezdetben magabiztos-
nak mutatkozó hazaiakat. Ezzel a gyõzelemmel
a Ráckeve a második helyen zárta az õszi soro-
zatot, hátránya mindössze egyetlen pont a lista-
vezetõ Halásztelekkel szemben.

Az ifjúságiak szereplését szemlélve felemás
érzések munkálhatnak bennünk. Az edzõváltást
követõen nem állt össze a csapat, bár az új szak-
vezetõ, Fazekas Ferenc igyekezett mindent
megtenni mind szakmailag, mind emberileg. A
jó idénynyitót követõen (3:1-es gyõzelem a Tá-
piószele ellen) egymás után négy vereség követ-
kezett a sorban. Halásztelken a Ráckeve három
kapufát is lõtt, de a vége 4:0-ás vereség lett. A
Szentmártonkáta elleni hazai 1:2 az erõtlen tá-
madójáték következménye volt. ADélegyházán
elszenvedett 4:2-es vereség egyértelmû csalódás
volt. A Dömsöd elleni hazai 0:1 volt a mély-
pontja ennek a sorozatnak. A Kiskunlacházán
elszenvedett 5:0-ás vereség abból adódott elsõ-
sorban, hogy a hazaiak nagyobb szívvel küzdöt-
tek. A Dabas-Gyón elleni 1:0-ás gyõzelmünk
egy kis gyógyírt jelentett fájó sebeinkre. A Gyál
elleni 3:3 jelentette az elsõ idegenbeli pontszer-
zésünket. A Tápiógyörgye 1:2-es kevei sikere a
játék képe alapján a hazaiakra nézve volt hízel-
gõ. A Nagykáta elleni 3:6-os vereség minden-
esetre elgondolkodtató volt, hiszen hazai pályán
a három lõtt gól még a pontszerzéshez sem volt
elegendõ. Újhartyánban már javítottunk, hiszen
a 0:3-as gyõzelmünk kicsit javíthatott az önbi-
zalmunkon. A Pereg elleni 3:4 ismét aNagykáta
elleni hazai mérkõzést idézte, hiszen a három
gól most sem volt elég az üdvösséghez. A befe-
jezõ két forduló talán már az �igazi� Ráckevét
mutathatta. A Taksony elleni hazai 4:2-es gyõ-
zelem igen értékesnek volt mondható. A záró
fordulóban Hernádon szoros elsõ félidõt köve-
tõen a szerkezetet váltó Ráckeve 1:5-ös sikere
talán már elõremutató is volt. Csapatunk a 11.
helyen zárta az õszt.
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Stílszerûen, ezüstös helyen telelhetünk
(Visszatekintés 2011 õszére)

Körözési hírek
Farkas György 31 éves Ráckeve Soltra A. u.

57. sz. alatti lakos ellen egy elfogatóparancs van
érvényben, csalás miatt a Budakörnyéki Bíróság
körözi.
Kiss Krisztián 34 éves Ráckeve, Haladás u.

20. sz. alatti lakos ellen a Pest Megyi Bíróság
BVCsoportja adott ki körözést lopás miatt.
Ittas jármûvezetés bûncselekmény miatt kö-

rözést adott ki a Pest Megyei Bíróság BV Cso-
portja Bunkóczi Imre 53 éves Ráckeve, Ilona
köz 1. szám alatti lakos ellen.
Boros László Ráckeve, Újhegy Szórt terület

72. sz. alati lakost a Bp. XX. és XXI. Ker. Bíró-
ság keresi garázdaság bûncselekménymiatt.
Pálfi Zsolt 27 éves Ráckeve, Somlyó-sziget

17. sz. alatti lakos ellen több körözés is van élet-
ben.
A Miskolci Városi Bíróság keresi Juhos Ist-

vánné 54 éves Ráckeve, Bem u. 4. szám alatti la-
kost.
Sztojka Mihály Ráckeve, Dankó u. 45. sz.

alatti lakos ellen két körözés van érvényben.
ABp. XXI. ker. Rendõrség keresi KissnéKele-

men Viktória Ráckeve, Vasvári Pál u. 16. sz.
alatti lakost.
Kapitány Zsolt 34 éves Ráckeve, Kifli u. 11.

sz. alatti lakos ellen két körözés él.
A BRFK VI. ker. Rendõrség körözi Pusztai

Kálmán László 37 éves Ráckeve, Peregi Duna-
sor 82. sz. alatti lakost.
Mádai Ferenc 34 éves Ráckeve, Kossuth L. u.

60. sz. alatti lakost az Érd Rendõrkapitányság
keresi.
A Budapest környéki Törvényszéki Büntetés-

végrehajtási Csoport keresi VaslabanKároly 39
éves Ráckeve, Zrínyi u. 36. sz. alatti lakost.
Vadász Sándor 23 éves Ráckeve, Nyár u. 33.

sz. alatti lakost a Fõvárosi Törvényszéki BV
Csoport körözi.
A BRFK VIII. ker. Rendõrkapitányság körözi

Tóth István 39 éves Ráckeve, Dankó u. 16. sz.
alatti lakost.
APesti Központi Kerületi Bíróság keresi Bari

Gyõzõ Ráckeve, Tél u. 1. sz. alatti lakost.
JózsaCsabaRáckeve, Bálványfa u. 1. sz. alat-

ti lakos ellen a Ráckevei Városi Bíróság adott ki
körözést.

Információ vagy egyéb adat esetén értesíthe-
tik a körözési elõadót is vagy bármelyik rendõrt.

ARáckevei Rendõrkapitányság telefonszámai:

06-24-518-680
06-24-518-690
06-20-444-1268

Szabó Sándor r. alezredes



Az U15-ös csapatunk szerepeltetése egy
újfajta formáció lehetõségét jelentette. A csapat
szakmai vezetését Balczer Ambrus vállalta igen
nehéz körülmények közepette. Már az elsõ for-
dulóban látszott, hogy játékosaink döntõ többsé-
gének ez volt az elsõ nagypályás mérkõzése.
Ahogyan beletanultak az új körülményekbe,
úgy jöttek az eredmények is.
Végül is a Ráckeve a jónak mondható ne-

gyedik helyen zárta a küzdelmeket, és csak egy-

két csapattal nem volt partiban a mérkõzések
folyamán.
Örömmel láthattuk, hogy U13-ban is meg-

mutatta magát a Ráckeve. Ebben a mérkõzésso-
rozatban igen szép erényeket csillogtattak
fiaink. Végsõ soron itt is a negyedik helyen zár-
tunk, bár ha kissé eredménycentrikusabb lett
volna a vezetés (bár ebben a korosztályban nem
ez az elsõrendû követelmény), és a sérülések is
jobban elkerülték volna csapatunkat,még elõke-

lõbb helyen is zárhattunk volna. Mindenesetre a
Novák Miklós, Papp László páros jó érzékkel
nyúlt fiataljainkhoz. Végezetül, de nem utolsó-
sorban a ráckevei legifjabbak elindultak az újjá-
szervezõdött Bozsik Program mérkõzéssoroza-
tán is. A Novák Miklós, Papp László vezette
korosztályok (U7, U9, U11) markánsan letették
névjegyüket az õsz folyamán, és ez a jövõre való
tekintettel rendkívül pozitív tény.

Losits János

2012. február 27
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2012. január 28-án nagy sikerrel zajlott a 2.
Teremlabdarúgó Bajnokság a zöld iskola torna-
termében. A tornát dr. Komoróczy Károlyné és
Szále Zsolt, a Mûvelõdési, Oktatási, Sport és
Ifjúsági Bizottság tagjai nyitottákmeg.
A csapatok nagy kedvvel reggel 9 órára ér-

keztek. A tavalyi 8 nevezéshez képest idén 11
csapat mérettette meg tudását. Az elõzetes sor-
solás után két csoportra osztottuk a csapatokat,
ahol az �A� csoportban 6, a �B� csoportban 5
csapat játszhatott körmérkõzéssel egymással, és
végül a csoportokon belül az 1. és 2. helyezést
elért csapatok küzdhettek a dobogó helyezései-
ért. A tavalyi forduló elsõ és második helyéért

való küzdelemben is a Párizsi FC és a Szomjas
IC küzdhetett, de az idei eredmény a Szomjas
IC-nek kedvezett, vagyis a 2012-es év teremlab-
darúgó bajnoka lett. A jó és sportszerû hangulat
mellett a sportolók zsíros kenyeret és teát
fogyaszthattak.
Akik nélkül ez a torna nem jöhetett volna

létre: dr. Bécsiné Bodó Katalin, Bukriné
Gyengési Erzsébet, dr. Komoróczy Károlyné,
Papp Lászlóné, Papp László, Szále Zsoltné,
Szále Zsolt.
A torna helyszínének biztosításáért köszönet

az Árpád Fejedelem Általános Iskola igazgató-
nõjének Szále Zsoltnénak.

A résztvevõ csapatok:
�A� �B�
Majfalion Párizsi FC
Újfalu +Márton Testvériség
Szomjas IC Szigetbecse
Zsírparasztok Harmincasok klubja
KékVillám Keve Ifi
Ádám és Csapata

Avégeredmény: I. Szomjas IC
II. Párizsi FC
III.Majfalion

GudraZsuzsanna testnevelõ tanár
Fotók: Dr. Bécsiné BodóKatalin, Jáki Réka

II. Teremlabdarúgó Bajnokság 2012
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LAPZÁRTA!
ARáckevei Újság
2012.MÁRCIUSI

SZÁMÁNAK lapzártája:

2012. február 23., 12.00 óra.

Kérem a lapzárta pontos betartását!
A kéziratok elfogadása nem jelenti azok

feltétlenmegjelentetését!
A hirdetések valódiságáért felelôsséget

nem vállalunk!

E-MAILCÍMVÁLTOZÁS!
E-mail elérhetõségek:
jreka@invitel.hu

rackeve@rackeve.hu
rujsag@invitel.hu

Kérjük írásaikat, cikkeiket,
információikat, hirdetéseiket ezekre a

címekre küldjék.
Az újság ára és a hirdetési tarifák nem

változtak a 2011-es évhez képest!
Köszönettel: Jáki Réka, szerkesztõ

Magánállatorvosi ügyelet

2012. február 4-5.
Ifj. Dr. FábiánMiklós

Kiskunlacháza, Báthory u. 8.
Tel.: 06-30-951-0507

2012. február 11-12.
Dr. NagyZoltán

Dömsöd, Kossuth L. u. 95.
Tel.: 06-20-934-7625

2012. február 18-19.
Dr. VonaViktor

Ráckeve, Kossuth L. u. 85.
Tel.: 06-20-926-4293

2012. február 25-26.
Dr. Bécsi László

Ráckeve, Ady E. u. 48.
Tel.: 06-20-924-2367

2012.március 3-4.
Dr.Mészáros János

Kiskunlacháza, Rózsa u. 5.
Tel.: 06-20-927-2366

Ráckevei Újság * Felelôs kiadó: Mesterné Veszeli Mária, jegyzõ * Felelôs szerkesztô: Jáki Réka * e-mail cím: rujsag@invitel.hu
jreka@invitel.hu � rackeve@rackeve.hu * Leírómunkatárs: Ács Ágnes * A szerkesztôség címe: 2300 Ráckeve, Szent István tér 4.
* PRESS+PRINT Kft. Kiskunlacháza, Gábor Áron u. 2/a * Eng. sz.: III/PHF/149P/1989 * ISSN 0864-9502 *Megjelenik: havonta

Köszönetnyilvánítás
Köszönetünket fejezzük ki rokonoknak,

ismerõsöknek, sportbarátoknak és mind-
azoknak, akik szeretett

SCHNEIDER ISTVÁNT
(élt: 51 évet)

velünk együtt elkísérték utolsó útjára, részvé-
tükkel gyászunkban együttérzésüket fejezték
ki, és sírjára koszorút, virágot helyeztek el.

Agyászoló család
***

Köszönetünket fejezzük ki mindazoknak,
akik szeretett Édesanyánkat

SZABÓ IMRÉNÉT
sz.: Kovács Veronika

(élt 47 évet)

utolsó útjára elkísérték, részvétükkel osztoz-
takmély fájdalmunkban.

Agyászoló család

Szinte nem múlik el tél úgy, hogy ne értesül-
jünk olyan tragédiáról, amely a kellõen még
nem megvastagodott álló- és folyóvizek jégta-
karójának beszakadása okozott.

Mit kell tudni befagyott állóvizekrõl:
A part közelében a jég rendszerint véko-

nyabb, néha üreges, ezért könnyebben törik. Be-
szûküléseknél áramlatok gyöngíthetik a jeget,
ugyanez vonatkozik állóvizeknél a mellékfo-
lyók torkolatára is. Meleg források különösen
veszélyesek, mert nem mindig hoznak létre jég-
mentes helyeket, hanem elvékonyítják a jeget,
ami nem látható. Sûrû hótakaró alatt a jég véko-
nyabbmint hómentes helyeken.

Befagyott folyóvizekrõl:
Különösen vékony jég és jéggel nem fedett

részek a �sodorvonal�-ban találhatóak. Folyóka-
nyarok külsõ oldalán is vékony jégréteggel kell
számolni. Sebes folyású, vagy kõtömbökkel te-
lített szakaszon a jég szintén lényegesen véko-
nyabb.
Mivel a mentésbe bevonható tûzoltó erõk és

eszközök helyszínre történõ kiérkezése, amely a
távolság miatt sokszor 15-20 percet is igénybe
vehet, jelentõs � ezért az alábbiakban néhány
követendõ jó tanáccsal szeretnénk segítséget
nyújtani.

Olvadáskor a jégtakaró teherbíró képessége
akkor is erõsen csökken, ha vastagsága változat-
lanul fennáll. Jégen történõ haladáskor nyugod-
tan és egyenletesen lépkedjünk, ha elesünk, az
fokozza a jég beszakadásának veszélyét. Jégen
történõ haladáskor síbottal, vagy bottal állan-
dóan ellenõrizzük az elõttünk levõ jég vastagsá-
gát és szilárdságát. A jég beszakadását rendsze-
rintmár elõre jelzi a ropogás és recsegés, és a jég
felületének süllyedése.

Ekkor a beszakadás esetlegmég elkerülhetõ!
Azonnal feküdjünk laposan a jégre, lehetõleg

arccal a part felé, és lassú, nyugodt mozdulatok-
kal kússzunk a part felé.

Ha a jég beszakad, a következõket kell ten-
nünk:
Azonnal tárjuk szét karjainkat és ejtsük ma-

gunkat elõre. Minden eszközzel gátoljuk meg,
hogy a jégfelület alá csússzunk vagy lemerül-
jünk a vízbe.
Ha mégis a jégfelület alá kerülünk: tartsuk

nyitva szemünket, és nézzünk felfelé. Ha a jég
hóval fedett, a közelben levõ jégtörés helyét a
beesõ fénysugár alapjánmég fel lehet ismerni és
el lehet érni.
Ha a jeget nem fedi hó, beszakadásának helye

csak igen nehezen ismerhetõ fel.

Próbáljunk meg a felsõtestünkkel újból a jég-
felület fölé jutni. Végezzünk lábainkkal lökés-
szerû úszó mozdulatokat, a karjainkkal és súly-
áthelyezéssel segítsük a lábmunkát.
Próbáljunkmega jégbeszakadásánakhelyével

szembeni oldalon egyik lábunkkal a jég felületére
jutni és azután a kezünkre és lábunkra támasz-
kodva testünket oldalt a jégfelületre tolni. A jég
beszakadásának formájától és nagyságától füg-
gõen ez amódszer hanyatt fekve is alkalmazható.
Ha a jég újból és újból beszakad, vágjunkma-

gunknak utat a part felé.

Mások bajba kerülése esetén:
Csak hason csúszva közelítsük meg a jég

közé került személyt!
Ne közelítsük meg egészen a jég beszakadá-

sának helyét!
Az utolsó szakaszt hidaljuk át segédeszkö-

zökkel (hosszú ággal, bottal, kötéllel, nadrág-
szíjjal, összekötött ruhadarabokkal).
Több segítõtárs esetén alkossunk láncot úgy,

hogy mindenki hason fekve az elõtte levõ lábát
fogja. Ezáltal az elöl levõ személy biztonságban
vanmentõakciója során.
Az odanyújtott segédeszközökkel húzzuk ki a

szerencsétlenül jártat a jégre.
Ha a szerencsétlenül jártmár a jég alá került, a

mentési kísérletet már csak felkészült szakem-
berek tudják végrehajtani.

Katasztrófavédelem

Jeges jótanácsok
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KKÖÖRR--TTVV AADDÁÁSSRREENNDDJJEE
A KÖR-TV-t a UPC-Fibernet Kábelteleví-
zió hálózatán foghatják. Saját mûsoraink:
Hétfôn 10:00 órakor
Szerdán 18:00 órakor
Pénteken 18:00 órakor
Szombaton 15:00 órakor jelentkeznek.

2011. évi adóbevallás
Ráckeve Város Intézményi Gazdasági

Iroda vállalja magánszemélyek 2011. évi
személyi jövedelemadó-bevallásának precíz,
gyors elkészítését rendkívül jutányos áron!

Ár: 2 000 Ft

Érdeklõdni lehet (munkaidõben): Ráckeve,
Szent István tér 5. I. emelet (Kék ház) vagy
telefonon: 06-24-517-365, 06-24-517-366,
06-70-330-1842.

Bodor Lászlóné
gazdasági vezetõ

Köszönet!
Ezúton szeretnénk a RáckeveVáros Önkor-

mányzati Képviselõ-testület tagjainak köszö-
netet mondani, hogy karácsonyra beteg
lányomnak nagy örömet szereztek a részére
adott ajándékkosárral.
További munkájukhoz kívánok erõt és jó

egészséget!
GazdagBéla szülõ

KÁRPITOS!MODERN- és stílbútorok javítása,
felújítása. Cím: 2300 Ráckeve, Gorkij u. 64.

Telefon: 06-24-422-124
Mobiltel.: 06-30-328-7793

***
KÚTFÚRÁS 110-es átmérõjû CSATORNA-

CSÕVEL. Stégkészítés és felújítás!
Telefon: 06-30-9640-485

***
Keresek Ráckeve központjánál kicsi kertes házat
bérletre vagy vételre. Nagyobb cserét adhatok
Ráckevén. 06-1-290-1715, 06-20-311-3906

APRÓHIRDETÉSEK

Február 3. péntek
Polgárõrség soros összejövetele 19.00
Február 7. kedd
Õszidõ nyugdíjas klub soros összejöv.17.00
Február 13. hétfõ
Kronobiológiai, kognitív asztrológia,
holisztikusmasszázs tanfolyamokról
tájékoztató 18.00
Február 27. hétfõ
a Ráckevei Baráti Kör soros összejöv. 17.00
Simsik Zsuzsa: A jezsuita nevelés megje-
lenése amai közoktatásban
Február 28. kedd
Alkotómûvészek és Mûvészetbarátok soros
összejövetele 17.00

Rendszeres foglalkozások:
� Jóga, minden hétfõn 19.00-tól
� Magyarországi Harmonikások Kulturális
Egyesületeminden pénteken 18.00 órától
� Nyugdíjas tornaminden szerdán 14.30
� Énekes óvodaminden szerdán 17.00
� Balettfoglalkozásminden csütörtökön 16-18
és szombaton 9-11
� Ringatóminden csütörtökön 9.15
� DínomdánomNépzenei Együttes próbája
minden pénteken 18 órától
� �Így tedd rá� népi játék, néptánc foglalkozás
gyermekeknekminden kedden és csütörtökön
17.00
� Bokréta Néptáncegyüttes próbája minden
hétköznap 16.00 órától
� Kéve Néptáncegyüttes próbája minden pén-
teken 19.30 órától
� Jóga2, minden pénteken 18.30-tól
� Zumba minden kedden és csütörtökön
19.30-tól

Kiállítások:
Kísérleti Galéria Ács Károly Mûvelõdési
Központ emeleti aula: Budai András �Édes
Erdély� c. fotókiállítása
Városi Képtár: A XX. századi természetelvû
festészet és a város környékén élõ mûvészek
bemutatkozása, valamint Patay László �
Munkácsy-díjas � festõmûvész állandó kiál-
lítása tekinthetõmeg.

Termékbemutatók, vásárok:
Február 3. péntek
Vegyescikkvásár 9.00-12.00
Február 6. hétfõ
Vegyescikkvásár 10.00-12.00
Február 7. kedd
Gyerekruhavásár 9.00-12.00

FFeebbrruuáárr hhaavvii
pprrooggrraammjjaa

Az ELMÛ felkéri az ellátási területén lévõ
ingatlanok tulajdonosait, kezelõit a települé-
seken a szabadvezeték-hálózatok biztonsági
övezetét sértõ fák, bokrok,magasabb növény-
zet eltávolítására, gallyazásának elvégzésére.
Jelen felhívást a villamos energiáról szóló

2007. évi LXXX. törvény, valamint a 122/2004.
(X. 15.) GKM számú rendelet alapján tesszük
közzé.
�A biztonsági övezetben lévõ fák, bokrok

ágait az ingatlan tulajdonosa (kezelõje) köteles
rendszeresen eltávolítani, ha azok a szabad
vezeték biztonsági övezet határait elérik.�
Amennyiben a vezetékek biztonsági öveze-

tében az ingatlantulajdonosok eleget kívánnak
tenni felkérésünknek, és a gallyazást, fa-, nö-
vényeltávolítást saját maguk elvégzik, kérjük,
hogy a munka megkezdése elõtt feszültség-
mentesítés céljából szíveskedjenek értesíteni az
ELMÛHálózati Kft.-t.
Tele centrum (helyi tarifával hívható telefon-

szám): 06-40-38-38-38 1 / 5menüpont
A vezetékek biztonsági övezetének ter-

jedelme:
Kisfeszültségû (0,4 kV-os) csupasz hálózat

esetén: a vezetéktõl mért 1méteres távolság.
Középfeszültségû (1-35 kV-os) hálózat

esetén: a szélsõ vezetõtõl oldaliránybanmért 5-5
méter, illetõleg 2,5-2,5 méter a vezeték azon
szakaszán, amely a szabvány belterületre
vonatkozó elõírásainakmegtartásával létesült.
Nagyfeszültségû (120 kV-os) hálózat esetén a

nyugalomban lévõ szélsõ fázisvezetõk füg-
gõleges vetületétõl számított 13-13 m-es távol-
ság.
A biztonsági övezetben csak olyan gyümölcs-

vagy egyéb fa telepíthetõ, illetve akkor hagyható
meg, ha véglegesen kifejlett állapotában fa vagy
növényzet esetében kisfeszültségnél 1,25 m-nél,
1-35 kV névleges feszültség között 2 méternél,
120 kV-on 4 m-nél jobban annak legked-
vezõtlenebb helyzetében sem közelíti meg az
áramvezetõt.
Felhívjuk a tulajdonosok figyelmét, hogy a

feszültségmentesítés elmaradása miatt bekö-
vetkezett balesetekért, károkért felelõsséget nem
vállalunk.
Amennyiben az ingatlan tulajdonosa a fel-

hívás megjelenésétõl számított 3 munkanapon
belül nem jelenti be, hogy a gallyazást elvégzi, a
4. munkanaptól az ELMÛ Hálózati Kft.-vel
szerzõdéses jogviszonyban álló szakvállalkozók
(szakvállalkozói kapcsolattartó: Szücs Gábor
+36-309-576-380) kezdik meg a növényzet
eltávolítását és a gallyazást annak érdekében,
hogy a biztonsági övezetbe benyúló növények
ne veszélyeztessék a folyamatos villamosener-
gia-szolgáltatást, továbbá az élet- és vagyonbiz-
tonságot.
A fenti jogszabályok biztosítják azt a jogot az

ELMÛ Hálózati Kft. részére, hogy a gallyazási
munkálatokat elvégezze, elvégeztesse, és amely
munkálatok elvégzését az ingatlan tulajdonosa
(kezelõje) tûrni köteles.

Az ELMÛHálózati Kft. felhívása
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�Szegény� (olcsó) étkek

Suhantott leves

Egy kanál zsiradékon megdinsztelünk
egy fej vöröshagymát. Megszórjuk kevés
pirospaprikával, föleresztjük hideg vízzel,
megsózzuk és forrni hagyjuk. Tésztát vagy
galuskát fõzünk bele. Petrezselyemzölddel
megszórva tálaljuk.

Csirkeaprólék zöldborsóval

Acsirke fejét, lábát, nyakát, zúzáját,máját
sós vízben megpároljuk. Fél kg zöldborsót
megmosunk, kevés zsiradékon megpárol-
juk, szórunk rá 1 kanál lisztet, kissé pirítjuk,
felöntjük a csirke fõzõlevével. Hozzáadjuk a
csirkeaprólékot, összeforraljuk. Petrezse-
lyemzölddel megszórva tálaljuk.

Savanyú szárazbab

Ababotmegfõzzük, leszûrjük. Egy lábos-
ban szép piros rántást készítünk, melybe te-
szünk egy kis apróra vágott hagymát. Hoz-
záadjuk a babot, felengedjük kevés vízzel,
összerottyantjuk, tejföllel, ecettel ízesítjük.
Ugyanezt mûvelhetjük a lencsével, sárga-

borsóval is.

Pityókás gombóc

Fél kg pityókát (krumpli) miután megfõz-
tünk, krumplinyomón áttörünk, teszünk
hozzá 1 ek. zsírt, 1 egész tojást, sót és lisztet.
Jó �engedelmes� tésztát kell kapjunk.Kidol-
gozzuk, kis gombócokat csipkedünk belõle.
Ezeket széjjelnyomjuk, teszünk bele lekvárt,
összegombolyítjuk, úgy hogy a lekvár a kö-
zepén maradjon. Legjobb a kemény szil-
valekvár. Lobogó sós vízben kifõzzük, pirí-
tott zsemlemorzsára szedjük, tálaláskor por-
cukorral megszórjuk.

Az ünnepek alatt sokat ettünk-ittunk,
most olyan recepteket írtam,melyek �kímé-
lik� a gyomrunkat, és nem utolsósorban a
zsebünket is.

Szász Veronika

Vegyes étkek�
Február van, ünnepek után talán egy kicsit

nyugisabb idõszak következik, fõzõcské-
zünk, mert szeretünk. Egy vegyes ételsort
ajánlok.
Mindegyiknek története van.
Amost következõ leves azért került sorra,

mert újévkor maradt fél zacskó feles zöld-
borsó, és a fagyasztóban pedig 20 dkg-nyi
füstölt tarja.

Feles zöldborsóleves füstölt tarjával,
spagettivel

Hozzávalók: fél zacskó feles zöldborsó,
20 dkg füstölt tarja, 1 db sárgarépa, 1 db fe-
hérrépa, 1 db hagyma, 2 gerezd fokhagyma,
1 tejföl, 1 kiskanál liszt, 10 szál spagetti, 2
kanál sûrített paradicsom, 3-4 babérlevél.
A feles zöldborsót megtisztítom, beázta-

tom. A hagymát, répát, fehérrépát, fokhagy-
mát apróra kockázom.A füstölt tarját szintén.
A fõzõedénybe 2 evõkanálnyi olajon

megpirítom a hagymát a zöldségekkel, majd
a tarját és a borsót is hozzáadom. Felöntöm
vízzel, ízesítem sûrített paradicsommal, ve-
getával, babérlevéllel. Ha puha a borsó, be-
lefõzöm az apróra tördelt spagettit, majd tej-
föllel, liszttel behabarom. Balzsamecettel
savanyítható.
Pirított kenyérrel tálalom.

Gombával töltött kínai kel

Láttam a boltban egy árva kínai kelt, vet-
temhozzá gombát és összeállt a kép emléke-
imbõl.
Hozzávalók: 1 db közepes kínai kel, 30

dkg gomba, 1 fõzõtejszín, margarin, petre-
zselyem, 1 dbmozzarella, fûszerek, 1 tojás.
A kínai kelt kettévágom hosszában.

Vegetás vízben 5-6 percet fõzöm, leszûröm.
A gombát megtisztítom, kettévágom, legya-
lulom. Forró olajon egy kicsit párolom, íze-
sítem sóval, borssal, fokhagymaporral. Ha
kihûlt, a gombára reszelem a mozzarellát.
Egy akkora jénait, amibe belefér a 2 x fél
kel, kivajazok.
A kelt belefektetem a jénaiba. Óvatosan

felhajtom a hosszú leveleket, megtöltöm a
sajtos gombával. A fõzõtejszínt ízesítem ke-
vés sóval, borssal, tojással, ráöntöm a kelre.
Sütõben megsütöm. Tetejét bõven megszó-
rom petrezselyemmel.

Tojás nélkül igazi vegetáriánus, egy-egy
szelet natúr hússal komplett étel.

Spenótos palacsinta, lilahagymás
sajttal töltve

Hidegtálat készítettem, kevésnek találtam
a hozzávalókat, megszületett a spenótos pa-
lacsinta.
Hozzávalók: 2 tojással, liszttel, sóval,

borssal, fél zacskó fokhagymás spenóttal ké-
szített palacsintamassza. 2 db natúr sajt-
krém, 1 db lilahagyma, só, bors.
A lilahagymát kockázom, hozzáadom a

sajtkrémet, sót, borsot. Ezzel a masszával
töltöm meg a palacsintákat. Egyenként alu-
fóliába csomagolom, hûtõbe teszem. Tála-
láskor vastagabb karikára vágom, és a többi
husival együtt szép hidegtálat tudok vará-
zsolni. Salátával körberakva elõételnek is tö-
kéletes.

Puliszkatorta gránátalmás sütõtökkel�

Imádjuk a sütõtököt, volt egy magányos
gránátalmám ésmascarponém!
Hozzávalók: fél zacskó kukoricadara,

2 evõkanálnyi darált mák, csipet só, 2 vaní-
liás cukor, olaj, margarin, kb. 500 g-nyi sült
sütõtök, 1 db gránátalma, 1 doboz mascar-
pone, pirított mandula.
A kukoricadarából kissé sûrûbb puliszkát

készítek 1 evõkanál margarinnal, ízesített
mákkal összekeverem. A masszát folpackra
teszem, vizes kézzel 1,5 cm-esre nyújtom.
A sütõtököt a mascarponéval turmixo-

lom. A szétválogatott gránátalmaszemeket
is a tökhöz adom, óvatosan összekeverem,
vaníliás cukorral édesítem.
Egy kapcsos tortaformába rakom össze a

tortát. Egy réteg mákos puliszka, rákenem a
gránátalmás sütõtököt, majd újra puliszka
több rétegben.
Tetejét megtûzdelem pirított mandulával,

pár szem gránátalmával, tejszínhabpöttyök-
kel, apróbbmentalevéllel.
Ez a nasi szinte cukor nélkül készült, csak

a mák cukros, minimálisan a sütõtök édes
íze és a gránátalma adja a torta fantasztikus
ízvilágát.
Náthás idõszak van, fogyasszunk sok-sok

C-vitamint, teát, gyümölcsöt.
Vigyázzunk egymásra!
Jó étvágyat kívánok!

FejérdyGyõzõné/MARI

Sütô-fôzô sarok
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Kiskunlacháza,
Dömsödi út 38.

((LLaakkooddaallmmaass hháázz))

Esküvõi divatbemutató: 11 óra

Esküvõ kiállítás: 10-tõl 16 óráig

Belépés díjtalan!

Érdeklõdni:
06-20-380-8081

www.lakodalmakhaza.hu
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